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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-011670/11
al Consiglio
Mara Bizzotto (EFD)
(14 dicembre 2011)

Oggetto: PCE/PEC — Piano del governo tedesco di ritorno al marco e stampa di moneta di nuovo conio

Negli ultimi tempi sono circolate sulla stampa europea e internazionale voci di un presunto piano del governo
tedesco di uscita dall’euro e conseguente ritorno al marco.

A rivelare l'esistenza di questo piano ¢ stata poche settimane fa Philippa Malmgren, presidente della Principalis Asset
Management ed ex consigliera economica del presidente G.W. Bush e della Deutsche Bank.

Secondo Malmgren, il governo tedesco non si limiterebbe a studiare un piano di ritorno al marco come moneta di
corso legale, ma avrebbe gia iniziato ad attuarlo, avendo dato mandato a una societa tedesca operante in Svizzera di

cominciare a stampare marchi di nuovo conio.

Nelle ultime settimane, queste voci si sono fatte sempre pits insistenti e diffuse sulla stampa, arrivando a citare fonti
interne governative e dell'intelligence.

11 Presidente del Consiglio europeo ¢ al corrente di un piano del governo tedesco di ritorno al marco e, in particolare,
dell'inizio di operazioni di ristampa di marchi tedeschi?

La Germania ha comunicato qualcosa al riguardo al Presidente del Consiglio europeo?

Come valuta il Presidente del Consiglio europeo I'eventualita dell'uscita della Germania dell’area euro?

Risposta
(8 febbraio 2012)

Al Consiglio non compete rispondere alle interrogazioni riguardanti il presidente del Consiglio europeo, essendo
quest’ultima un’istituzione distinta dal Consiglio.
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Question for written answer E-011670/11
to the Council
Mara Bizzotto (EFD)
(14 December 2011)

Subject: PCE/PEC — German Government’s plan to return to the Deutschmark and print new currency

Rumours have recently been circulating in the European and international press that the German Government might
be planning to leave the euro and reintroduce the Deutschmark.

The existence of this plan was revealed a few weeks ago by Philippa Malmgren, President of Principalis Asset
Management and former economic adviser to President George W. Bush and Deutsche Bank.

According to Dr Malmgren, the German Government is apparently not confining itself to merely studying a plan to
reintroduce the Deutschmark as legal tender, but has already begun to implement it and has asked a German

company operating in Switzerland to begin printing new Deutschmarks.

In recent weeks, these rumours have become increasingly insistent and widespread in the press, which has even cited
sources from within the government and intelligence agencies.

Is the President of the European Council aware of any plan by the German Government to return to the Deutschmark
(DM) and, in particular, to start printing DM again?

Has Germany informed the President of the European Council of anything relating to this?

What is the President of the European Council’s view on the possibility of Germany exiting the euro?

Reply
(8 February 2012)

It is not for the Council to answer questions concerning the President of the European Council, since the European
Council is a separate institution.
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-011807/11
o Komucusra
Oumutsp Crosnos (NI) u Cnasu Bunes (NI)
(14 deremepu 2011 2.)

Omnocro: OTHOCHO: PeakumsiTa Ha 0OLIECTBOTO CIIPSMO HALMOHAIIHITE CTPATeri 3a MHTETPaLis Ha POMUTE

B m3mbiHeHne Ha moeTyst KbM EBpOIeiickust Cbio3 aHTaxVMEHT 3a M3TOTBSHE Ha IUIaH 38 MHTEIpaLys Ha pOMUTe 0 Kpasi Ha
2011 1. 6BITapcKOTO IPABUTENCTBO IPEACTABI IPOEKT Ha HALMOHAIHA CTPATernsi 3a MHTETpUpaHe Ha pomure B Byirapus 3a
nepuoma 2011-2020 r. Peakumure Ha OOLIECTBEHOCTTA CIIPSIMO Ta3y IOpe[HA MHMIMATIBA 33 IPUOOIABAHE HA POMCKATa
MaIILMHCTBEHA IPYIIA Ca M3KITIOUMTEIIHO HETaTUBHIL. B MeMITHOTO IPOCTPaHCTBO Gsixa CIIOMENeHN MHEHIS, Ue Pean3UpaHeTo
Ha CTpaTernsaTa € HeBb3MOXKHO, Thil KaTO CAMUTE POMY He XKeTIasAT [1a IIOJI0KAT yCUIINs, 3a JIa IIPOMEHSAT CBOSI COLMAeH CTaTyc.
B KOMeHTapyTe Cit IpaXIaHNMTe Ce Bh3MyLIABAT OT TOJIEMITE CyMH, KOMTO Liie O'bIaT IPEeIOCTAaBEH M C Lieyl MHTErpaLys Ha Tasu
MaIILMHCTBEHA TPyIIa, M OT COLMATIHNUTE IPUIOOMBKY, IIpeBUIeHN 32 pomuTe. TOBa HEIOBOJICTBO IIOPONM yOEKIEHNETO, ue
ObiIrapcKmTe rpaxIaHN ¢ HICKY IOXOMM Ca [MCKPUMITHVMPAHM 33 CMETKA Ha POMITE, KOWTO IIOJTy4aBaT Oe3Bb3Me3[Ha IOMOILL,
Hy>xHo e ga mofuepraem, ue 3a [a € yCIlellHa efHa TAKaBa CTPaTernsi, ¢ HeOOXOMMMO MEpKUTe, BKITIOUEHN B Hesl, 1a He Obar
€[MHCTBEHO OT BUMA Ha COLMAITHMTE IIOMOIIM, A Ia HAChPYaBaT POMMTE JIa IOJIAraT CaMy YCUIIMS 38 MHTErpupaHe, HalpyuMep
JIa ce BKITIIoYAT B Ma3apa Ha Tpyna. Oule moBeye e 3a [a ce OCHLIECTBY KpajiHaTa Iie]l Ha HallMOHAIIHATa CTpaTerns, a IMEHHO
VHTEIPUPAHETO Ha poMuTe, Te TpsiOBa a Obmar mpuern ot obmectsoro. C ocHOBaHMe GBITapckOTO OOLIECTBO OTKa3Ba Iia
npueme, Ye KbM HACTOSLIAS MOMEHT MHTETPUPAHETO Ha poMmuTe ¢ Bb3MOXKHO. TOBA € Taka, 3alIOTO JOKATO OuBar
ToIIOMarany, 6e3 or TSX [a ce M3MCKBA [a [0JIaraT yCuiust 3a proOLaBaHe, Te HsiMa [1a MMaT MOTHBALINS 1a Ce MHTETPUpAT.
TpenBum n31103KeHOTO ce 00pbLIam KbM Bac ¢ BbIpocuTe:

1. Cunra mn Kommcusra, ue e HeoOXONMMO M3MeHeHMe Ha pamkara Ha EC 3a HalMOHAIHY CTpaTerny 3a MHTErpUpaHe Ha
pomure 3a nepuopa o 2020 r., B KOETO [a 3aJlerHaT SICHU KPUTEPUM, TaKa Ye MPOLECHT Ha MHTerpauyst ma Obue
TIBYCTPaHEH?

2. Kaksa ouenka 6u gana Komucnsra, B myxa Ha 1. 31 or pamkara Ha EC 3a HALMOHATIHY CTpATerny 3a MHTETPUPAHe Ha

pomure 3a nepuona g0 2020 1. (2011/C 258/04), Ha HaLWMOHAIHATA CTPATETNs 38 MHTErPUPaHe Ha poMuTe B Bbirapus
OT I7IefHa TOYKA Ha JIMIICaTa Ha ABYCTPAHHOCT B Iporieca?

OTroBop, nameH or r-xka Penuur ot umero Ha Komucusita
(14 despyapu 2012 2.)

B pamkara Ha EC 3a HaimoHanHy mporpamy 3a MHTETpYpaHe Ha POMMTE Ce [0COYBA, Y€ MOCTOSHHOTO MKOHOMMYECKO M
COLMATIHO MaPIUHANIM3MPAHE HA POMITE ¢ HeTomycTumo. HeoOXomyiMt ca pelnTenHy NeiiCTBuUs, B aKTHBEH IMATIOT C POMHUTE,
Ha MECTHO, PEIVIOHAJIHO ¥ HAUMOHAIIHO paBHMINe, KakTo M Ha papHuuie EC. Bpopekn ye oCHOBHaTa OTTOBOPHOCT 3a Te3M
IeVICTBHS Ce HOCU OT My OIIMYHMTE OPraHy, TOBA IPOIBIKABA [ € MPENM3BMKATENCTBO, KaTO CE MMa IIPEIBHI, Ye COLMAITHOTO 1
VIKOHOMMYECKOTO MHTEIpMpPaHe Ha pOMUTE € HBYCTPaHEH IIPOleC, KOWTO M3NCKBA NPOMSHA B HarjacuTe KakTo Ha
MHO3MHCTBOTO, TaKa I Ha WICHOBETE Ha POMCKITE OOIIHOCTHL.

Hp]/I V3BbPUIBAHETO Ha OLICHKA Ha HAllMOHAIIHUTE CTPATCIMM 3a MHTErpMpaHE HA POMUTE, BKITIOUUTEIIHO Ta3M Ha B’b]’[l’apl/[}l,
EBpOHCf/lCKaTa KOMUCHs 1Ie 06’pr€ CbUIO TakKa BHMMaHME J1aJli IIpU I/l3pa6OTBaHeTO Ha CTpaTerMuTe Ca y4aCTBajJiM aKTUBHO
BCUYKM 3aVIHTEPECOBAHY CTPAHY, BKITIOUUTEIIHO POMUTE, U DN € NMPENBUIEHO TACHO ChTPYIHUUECTBO C TE3U 3aVIHTEPECOBAHM
CTpaHU B IIPUTIATaHETO N Ha6]’I}0IIaBaHCTO Ha CTpaTerumnre.
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Question for written answer E-011807/11
to the Commission

Dimitar Stoyanov (NI) and Slavi Binev (NI)
(14 December 2011)

Subject: Public reaction to national Roma integration strategies

The Bulgarian Government has presented its draft national strategy for the integration of the Roma for the period
2011-2020 in order to fulfil its commitment to the European Union to draw up a Roma integration plan by the end
of 2011. This fresh initiative to incorporate the Roma minority into society has met with a very negative response
from the public. There is widespread conviction in the media that the strategy cannot be implemented because the
Roma themselves do not want to make efforts to improve their social status. Members of the public have expressed
indignation at the large sums to be allocated for the integration of that minority and at the social benefits envisaged
for the Roma.

This discontent has given rise to the belief that low-income Bulgarians are being discriminated against in favour of the
Roma, who are receiving free assistance. It should be stressed that if such a strategy is to work, the measures of which
it consists should not be limited to the granting of social assistance, but that the Roma should also be encouraged to
make efforts themselves towards integration, such as by participating in the labour market. What is more, if the end
goal of the national strategy — i.. integration of the Roma — is to be achieved, they must be accepted by society.
However, Bulgarian society has good reasons for refusing to accept that integration of the Roma is possible at the
current time. This is due to the fact that as long as the Roma continue to receive support without having to make any
efforts to integrate, they will have no motivation to integrate. In the light of the above, can the Commission:

1. state whether it sees a need to amend the EU framework for national Roma integration Strategies up to 2020 by
laying down clear criteria that make integration a two-way process;

2. assess the national Roma integration strategy adopted in Bulgaria, in the spirit of paragraph 31 of the EU
framework for national Roma integration strategies up to 2020, from the standpoint of the lack of such a two-
way process?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 February 2012)

The EU Framework for national Roma integration strategies spells out that there is no room for the persistent
economic and social marginalisation of Roma people. Determined action, in active dialogue with Roma people, is
needed at local, regional, national and EU level. While primary responsibility for that action rests with public
authorities, it remains a challenge, given that the social and economic integration of Roma people is a two-way
process which requires a change of mindset of the majority population as well as members of the Roma communities.

When assessing the national Roma integration strategies, including that of Bulgaria, the European Commission will
also examine whether all stakeholders, including Roma people have been closely involved in the design of the
strategies and whether a close cooperation with all these stakeholders has been foreseen in the implementation and
monitoring of the strategies.
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Question for written answer E-012014/11
to the Commission
Peter Skinner (S&D)
(5 January 2012)

Subject: Dog meat in the Philippines

Given that the EU-Philippine relationship will further deepen with the pending adoption of the already initialled
Partnership and Cooperation Agreement (PCA), which incorporates a five-year programme of financial assistance to
the Philippines from the EU and calls for negotiations towards a Free Trade Agreement (FTA), will the Commission
ensure that animal welfare issues are raised within the context of the FTA negotiations?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(1 February 2012)

The Commission attaches great importance to animal welfare. Animals are recognised as sentient beings by Article 13
of the Treaty on the Functioning of the European Union and the Union institutions are obliged to pay full regard to
the welfare requirements of animals.

Although a considerable body of EU legislation for the protection of farm animals has been adopted, the issue of
welfare of companion animals is not governed at EU level and therefore remains under the responsibility of the
Member States. As regards third countries, the Commission is not entitled to intervene in their domestic legislation or
its enforcement.

The Partnership and Cooperation Agreement (PCA) with the Philippines contains special provisions on cooperation
on animal welfare. In the implementation of the PCA, the Commission will continue working to increase awareness
and create a greater consensus on animal welfare issues as well as to increase the capacity of the competent authorities
of the Philippines responsible for animal welfare.

The Commission will ensure that animal welfare issues are raised in the context of the ongoing Free Trade Agreement
negotiations.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012064/11
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(5 stycznia 20127.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Zatrzymanie rosyjskiego blogera

6 grudnia, dwa dni po wyborach parlamentarnych w Rosji, na 15 dni wi¢zienia skazany zostal znany z walki
z korupcjg bloger Aleksiej Nawalny. Przez prawie dobe nie wiadomo bylo, co dzieje si¢ z tym znanym aktywista
spolecznym. Rodzina ani przyjaciele nie mieli z nim Zadnego kontaktu. Nawalny trafit do wigzienia za zlamanie
prawa podczas poniedziatkowej — najwigkszej od lat — demonstracji w Moskwie przeciwko sfalszowaniu przez rzad
Wladimira Putina wyboréw do rosyjskiej Dumy Panistwowej. Demonstracje rozbily sity specjalne rosyjskiej policji
OMON, ktére aresztowaly ponad 250 oséb. Po trzecim dniu protestéw policja znéw aresztowata dziesigtki
dzialaczy, w tym znanych dziennikarzy i polityk6w.

Niedopuszczalne jest, by ujednego z najwiekszych inajwazniejszych sgsiadow Unii Europejskiej dochodzito do
famania praw wyborczych i praw czlowieka. Aresztowano czlowieka, ktory wigkszo$¢ swojego zycia poswiecil na
ujawnianie afer korupcyjnych w rosyjskim biznesie. Czy w zwigzku z tym Wysoka Przedstawiciel Unii do Spraw
Zagranicznych iPolityki Bezpieczenstwa Catherine Ashton ma zamiar podjaé jakie$ dzialania zmierzajace do
natychmiastowego wypuszczenia Aleksieja Nawalnego z wigzienia i zakoniczenia szykan wzgledem niego?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton w
imieniu Komisji
(1 marca 20127r.)

Aleksiej Nawalny zostal w migdzyczasie zwolniony z aresztu.

Komisja udzielala juz Szanownemu Panu Postowi informacji na temat swego stanowiska w sprawie
nieprawidlowosci dotyczacych praworzadnosci i praw cztowieka w Rosji i wyjasnita sposdb, w jaki odniosta si¢ do
tych kwestii w stosunkach z tym krajem. W skrécie, kwestie naduzy¢ i naruszania prawa sg stale podnoszone przez
Komisj¢ na réznych szczeblach i w rdznej postaci, w szczegdlnosci w ramach szczytéw UE-Rosja i odbywajacych sig
co dwa lata konsultacji na temat praw czlowieka.

Podczas debaty parlamentarnej na posiedzeniu plenarnym w dniu 13 grudnia 2011 r. po$wigconej przygotowaniom
do szczytu UE-Rosja — wtrakcie ktorej Szanowny Pan Posel rowniez zabral glos — Wysoka
PrzedstawicielWiceprzewodniczaca wyjasnita swoje zastrzezenia wtym wzgledzie, wyrazajac szczeg6lne
zaniepokojenie przetrzymywaniem uczestnikéw demonstracji na rzecz wolnych iuczciwych wyboréw oraz
doniesieniami o przemocy stosowanej przez policje wobec dzialaczy, dziennikarzy izwyklych obserwatoréw.
Kwestie, ktorych dotyczyly zastrzezenia, zostaly nastepnie oméwione z prezydentem Miedwiediewem podczas
spotkania na szczycie.

UE iRosja podjely wspdlne zobowigzania w ramach ONZ, Rady Europy i OBWE. Jednocze$nie przyszly rozwdj
instytucji demokratycznych wRosji zalezy od samych Rosjan idokonywanych przez nich wyboréw. W tym
wzgledzie nalezy odnotowaé masowe demonstracje, ktére odbyly si¢ w wielu miastach Rosji w dniach 10
i 24 grudnia 2011 r. Nalezy réwniez podkresli¢, ze w przeciwienstwie do wezesniejszych restrykeji wladze zezwolity
na te pokojowe iszeroko zakrojone demonstracje, ktorych nie zaklécily interwencje policji czy masowe
aresztowania.
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Question for written answer E-012064/11
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(5 January 2012)

Subject: VP[HR — Detention of a Russian blogger

On 6 December, two days after the parliamentary elections in Russia, Alexei Navalny, a blogger well-known for
fighting corruption, was sentenced to 15 days in jail. For almost a day nothing was known about what was happening
to this well-known social activist. Family and friends were unable to make contact with him. Mr Navalny was sent to
jail for breaking the law during Monday’s demonstration in Moscow against Vladimir Putin’s government falsifying
the election to the State Duma. This was the biggest demonstration to be held for many years. The demonstration was
broken up by the OMON special forces of the Russian police, which arrested over 250 people. After the third day of
protests, the police again arrested dozens of activists, including well-known journalists and politicians.

It is not acceptable that voting rights and human rights are violated in one of the largest and most important
neighbouring countries of the European Union. A man who has devoted most of his life to disclosing corruption
scandals in Russian business has been arrested. Does the High Representative of the European Union for Foreign
Affairs and Security Policy Catherine Ashton intend to take any action aimed at ensuring the immediate release of
Alexei Navalny from prison and an end to harassment against him?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 March 2012)

Mr Navalny has in the meantime been released.

The Honourable Member has been informed on earlier occasions about the Commission’s position on shortcomings
regarding rule of law and human rights in Russia and how the Commission addresses these issues in its relations. In
brief, such violations and abuses are consistently being raised by the Commission at various levels and in several
formats, most notably the EU-Russia Summits and the biannual Human Rights Consultations.

During Parliament’s plenary debate on 13 December 2011 on the preparations of the EU-Russia Summit, where the
Honourable Member also intervened, the High Representative/Vice-President (HR/VP) shared her concerns in this
regard, in particular at the detention of protesters demonstrating for free and fair elections, and reports of police
violence against activists, journalists and mere observers. These concerns were subsequently raised with President
Medvedev at the Summit.

The EU and Russia have undertaken joint commitments in the UN, the Council of Europe and the OSCE frameworks.
At the same time, the future development of democratic institutions in Russia depends on the Russian people and
their choices. In this regard the mass demonstrations held in many Russian cities on 10 and 24 December 2011 were
most noteworthy. One should also underline that the authorities, in contrast to earlier restrictions, allowed these
peaceful and large-scale demonstrations to take place without police interference or mass arrests.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012065/11
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(5 stycznia 20127.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Zatrzymania powyborcze w Rosji

5grudnia okolo 4tys. zwolennikow ugrupowan demokratycznych zebralo si¢ na Czystych Prudach, aby
w pokojowy sposdb zaprotestowaé przeciwko sfalszowaniu rezultatéw wyboréw parlamentarnych do rosyjskiej
Dumy Panistwowej na korzys$c¢ kierowanej przez premiera Wiadimira Putina partii Jedna Rosja.

Demonstracj¢ rozbily sily specjalne rosyjskiej policji OMON, ktore aresztowaly ponad 250, a wedlug niektorych
zrédel ponad 300 osob. 6 grudnia na 15 dni aresztu skazano jednego z lideréw opozycyjnego ruchu Solidarnos¢ Ilje
Jaszyna. Ponadto, zatrzymano wielu znanych dziennikarzy i politykéw. Wérdd nich znaleZli si¢ liderzy liberalnej
Solidarnosci i demokratycznej partii Jabloko — Borys Niemcow i Siergiej Mitrochin, szef stowarzyszenia Memorial
Oleg Ortow oraz lider partii Inna Rosja — Eduard Limonow. Zatrzymano takze deputowanego do Dumy z partii
Sprawiedliwa Rosja — Ilje Ponomariowa. Ponadto, do aresztu trafito kilkoro dziennikarzy, m.in. Jelena Kostiuczenko
z ,Nowej Gaziety”, Bozena Rynska z portalu gazetaru iAleksandr Czernych z,Kommiersanta”. Ostatni zostat
dotkliwie pobity.

Wysoka Przedstawiciel Catherine Ashton wswoim o$wiadczeniu wydanym 6 grudnia podkreslita potrzebe
przestrzegania przez wiadze rosyjskie wolnosci zgromadzen i stowa. Jakie w zwigzku z tym bedg dalsze dziatania
Unii Europejskiej wzgledem wiadz rosyjskich w kontekscie licznych naruszen praw czowieka?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton w
imieniu Komisji
(19 marca 20127r.)

Komisja udzielala juz Szanownemu Panu Postowi informacji na temat swego stanowiska w sprawie
nieprawidlowosci dotyczacych praworzadnosci i praw czlowieka w Rosji i wyja$nita sposdb, w jaki odnosi si¢ do
tych kwestii w stosunkach z tym krajem. W skrécie, kwestie naduzy¢ i naruszania prawa sg stale podnoszone przez
Komisj¢ na réznych szczeblach i w rdznej postaci, w szczegdlnosci w ramach szczytéw UE-Rosja i odbywajacych sig
co dwa lata konsultacji na temat praw czlowieka.

Podczas debaty parlamentarnej na posiedzeniu plenarnym w dniu 13 grudnia poswigconej przygotowaniom do
szczytu UE-Rosja — w trakcie ktorej Szanowny Pan Posel réwniez zabrat glos — po raz kolejny wyjasnitam swoje
zastrzezenia w tym wzgledzie, wyrazajac szczegdlne zaniepokojenie przetrzymywaniem uczestnikow demonstracji
na rzecz wolnych i uczciwych wyboréw oraz doniesieniami o przemocy stosowanej przez policje wobec dziataczy,
dziennikarzy izwyklych obserwator6w. Kwestie, ktérych dotyczyly zastrzezenia, zostaly nastepnie omoéwione
z prezydentem Miedwiediewem podczas spotkania na szczycie.

UE iRosja podjely wspdlne zobowigzania w ramach ONZ, Rady Europy i OBWE. Jednocze$nie przyszly rozwdj
instytucji demokratycznych wRosji zalezy od samych Rosjan idokonywanych przez nich wyboréw. W tym
wzgledzie nalezy odnotowaé masowe demonstracje, ktére odbyly si¢ w wielu miastach Rosji w dniach 10
i 24 grudnia. Nalezy réwniez podkreslié, ze wbrew wcze$niejszym restrykcjom wiladze zezwolily na te pokojowe
i szeroko zakrojone demonstracje, ktorych nie zaklécily interwencje policji czy masowe aresztowania.
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(English version)

Question for written answer E-012065/11
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(5 January 2012)

Subject: VP[HR Post-election detentions in Russia

On 5 December approximately four thousand democratic group supporters gathered at Clean Ponds to peacefully
protest against the falsification of results of the parliamentary elections to the State Duma in favour of the One Russia
party led by Prime Minister Vladimir Putin.

The demonstration was broken up by the OMON special forces of the Russian police, which arrested over
250 individuals, and according to some sources over 300 people. On 6 December one of the leaders of the opposition
Solidarity movement — Ilya Yashin — was sentenced to 15 days in jail. Furthermore, many other well-known
journalists and politicians were detained. These included leaders of the liberal Solidarity movement and the Yabloko
democratic party: Boris Nemtsov and Sergey Mitrokhin, the chair of the Memorial society Oleg Orlov and the leader
of the Other Russia party — Eduard Limonov. Also detained was Ilya Ponomarev — a member of the Duma from the
Just Russia party. Furthermore, several journalists were arrested including Elena Kostyuchenko from Novaya Gazeta,
Bozena Rynska from an online newspaper gazeta.ru and Aleksandr Czernych from Kommersant. The latter was
severely beaten.

In a statement issued on 6 December High Representative Catherine Ashton stressed the need for the Russian
authorities to respect freedom of association and of speech. What, further action is the European Union therefore
going to take regarding the Russian authorities in the context of numerous human rights violations?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The Honourable Member has been informed on earlier occasions about the Commission’s position on shortcomings
regarding rule of law and human rights in Russia and how the Commission addresses these issues in our relations. In
brief, such violations and abuses are consistently being raised by the Commission at various levels and in several
formats, most notably the EU-Russia Summits and the biannual Human Rights Consultations.

During Parliament’s plenary debate on 13 December on the preparations of the EU-Russia Summit, where the
Honourable Member also intervened, 1again shared my concerns in this regard, in particular at the detention of
protesters demonstrating for free and fair elections, and reports of police violence against activists, journalists and
mere observers. These concerns were subsequently raised with President Medvedev at the Summit.

The EU and Russia have taken joint commitments in the UN, the Council of Europe and the OSCE frameworks. At the
same time, the future development of democratic institutions in Russia depends on the Russian people and their
choices. In this regard the mass demonstrations held in many Russian cities on 10 and 24 December were most
noteworthy. One should also underline that the authorities, in contrast to earlier restrictions, allowed these peaceful
and large-scale demonstrations to take place without police interference or mass arrests.
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(Slovenské znenie)

Otizka na pisomné zodpovedanie E-012066/11
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(5. janudra 2012)

Vec: Kriminalizdcia bezdomovstva

V Madarsku vstiipil do platnosti zdkon, ktory umoznuje kompetentnym organom trestat bezdomovstvo. V hlavnom
meste Madarska sa nachddza priblizne 10 tisic bezdomovcov a schvalenie tohto zékona je pokusom madarskej vlady
oboj protitomuto problému. Zikon napriklad umoziuje policajtovi, aby po predchddzajicom napomenuti
pokutoval ¢loveka, ktorého ndjde spat na ulici. Do tvahy prichddza dokonca aj institit vazby. Zakon explicitne
zakazuje uzivanie verejnych priestranstiev na ucely, ktoré k tomu nie si urcené. Tento zdkon je nemordlny
a nehuménny. Uroven chudoby v Eurépe dosahuje hrozivé rozmery, zakézat ju je viak smiesne a absoliitne netcinné.
Zékon je navySe prakticky nevymozitelny, bezdomovec pri sebe vo vicsine pripadov nebude mat financné
prostriedky na zaplatenie pokuty.

St tieto opatrenia Madarska v sulade s programom EU o boji proti chudobe?

Plinuje Komisia s ohladom na respektovanie zdkladnych prav a ludskych prav revidovat existujicu legislativu v tejto
oblasti?

Odpoved pani Redingovej v mene Komisie
(23. februdra 2012)

Z informdcii, ktoré predlozila vazend pani poslankyna, nevyplyva, Ze by v uvedenych veciach prislusny ¢lensky stat
konal v rdmci implementdcie pravnych predpisov EU. Komisia sa preto k tomu neméze blizsie vyjadrovat.

Opatrenia na rieSenie bezdomovstva st primdrnou zodpovednostou vnitrostitnych regiondlnych a miestnych
organov. V spolocnej sprave o socidlnej ochrane a socidlnom zacleneni za rok 2010 sa vyzaduje vypracovanie
a implementdcia vnutro$tatnych alebo regiondlnych pldnov na riesenie bezdomovstva a boli urcené niektoré aspekty,
ktoré je potrebné do tychto planov zahrnit. Konkrétne opatrenie, na ktoré sa vdzend pani poslankyna stazuje, k nim
nepatrilo. Cielom opatreni prijatych na eurépskej Grovni je doplfat opatrenia prijaté v clenskych stitoch
ainformovat o nich. Eurépske fondy podporuji lepsie porozumenie a ocenenie novych pristupov a pomdhaja pri
podpore siete MVO v tejto oblasti. Okrem toho Komisia odportica lepsie vyuzivanie fondov EFRR a ESF na riesenie
otdzok byvania a bezdomovstva. Zvazuje aj iné sposoby, v ramci ktorych moze tsilie na eurdpskej tirovni priniest
pridand hodnotu a podporit asilie ¢lenskych $tatov pri rieseni tejto extrémnej formy socidlneho vylacenia.
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Question for written answer E-012066/11
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(5 January 2012)

Subject: Criminalisation of homelessness

A law has entered into force in Hungary that allows the competent authorities to punish homelessness. There are
some 10 000 homeless persons in the Hungarian capital, and the adoption of this law is an attempt by the Hungarian
Government to combat the problem. The law enables, for example, a police officer to fine someone found sleeping on
the street after a previous warning. Even imprisonment may be involved. The law explicitly prohibits the use of public
spaces for purposes for which they are not intended. This law is immoral and inhumane. The level of poverty in
Europe is reaching frightening proportions, but to forbid it is absurd and utterly pointless. The law, moreover, is
practically unenforceable as, in most cases, a homeless person will not have the funds to pay the fine.

Are these measures taken by Hungary in line with the EU’s programme for combating poverty?

Does the Commission plan to revise existing legislation in this area with a view to ensuring that fundamental rights
and human rights are respected?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(23 February 2012)

On the basis of the information provided by the Honourable Member, it does not appear that, in the matters referred
to, the Member State concerned acted in the course of implementation of EC law. Therefore, the Commission is not in
a position to comment further.

Measures to tackle homelessness are primarily the responsibility of national regional and local authorities. The 2010
Joint Report on Social Protection and Social Inclusion called for the development and implementation of national or
regional plans for action on homelessness and identified some aspects for them to include. The specific measure the
Honourable Member complains about was not among these. Action at European level aims to complement and
inform that in Member States. European funds support improved understanding, evaluation of new approaches, and
help to support the NGO network for this field. Furthermore, the Commission advocates better use of the ERDF and
ESF to tackle issues of housing and homelessness. It is also considering other ways in which effort at European level
can help to add value and encouragement to Member States’ efforts to tackle this most extreme form of social
exclusion.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012288/11
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Januar 2012)

Betrifft: US-amerikanischer Stop Online Piracy Act (SOPA)

Derzeit erortert der US-amerikanische Kongress den ,Stop Online Piracy Act“ (SOPA — Gesetz iiber die Online-
Piraterie). Ein weitreichender Teil der globalen Infrastruktur, die das Funktionieren des Internets ermdglicht, befindet
sich in den USA und untersteht direkter oder indirekter Kontrolle der amerikanischen Regierung.

Medienberichten zufolge sind die Formulierungen des SOPA so weit ausgelegt, dass es weitreichende Zensur
ermoglicht, Internetunternehmen durch Sperranfragen grofSen Schaden zufiigen konnte und Whistleblowing sowie
freie Meinungsauflerung unterbinden konnte.

Konnte das SOPA nach Kenntnis der Kommission derartige Auswirkungen auch fir Unternehmen und
Privatpersonen innerhalb der EU haben?

Welche Effekte konnte das SOPA auf die Moglichkeiten der freien Meinungsduferung innerhalb der EU haben?

Konnte dieser US-Rechtsakt auch EU-Unternehmen gefihrden, insbesondere solche, die im oder iiber das Internet
handeln oder Dienste anbieten? Wenn ja, welche Maffnahmen wird die Kommission vorschlagen, um dieser Gefahr
zu begegnen?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000599/12
an die Kommission
Lambert van Nistelrooij (PPE) und Wim van de Camp (PPE)
(26. Januar 2012)

Betrifft: Bedrohung des offenen Internet durch das US-amerikanische SOPA-Gesetz

Derzeit wird in den USA die SOPA-Gesetzesvorlage gepriift, die den Schutz fiir Inhaber von Urheberrechten an
Online-Inhalten verbessern soll. Nach diesem Gesetz wiire beispielsweise die Anzeige von durch ein amerikanisches
Urheberrecht geschiitztem Material iiber eine Suchmaschine wie Google oder ein soziales Netzwerk wie Facebook
strafbar. Dies wiirde das Funktionieren von Suchmaschinen, sozialen Netzwerken und anderen innovativen
Internetbasierten Leistungen unméglich machen und das wirtschaftliche Potenzial des Internet einschranken. Es
wiirde auch dem Internet als innovativem Okosystem erheblichen Schaden zufiigen. In den Niederlanden werden
beispielsweise 25 % aller neuen Arbeitsplitze im Sektor des elektronischen Geschiftsverkehrs geschaffen. Angesichts
dieser Sachlage stellen sich folgende Fragen:

1. Kennt die Kommission die US-amerikanische SOPA-Gesetzesvorlage?

2. Stimmt die Kommission der Einschitzung zu, dass solche Maffnahmen unverhaltnismafig und daher nicht
wiinschenswert sind, und kann die Kommission bestatigen, dass es keine derartigen Plane fiir Europa gibt bzw.
ausgearbeitet werden sollen?

3. Stimmt die Kommission der Einschitzung zu, dass neue europiische Rechtsvorschriften in diesem Bereich ein
ausgewogenes Verhiltnis zwischen den Interessen der Inhaber der Urheberrechte und dem 6ffentlichen

Interesse an einem offenen Internet schaffen miissen?

4. Wann wird die Kommission ihre Vorschlige zu diesem Thema vorlegen?
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-000648/12
an die Kommission
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(26. Januar 2012)

Betrifft: Standpunkt der Europiischen Union zum US-amerikanischen Gesetzesentwurf gegen Online-Piraterie (SOPA)

In den letzten Tagen haben sich viele grofe Websites und Internetfirmen sowie Millionen von Nutzern an
Protestkampagnen gegen den SOPA-Gesetzesentwurf (,Stop Online Piracy Act“), der im US-amerikanischen
Reprisentantenhaus eingereicht wurde, sowie gegen den entsprechenden Gesetzesentwurf im Senat (,Protect IP Act®)
beteiligt.

Zudem haben fithrende Personlichkeiten der Internet-Gemeinschaft und zuverldssige technologische und
wissenschaftliche Stellen erhebliche Zweifel an diesen Rechtsvorschriften gedufert und davor gewarnt, dass sie die
betriebliche Stabilitit des Internet auf der ganzen Welt erheblich beeintrichtigen und die derzeitigen Versuche zur
Bekdmpfung der Cyberkriminalitit und der Verbreitung illegaler gefahrlicher Software behindern konnten.

Eine Einmischung der EU in die Legislativverfahren der USA wire unter allen anderen Umstinden zwar nicht
rechtmifig, doch das Internet ist eine offentliche internationale Infrastruktur von wesentlicher Bedeutung fiir
wirtschaftliche und gesellschaftliche Aktivititen, und einseitige Mafinahmen sind zu vermeiden (diese
Rechtsvorschriften bedeuten, dass die USA weiterhin die Verwaltung des Internet in erheblichem Umfang
kontrollieren werden). Daher kann sich die Europdische Union nicht im Hintergrund halten, sondern muss rasch
einen klaren Standpunkt einnehmen.

1. Ist die Kommission mit dem Versuch der USA einverstanden, das Internet gesetzlich zu kontrollieren? Wie ist
die Haltung der Kommission dazu?

2. Hat die Kommission gegeniiber den USA 6ffentlich und formell Einwinde gegen diese Rechtsvorschriften
erhoben? Beabsichtigt sie dies zu tun?

Antwort von Michel Barnier im Namen der Kommission
(17. Februar 2012)

In der EU sieht insbesondere die Richtlinie zur Durchsetzung der Rechte des geistigen Eigentums (') wirksame
Rechtsinstrumente gegen mutmafliche Rechtsverletzer vor, die in bestimmten Fillen auch auf Mittler und somit
grundsitzlich auf Website-Betreiber anwendbar sind. Diese Richtlinie wird gegenwirtig tberpriift, und die
Kommission koénnte zum Ende des Jahres Anderungen vorschlagen, die der weiteren Verbesserung der Méglichkeiten
zur Durchsetzung der Rechte des geistigen Eigentums dienen, gleichzeitig aber mit der Breitbandpolitik vereinbar
sind und die Interessen der Verbraucher wie auch die Grundrechte wahren (). Schon nach derzeitiger Rechtsprechung
miissen in der EU bei der Durchsetzung der Rechte des geistigen Eigentums die Grundrechte gewahrt bleiben, z. B. die
Freiheit, Informationen zu erhalten oder weiterzugeben, die unternehmerische Freiheit und der Schutz
personenbezogener Daten ().

Richtlinie 2004/48/EG zur Durchsetzung der Rechte des geistigen Eigentums.

Mitteilung der Kommission, ,Ein Binnenmarkt fiir Rechte des geistigen Eigentums“, KOM(2011)287 endg. vom 24.5.2011.

()  Urteile des Gerichtshofs vom 29. Januar 2008 in der Rechtssache C 275/06, Promusicae, und vom 24. November 2011 in der Rechtssache C
70/10, Scarlett/SABAM.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavnong E-012288/11
npog v Enrtpor)
Hans-Peter Martin (NI)
(6 Iavouvapiov 2012)

Oépa: O vopog twv HITA yia tov teppaniopo g dadiktuakng nepateiag «Stop Online Piracy Act» (SOPA)

Auto 1o ddotnpa, To apepikaviko Koykpéoo oulntel tov vopo «Stop Online Piracy Act» (SOPA — vopog yia v neipateia
oo dadiktuo). Meyaho pépog ¢ maykoopiag unodopr)g mou kadiotad duvatr) ) ertoupyia tou dadiktvou Ppicketar otig
HITA kot unokertat oe Gpieco 1) éppeco ENeyyo amod Ty apepikavikr] kufepvion.

ZUpQovVa fE avagopes Twy pEowy evijpgpaong, ot datunaces tou SOPA eivar 000 eupeieg hote kadiota duvatr v
aoknorn ektetapévig Aoyokpioiag Ja prmopovoe de va mpokahéoel peyadeg {npiec ot SABIKTUOKEG eMiyelprjoels pEcw
artpdtev anokheopol Toug kat Ya pmopovoe va napepnodice v katayyehia duokertoupyiov (whistleblowing) kat v
e\eldepn) Expaon) andyewy.

Oa prnopovoe 0 SOPA, €€ dowv yvapiler n Emitpon, va éyel TETo1eg emMTaoels Kat yia entyelprjoels kat 101 teg eveog g EE;
Toteg emdpaoceis Ya priopovoe va £xet o SOPA otig Suvatotnres ehelidepns Ekppaons yvopng eveog g EE;

Oa pmopovoe auth 1 vopukn mpakr tov HITA va d¢oet oe kivduvo kat emyeprioeis e EE, 1dlog exeives mou diekayouv
ERMOPLO 1) IPOCYEPOUY UTpEDiES Pésw dradictbou; Edv var, mota pétpa da mporteivet 1) Enttpon) yia tv avTipetdmion avtou
TOU KvdUVOU;

Epdrtnen pe aitnpa ypantic anavrnong E-000599/12
npog v Enrtpor)
Lambert van Nistelrooij (PPE) kat Wim van de Camp (PPE)
(26 Iavouvapiov 2012)

Oépa: To avoryto dadiktuo anetheitar and tov vopo twv HITA yia v e&dhenyn g tepatiknc nepateiag (SOPA)

0 vopog SOPA, mou oToxeVEL TNV TPOOTAGINL TOV EMYPAHMIKOU TEPIEXOREVOU Stkaiwpdtov dnpioupyou, fpioketal orpepa
uno eéétaon oug HITA. Tia napaderypa, 1 epgavion, péow prxavey avalienons ones to Google 1 kovovikov Sikthev oneg
o Facebook, uhikou mou mpoctatebetar and apepikavikd dikaudpata nvevpatikng Wioktoiag Tipepeitar Suvajel Tou
aveTEP® VOROU. AUTO agevos kadiotd aduvatn t Aertoupyia Twv pryavev avalons, Ty KOWeVIKGY dKTiey Kot Tev
MoV kavotopey umnpeoiav mou PaciCoviar oto dadiktuo kar agetepou epmodiler TV avAnTUEN TOU OKOVOUIKOU
duvapukoy tou Swdiktvou. Emiong, evdéxetar va PAayer coPapd to dadiktuo To omoio Jewpeitar Eva KAVOTOHO
okoovotua. Tug Katw Xopes yia mapadeypa, to 25 % twv véwv Décewv epyaciag Snuioupyeitar otov Topéa Tou
nAektpovikou eumnopiov. Aapfavovtag unoyn ta aveTtépw, epwtdtal n Emtpon:

1. Tvepilet v Unapén Tou apepikavikou vopou SOPA;
2. Zupgovel pali pag 0Tt TETOAG HOPYNG PETPa eivar UTIEPPONKA Katl, (G EK TOUTOU, avemdUpITa, Kat IPOTIETaL HTKG
va anokAeioel mapepgepn) oxedia 1 kar v avantuén ttolwv oxedlov e ameTEPO OKOMO TNV EQAPHOYT) TOUG 0TIV

Eupomn;

3. Zupgovel pall pag ot véa euponaikn vopodeoia otov Topéa autov da mpénel, of éva avoiktd Siadiktuo, va
eEloopporel o oupEpovTa Twv dikaiwpdtev Spoupyol He To dNpocio cUPEPOV;

4. Tlote okomevet 1) Emtpornn va umofdhet v S| ¢ mpdtaon en’ autou Tou DERATog;
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EpoTon pe aitnpa ypantic andvrnong P-000648/12
npog v Enrtpor)
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(26 Iavouvapiov 2012)

Oépa: Eupunaikr d¢on anévavt ot oyedialopevr ano g HITA vopodesia SOPA yia v katanoéunor) e Siktuakng
Telpateiag

Tic teheutaies nuépeg, moANEg peyales 1otooehides kar etaipeies Tou Awadiktiou, kKadog Kal eEKATOHPUPLE HELOVOHEVOL
xpnotes ehafav pepog o ekotpateiec dapaptupiag kata tou «Stop Online Piracy Act» mou mpowdeitar oty Boul] twv
Avunpooonev tev HITA kat tou avtiototyou «Protect IP Act» mou mpowdeitar oty [epouoia tov HITA.

Tapahna, nyetikés mpoowmKOTTeS Tou AladIKTUOU, £YKUPOL TEXVONOYIKOL Kal EMLOTIIHOVIKOL QOPEIC £X0UV EKQPACEL
cofapég apgiPoliec yia ™ vopodeoia autr, TPOeldomoIGVTAG OTL PMOPEL VA €XEL ONHAVTIKEG APVITIKEG EMTTMOOELG OTH
Aertoupyikr) otadepotyta Tou AladikTUOU MayKOOHKG Kat va anote\éoel epnddlo o€ UQIOTAPEVEG TPOCTIAVEIES Yia TV
Katanolépnorn tou kufepvoeykAnpatog kat e Siadoons mapavopou kat enikiviuvou Aoyiopiko.

Mia napépfaon oy vopodetikr dadikaoia twv HITA ek pgpoug e EE, oe kdde akAn mepintwon dev da frav depu),
001600 To Awadiktuo anotelel pia kowr, maykoopia unodopn CWTIKG ONUACIAG Yia TV OKOVOUIKI] KAl KOW®VIKT]
dpaomprotta kar Yo mpéner va anogevyovtarl povopepr] pétpa (onpetwvetar ot ot HITA eEakoloudolv va Swatmpoly
onpavtikd €heyyo eni e dakufépvnong tou Awadiktiou). Qg ek Ttoutou, 1 Eupwnaik Emtponr) dev pmopel va
napakohoudei Tig eEeNikes apgtoyn kan ogeiker tiyota va Aafet kadapr) déon.

Epotdtat n) Emtponn:
1. Zupgavel pe v npoomadeia vopovetikou eéyxou Tou Atadiktiou ek pépoug twv HITA; [owa eivar n 9ot e

2. 'Exeexgpdoer dnpooing kat emonpeg mpog tig HITA evotaceis yia ) vopodeoia; [Tpotidetar va to kavey;

Ko andvrien tou k. Barnier £ ovoparog g Enrtpomig
(17 defpovapiov 2012)

Sy EE, 18log 1 odnyla oxetkd pe v emfod tov Swaopdtev davonukic dokmoiac (AAD) () mpofAémet
anoteheopatika epyaleia evaviov unotépevov napaPatdv Kal, 0€ OPIGHEVES IEPUTTACELS, EVOLAPES®Y, KAAUTTOVTAG £Tot
Kat'apyv kar Toug Qopeis ekpetdhevons Siktuakov tonwv. H ev Noyw odnyia enavetetaletar eni tou mapovtog kat 1
Enrtpon} mdaveg va mpoTeivel TpOMONOOEIS 0 QUTHY £0G TO TENOG TOU TPEXOVTOG ETOUG, PE OTOXO TV Tepartépw Pektinon
v Suvatotitey enfols twv AAL evé autég da mipénet Tautoxpova va givar OURPATES pe TIG TOAMTIKEG eupeiag Ldvng kat va
otfovtal Ta oupgEPOVTa TwY Katavahwtdv kat ta depehiodn dikatdpata (). 'Hon, pe faon v nayia vopoloyia, ta pétpa
emPol)s twv AAI oto mhaioto e EE mpénet va ouvadouv pie ta depehindn Sikatopata, onwg n ekevdepia Afynge 1} petadoong
TIANPOQYOPLAV, TO SIKAIWIA AVATTUENG EMXELPTHATIKOV SPACTNPLOTTOV KAl 1) TPOCTACLA TV Tpocumikay dedoptvav ().

Odnyia 2004 /48 EK oxetikd pe v emPoln tov Sikatwpdtov diavontikig iioktmetag.

() Avakoivoon e Emrtponnc oxetika pe v Eviaia Ayopd yia ta Sikatopata Atavoryuikrg I8toktmeiac, COM (2011) 287 tehiko, g 24.05.2011.

() Anogaoeis o Aikaotnpiou oty unddeon C-275/06, Promusicae, g 29n¢ lavouapiou 2008, kat oty unddeon C-70/10, Scarlett v SABAM, ¢
2416 Nogpfpiov 2011.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012288/11
aan de Commissie
Hans-Peter Martin (NI)
(6 januari 2012)

Betreft: Amerikaanse Stop Online Piracy Act (SOPA)

Momenteel behandelt het Amerikaanse Congres de ,Stop Online Piracy Act” (SOPA — Wet tegen online-piraterij).
Een groot deel van de wereldwijde infrastructuur, die ervoor zorgt dat internet functioneert, bevindt zich in de VS en
staat onder directe of indirecte controle van de Amerikaanse regering.

Volgens berichten in de media zijn de formuleringen van de SOPA zo ruim uitgelegd, dat dit vergaande censuur in de
hand werkt, dat internetbedrijven door verzoeken tot sluiting van hun websites schade kan worden toegebracht en
klokkenluiden en vrije meningsuiting de das om kunnen worden gedaan.

Kan de SOPA-wet, voor zover de Commissie weet, ook voor bedrijven en privépersonen in de EU dergelijke gevolgen
hebben?

Welke effecten kan de SOPA-wet hebben op de vrije meningsuiting in de EU?

Kan deze VS-wetgeving ook EU-bedrijven in gevaar brengen, in het bijzonder bedrijven die op of via het internet
handelen of diensten aanbieden? Zo ja, welke maatregelen zal de Commissie voorstellen om dit gevaar te beperken?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000599/12
aan de Commissie
Lambert van Nistelrooij (PPE) en Wim van de Camp (PPE)
(26 januari 2012)

Betreft: Open internet wordt bedreigd door SOPA wet VS

In de VS wordt momenteel het SOPA wetsvoorstel behandeld om de rechten van houders van online auteursrechten
beter te beschermen. Het laten zien, bijvoorbeeld via een zoekmachine zoals Google of via een sociaal netwerk zoals
Facebook, van materiaal waarop een Amerikaans copyright rust, zou daarmee strafbaar worden. Dit maakt het
functioneren van zoekmachines, sociale netwerken en andere innovatieve op internet gebaseerde diensten
onmogelijk, en belemmert het economische potentieel van het Internet. Ook loopt het internet als innovatief
ecosysteem daarmee grote schade op. In Nederland ontstaan bijvoorbeeld 25 % van alle nieuwe banen in de E-
commerce sector. In het licht hiervan de volgende vragen:

1.  Isde Commissie op de hoogte van het Amerikaans SOPA wetsvoorstel?

2. Vindt de Commissie met ons dat dergelijke maatregelen disproportioneel en daarom ongewenst zijn, en kan de
Commissie uitsluiten vergelijkbare plannen voor toepassing in Europa te hebben of te ontwikkelen?

3. Isde Commissie met ons van mening dat nieuwe Europese wetgeving op dit terrein de balans moet vinden
tussen de belangen van auteursrechthebbenden en het publieke belang van het open internet?

4. Wanneer komt de Commissie met eigen voorstellen terzake?
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-000648/12
aan de Commissie
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(26 januari 2012)

Betreft: Europees standpunt over de geplande SOPA-wetgeving (Stop Online Piracy Act) van de VS ter bestrijding van
online piraterij

De voorbije dagen hebben veel grote websites, internetbedrijven en miljoenen gebruikers deel genomen aan
campagnes tegen de ,Stop Online Piracy Act”, die in het Amerikaanse Huis van Afgevaardigden werd ingediend, en
tegen de tegenhanger bij de Senaat, de ,Protect IP Act”.

Daarenboven hebben leidersfiguren in de internetwereld en betrouwbare technologische en wetenschappelijke
instanties ernstige twijfels geuit over deze wetgeving en hebben zij gewaarschuwd dat zij grote negatieve gevolgen
kan hebben voor de operationele stabiliteit van het wereldwijde internet en dat zij de huidige pogingen ter bestrijding
van cybercrime en de verspreiding van illegale, gevaarlijke software kan belemmeren.

Een inmenging van de EU in wetgevingsprocedures van de VS zou in geen enkele andere omstandigheid gewettigd
zijn, maar het internet is als publieke, internationale infrastructuur van vitaal belang voor economische en sociale
activiteiten en bijgevolg moeten unilaterale maatregelen voorkomen worden (door deze wetgeving zullen de VS een
grote controle op het beheer van het internet behouden). Daarom mag de Europese Unie niet aan de zijlijn blijven
staan, maar moet zij spoedig een duidelijk standpunt innemen.

1. Gaat de Commissie akkoord met de poging van de VS om het internet onder wettelijke controle te plaatsen?
Wat is het standpunt van de Commissie?

2. Heeft de Commissie publiekelijk en formeel tegen de VS haar bezwaren geuit met betrekking tot deze
wetgeving? Is zij van plan dit te doen?

Antwoord van de heer Michel Barnier namens de Commissie
(17 februari 2012)

In deEU biedt met name de richtlijin betreffende de handhaving van intellectuele-eigendomsrechten (IER) (')
doeltreffende instrumenten om op te treden tegen vermoedelijke inbreukmakers en, in sommige gevallen,
tussenpersonen, waardoor in beginsel dus ook websitebeheerders worden bestreken. Deze richtlijn wordt momenteel
geévalueerd. Het is niet uitgesloten dat de Commissie tegen het einde van dit jaar wijzigingen in de richtlijn voorstelt
die erop gericht zijn de handhavingsmogelijkheden van de IER verder te verbeteren, maar waarbij
tegelijkertijd.d. verenigbaarheid met het breedbandbeleid wordt gewaarborgd en de consumentenbelangen en de
grondrechten worden gerespecteerd (?. Het is reeds vaste rechtspraak in de EU dat IER-handhavingsmaatregelen
moeten stroken met de grondrechten, zoals de vrijheid om informatie te ontvangen of te verstrekken, de vrijheid van
ondernemerschap en de bescherming van persoonsgegevens (*.

() Richtlijn 2004/48/EG betreffende de handhaving van intellectuele-eigendomsrechten.
()  Commissiemededeling over een eengemaakte markt voor intellectuele-eigendomsrechten, COM(2011) 287 definitief van 24.5.2011.
()  Arresten van het Hof van 29 januari 2008 in zaak C-275/06, Promusicae, en van 24 november 2011 in zaak C-70/10, Scarlett/SABAM.
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Question for written answer E-012288/11
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 January 2012)

Subject: US Stop Online Piracy Act (SOPA)

The US Congress is currently debating the Stop Online Piracy Act (SOPA). A considerable part of the global
infrastructure that allows the Internet to operate is located in the USA and is under the direct or indirect control of
the US Government.

According to media reports, the wording in SOPA is so broad that it may permit extensive censorship, could seriously
harm Internet companies through lock requests and could inhibit whistleblowing and the freedom of expression.

To the Commission’s knowledge, could SOPA also have such an impact on companies and individuals within the EU?
What effects could SOPA have on freedom of expression within the EU?

Could this US Act also pose a threat to EU companies, especially those trading or offering services on or via the
Internet? If so, what measures will the Commission propose to counter this threat?

Question for written answer E-000599/12
to the Commission
Lambert van Nistelrooij (PPE) and Wim van de Camp (PPE)
(26 January 2012)

Subject: Open Internet is under threat from US SOPA law

The SOPA bill, which aims to improve protection for online copyright owners, is currently being considered in the
USA. The displaying, for example through a search engine such as Google or a social network such as Facebook, of
material protected by an American copyright would be punishable under this law. This would make the functioning
of search engines, social networks and other innovative Internet-based services impossible and hinder the Internet’s
economic potential. It would also seriously damage the Internet as an innovative ecosystem. In the Netherlands, for
example, 25 % of all new jobs are generated in the e-commerce sector. The following questions are put in the light of

this:
1. Isthe Commission aware of the American SOPA bill?
2. Does the Commission agree with us that such measures are disproportionate and thus undesirable, and can the

Commission rule out similar plans or their development for application in Europe?

3. Does the Commission agree with us that new European legislation in this area must strike a balance between
the interests of copyright owners and the public interest in an open Internet?

4. When will the Commission present its own proposals on this issue?
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Question for written answer P-000648/12
to the Commission
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(26 January 2012)

Subject: European position regarding the USA’s planned SOPA legislation to combat online piracy

Over the last few days, many large websites and Internet companies, as well as millions of individual users, have taken
part in campaigns to protest against the ‘Stop Online Piracy Act’ introduced in the US House of Representatives, and
its Senate counterpart, the ‘Protect IP Act’.

In addition, leading figures in the Internet world and reliable technological and scientific bodies have expressed
serious doubts about this legislation, warning that it may have significant negative impacts on the operational
stability of the Internet worldwide and obstruct existing attempts to combat cybercrime and the spread of illegal,
dangerous software.

While an intervention in US legislative procedures by the EU would not be legitimate under any other circumstance,
but the Internet is a public, international infrastructure of vital importance for economic and social activity and
unilateral measures must be avoided (this legislation means that the USA will continue to have significant control
over the governance of the Internet). Therefore, the European Union cannot stand on the sidelines but must rapidly
adopt a clear position.

1. Does the Commission agree with the USA’s attempt to place legislative controls on the Internet? What is the
Commission’s position?

2. Has the Commission publicly and formally expressed objections to the USA regarding the legislation? Does it
intend to do so?

Joint answer given by Michel Barnier on behalf of the Commission
(17 February 2012)

In the EU, in particular the directive on the enforcement of IPR (') provides for effective tools against alleged infringers
and, in certain cases, intermediaries, thus covering in principle also operators of websites. This directive is currently
being reviewed and the Commission may propose amendments to it by the end of this year, aiming at further
improving IPR enforcement possibilities, while being compatible with broadband policies and respecting the interest
of consumers and fundamental rights (%). Already under established case-law, within the EU, IPR enforcement
measures must be consistent with fundamental rights, such as the freedom to receive or impart information, to
conduct business, and the protection of personal data ().

() Directive 2004/48/EC on the enforcement of intellectual property rights.
()  Communication from the Commission on a Single Market for Intellectual Property Rights, COM(2011) 287 final, 24.5.2011.
()  Judgments of the Court in Case C-275/06, Promusicae, of 29 January 2008; and in Case C-70/10, Scarlett v SABAM, of 24 November 2011.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012304/11
an die Kommission
Jens Geier (S&D) und Petra Kammerevert (S&D)
(11. Januar 2012)

Betrifft: Ernennung eines Beraters von Kommissionsmitglied Kroes

Am 12. Dezember 2011 hat Kommissionsmitglied Kroes einen Berater zu der Frage, wie Internetnutzer, Blogger und
Cyberaktivisten in autoritir regierten Lindern auf Dauer unterstiitzt werden konnen, im Rahmen der ,No
disconnect“-Strategie vorgestellt. Frau Kroes umschrieb den Inhalt der Beratertitigkeit u. a. mit der Aufnahme von
Verbindungen zu Mitgliedstaaten, Drittlindern und Nichtregierungsorganisationen, die sich in diesem Bereich
engagieren. Auflerdem solle der Berater die Strategie koordinieren und auf wirksame Weise voranbringen. Nach
eigenen Angaben werde fiir diese Beratertitigkeit kein Entgelt durch die Kommission oder andere EU-Institutionen
gezahlt, allerdings sollen Reisekosten und weitere Spesen iibernommen werden.

Mit welchem Betrag werden die Kosten veranschlagt, die durch diese konkrete Beratertatigkeit jahrlich durch
Ausgaben fiir Reisen und Spesen entstehen? Welche Ausgaben werden genau iibernommen? Gibt es eine
Hochstgrenze fiir diese Kosten, und wenn ja, wie hoch ist diese?

Welche Haushaltslinie wird fiir die Kosten dieser Beratertitigkeit verwendet, und auf welche Hohe belauft sich diese?

Gab es beziiglich der Auswahl des Beraters fiir Frau Kroes Alternativvorschlige, und wenn ja, welche Personen waren
im Gesprich? Gab es eine interne oder 6ffentliche Ausschreibung fiir die Beratertitigkeit, oder erfolgte die Besetzung
ausschlieflich iber die persénliche Benennung durch Kommissionsmitglied Kroes?

Antwort von Frau Kroes im Namen der Kommission
(22. Februar 2012)

Die Ernennung von Herrn zu Guttenberg zum Berater im Rahmen der ,No Disconnect Strategy“ (NDS) erfolgte
aufgrund der personlichen Entscheidung von Vizeprisidentin Kroes unter Berticksichtigung seiner Fahigkeiten, seiner
weit gespannten Kontakte und seiner langjihrigen Erfahrung in einschldgigen Bereichen wie der internationalen
Sicherheit und auswirtigen Angelegenheiten.

Fiir diese Titigkeit erhilt Herr zu Guttenberg keine Vergiitung. Reisekosten in angemessener Hohe werden ihm im
Einklang mit den Vorschriften der Kommission erstattet.

Die genaue Hohe der mit seiner Beratertitigkeit verbundenen Kosten ist schwer vorherzusagen, aber die Arbeit wird
grundsitzlich so kosteneffizient wie moglich organisiert. Die Gesamtkosten werden von der Entwicklung der ,No

Disconnect Strategy” abhidngen.

Die Kosten externer Sachverstindiger werden im Rahmen der Haushaltslinie 09.010211.00.02.20 erstattet.
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Question for written answer E-012304/11
to the Commission
Jens Geier (S&D) and Petra Kammerevert (S&D)
(11 January 2012)

Subject: The appointment of an adviser to Commissioner Kroes

On 12 December 2011, Commissioner Kroes introduced an adviser on the matter of how Internet users, bloggers and
cyberactivists in countries under authoritarian rule can be offered sustained support under the ‘no disconnect’
strategy. Ms Kroes indicated that the adviser’s job would include establishing contact with Member States, third
countries and non-governmental organisations involved in this area. In addition, the adviser was to coordinate
strategy and develop it in an effective way. According to the information provided by Ms Kroes, no fee is to be paid by
the Commission or any other EU institution for this advisory work, although travel costs and other expenses are to be
covered.

What costs are expected to arise each year for travel and expenses incurred as part of this specific advisory task?
Precisely what expenditure is to be reimbursed? Is there an upper limit for these costs, and, if so, what is this upper
limit?

What budget line is to be used for the costs arising from this advisory work, and how high will this be?
Were alternative candidates proposed when it came to the selection of the adviser for Ms Kroes, and, if so, who were

the people under consideration? Was there an internal or public invitation for applications, or was the post filled
solely through a personal appointment by Commissioner Kroes?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(22 February 2012)

The decision to ask Mr zu Guttenberg to advise on the No Disconnect Strategy was a personal decision of Vice-
President Kroes, taking into account his abilities, his extensive network of contacts and his longstanding experience in

relevant areas, such as international security and foreign affairs.

For this activity, Mr zu Guttenberg will not receive any remuneration. Reasonable travel-related allowances will be
reimbursed according to Commission rules.

It is difficult to predict the exact costs related to his work as advisor, but as a general rule, work will be organised
as cost efficiently as possible. The overall cost will depend on how the ‘No Disconnect Strategy’ develops.

The budget line that is used for reimbursement of expenses by external experts is 09.010211.00.02.20.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012392/11
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Januar 2012)

Betrifft: Kriminalisierung von Obdachlosigkeit in der EU

Medienberichten zufolge hat die ungarische Regierung am 14. November 2011 ein Gesetz erlassen, das
Obdachlosigkeit kriminalisiert. Ab dem 1.Dezember werden demnach Personen, die nach einer Verwarnung
innerhalb von 6 Monaten ein weiteres Mal schlafend auf der Strafe angetroffen werden, mit einer Strafe von bis zu
150 000 Forint belegt. Wer die Strafe nicht zahlen kann, kann inhaftiert werden.

Welche anderen Mitgliedstaaten, Linder, Regionen, Stidte, Kreise oder Bezirke in der EU kriminalisieren nach
Kenntnis der Kommission Obdachlosigkeit in dieser oder dhnlicher Form?

Welche Maoglichkeiten sieht die Kommission, um Ungarn bei der Bekimpfung der Obdachlosigkeit mehr zu
unterstiitzen?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000164/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(18. Januar 2012)

Betrifft: Kriminalisierung von Obdachlosigkeit in Ungarn

Medienberichten zufolge hat die ungarische Regierung am 14. November 2011 ein Gesetz erlassen, das
Obdachlosigkeit kriminalisiert. Ab dem 1.Dezember werden demnach Personen, die nach einer Verwarnung
innerhalb von 6 Monaten ein weiteres Mal schlafend auf der Straffe gefunden werden, mit einer Strafe von bis zu
150 000 Forint belegt. Wer die Strafe nicht zahlen kann, kann inhaftiert werden.

Ist die Kommission iiber das entsprechende Gesetz und die Implikationen unterrichtet?

Wie bewertet die Kommission das Gesetz, insbesondere im Hinblick auf die auch fiir Ungarn verbindliche Charta der
Grundrechte der Europdischen Union sowie die Europiische Menschenrechtskonvention? Sieht die Kommission
speziell einen Verstof gegen die Artikel 1, 6, 7, 21, 25, 26, 34, 45 oder 49 Absatz 3?

Wird die Kommission Ungarn um Rechtfertigung des Gesetzes ersuchen?

Wird die Kommission ein Verfahren oder Sanktionen gegen Ungarn einleiten?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(5. Mérz 2012)

Die Charta der Grundrechte der Europiischen Union ist nicht auf jeden Fall von mutmaflicher
Grundrechtsverletzung anwendbar. Sie bindet die Mitgliedstaaten nur, soweit diese Unionsrecht durchfithren. Nach
Kenntnis der Kommission steht das Handeln des betreffenden Mitgliedstaats nicht im Zusammenhang mit der
Durchfithrung von Unionsrecht.

Mafinahmen zur Bewiltigung des Problems der Obdachlosigkeit in einem Mitgliedstaat sind zu allererst Sache des
Staates, der Regionen und der Kommunen. Der gemeinsame Bericht iiber Sozialschutz und soziale Eingliederung aus
dem Jahr 2010 regte die Entwicklung und Durchfithrung nationaler oder regionaler Aktionspline gegen
Obdachlosigkeit an und nannte einige Punkte, die in diesen Aktionspldnen enthalten sein sollten.

Mafnahmen auf européischer Ebene sind dazu da, um die Tatigkeiten in den Mitgliedstaaten zu ergdnzen. Die EU
beteiligt sich finanziell beispielweise an der Bewertung von Wohnraumstrategien zur Bekdmpfung von
Obdachlosigkeit oder einer Studie iiber den Zusammenhang zwischen Obdachlosigkeit und Migration oder fordert
die Zusammenarbeit von NRO in europdischen Netzwerken.

Die Kommission befiirwortet eine gezieltere Verwendung der EFRE— und ESF-Mittel, unterstiitzt den Dialog
zwischen wichtigen Akteuren und fordert die Bemithungen der Mitgliedstaaten um Eindimmung dieser extremsten
Form der sozialen Ausgrenzung im Rahmen der Europdischen Plattform zur Bekimpfung der Armut und der sozialen
Ausgrenzung.
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Question for written answer E-012392/11
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 January 2012)

Subject: Criminalisation of homelessness in the EU

On 14 November 2011, according to media reports, the Hungarian Government adopted legislation criminalising
homelessness. As of 1 December 2011, people found sleeping in the street for a second time within six months of
having received a warning not to do so are liable to be fined up to HUF 150 000. Those who cannot pay face arrest.

To the Commission’s knowledge, what other Member States, federal states, regions, municipalities or districts in
the EU make homelessness a criminal offence in this way or similarly?

What scope does the Commission see for giving Hungary additional support to combat homelessness?

Question for written answer E-000164/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(18 January 2012)

Subject: Criminalisation of homelessness in Hungary

On 14 November 2011, according to media reports, the Hungarian Government adopted legislation criminalising
homelessness. As of 1 December 2011, people found sleeping in the street for a second time within six months of
having received a warning not to do so are liable to be fined up to HUF 150 000. Those who cannot pay face arrest.

Has the Commission been informed about this legislation and its implications?

What is the Commission’s assessment of the legislation, particularly in the light of the EU Charter of Fundamental
Rights, which is binding on Hungary as on the other Member States, and the European Convention on Human
Rights? Specifically, does the Commission consider Hungary to be in breach of Articles 1, 6, 7, 21, 25, 26, 34, 45 or
49(3)?

Will the Commission ask Hungary to justify this legislation?

Will the Commission initiate proceedings against, or impose any penalty on, Hungary?

Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 March 2012)

The Charter of Fundamental Rights of the European Union does not apply to each specific situation of an alleged
violation of fundamental rights. It is addressed to the Member States only when they are implementing EC law. On the
basis of the information available, it does not appear that, the Member State concerned acted in the course of
implementation of EC law.

Measures to tackle homelessness in a Member State are primarily the responsibility of national regional and local
authorities. The 2010 Joint Report on Social Protection and Social Inclusion called for the development and
implementation of national or regional plans for action on homelessness and identified some aspects for them to
include.

Action at European level is designed to complement activity in Member States. European funds support activities such
as evaluating housing-led policies to tackle homelessness, a study on the links between homelessness and migration,
or European NGO networks.

The Commission advocates better use of the ERDF and ESF, facilitates a dialogue among key actors and
encourages Member States’ efforts to tackle this most extreme form of social exclusion within the
framework of the European Platform against Poverty and Social Exclusion.
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Question for written answer E-012448/11
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(12 January 2012)

Subject: Modern Languages Programme cuts

It has recently emerged that primary school pupils in Ireland will no longer be able to learn German, Spanish and
French in school after the Irish government cut its Modern Languages Programme. Pupils in 550 schools across
Ireland will now have to wait until the age of 12 before they can learn a second major European language.
Additionally, 250 teachers and 50 employees of the Modern Languages Programme (which has been in place since
1998) will lose their jobs nationwide.

The study of foreign languages and cultures is crucial to ensuring greater integration and cultural exchange between
Ireland and the rest of the EU. Ireland already lags behind in the teaching of languages at primary school level: in
many EU countries, children start learning other commonly spoken EU languages from the day they start school and
are fluent at a young age. It is easier to learn languages when still young, so it makes sense to start as early as possible.
However, this rarely happens in Ireland. In terms of language policy, Ireland is already years behind on the
commitments it made under the Barcelona Agreement and the Lisbon strategy to facilitate the early learning of at
least two foreign languages by 2010.

In the spirit of European solidarity, for the sake of Ireland’s future competiveness and, most of all, for the knowledge
and personal fulfilment of the pupils affected, I would ask the Commission to help reverse this cut.

Can the Commission indicate what EU funding the Modern Languages Programme in Ireland could draw on in order
to continue its work, or give a commitment that it will look into making funding available for programmes of this
nature?

Question for written answer E-012617/11
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(11 January 2012)

Subject: European language programmes

During the recently announced Irish budget for 2012, the modern languages programme, which helps teach children
European languages such as German, Spanish and French, was discontinued.

Are there any similar language programmes which the EU provides for, which could be used to help Irish people learn
other European languages?

Joint answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(14 February 2012)

The Commission is aware of the measures recently adopted in Ireland to discontinue funding for modern language
teaching in primary schools.

The Commission is doing all within its remit to encourage language learning and teaching from an early age in
accordance with the objective set by Member States in Barcelona in 2002 that all pupils should learn at least two
languages in addition to their mother tongue.

However, it has to be stressed that in accordance with Article 165 of the Treaty on the Functioning of the European
Union, the organisation of education systems falls entirely within the competence of the Member States; it is not the
role of European programmes to substitute for gaps in national educational provisions.

Under Comenius, a sub-programme of Lifelong Learning Programme the Commission funds international bilateral
school partnerships specifically focused on language learning, while eTwinning offers ICT tools, advice, training,
support, and a secure Internet platform for collaborative projects. Schools may apply to host a Comenius Assistant (a
student teacher or newly educated teacher from a different European country) to take part in daily life at the school.
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The National Agency for the Lifelong Learning Programme in Ireland can provide further information concerning the
possibilities for Irish schools within the Comenius programme:

Léargas the Exchange Bureau

189, Parnell Street

[E-Dublin 1

Tel: (353) 1 8731411

Fax: (353) 1 8731316

E-mail: lifelonglearning@leargas.ie
Website: http:/[www.llp.ie
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Question for written answer E-012450/11
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(10 January 2012)

Subject: EU Directive 2005/36/EC

The Architects’ Alliance of Ireland has recently been in touch regarding differing interpretations of EU
Directive 2005/36/EC. The Royal Institute of the Architects of Ireland (RIAI) has claimed that an amendment to the
Building Control Act (BCA) 2007 introduced by John O’Donoghue in 2010 (which permitted the introduction of a
Grandfather clause) would be unlawful, and contrary to the said Directive.

The Architects’ Alliance of Ireland maintains that the bill was indeed lawful as regards European law. The Royal
Institute’s view is based on a widely circulated legal opinion that it acquired. However, that opinion is actually
contradicted by its subsequent action in creating an ‘Ireland only’ class of membership within their own ranks (the
making of such a class is inconceivable according to its own legal opinion). In fact, the new MRIAI(IRL) class
facilitates an indisputably European-compliant Grandfather Clause Amendment to the BCA 2007 — quite apart from
the argument presented in a legal opinion prepared for the Alliance.

The Alliance view is also supported by correspondence from the European Commission, but a specific answer is what
we need — ideally given formally by Europe to a government party MEP. John O’'Donoghue’s bill expired with the last
government and, instead, the making of a better drafted bill, albeit with the same purpose, is anticipated.

However, the discussion over introducing a Grandfather Clause to Part 3 of the BCA 2007 is being successfully
undermined by the pretence that John O’Donoghue’s bill was in conflict with the directive.

Clarification is urgently sought on the following question:

Was John O'Donoghue’s bill lawful as regards European law, especially Directive 2005/36/EC?

Question for written answer E-000673/12
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(30 January 2012)

Subject: Registration of the title ‘architect’ resulting from the introduction of the Irish Building Control Act 2007

With the introduction of the Irish Building Control Act 2007, registration of the professional title of ‘architect’
became compulsory. In order to be registered, architects are required to pass a technical assessment examination
which is set at a high bar (with compulsory academic achievement). The effect of this is to discriminate against self-
taught architects, many of whom have decades of practical experience which have yielded high quality and
unblemished service.

A bill amending this act, known as the Building Control (Amendment) Bill 2010, has been introduced in Déil Eireann
by John O’Donoghue. This bill, if passed into law, will effectively provide for a ‘grandfather clause’ in the Building
Control Act, and allow anyone who can prove that they have been making their living as an architect for seven years
or more to be entered in the Register of Architects automatically. The bill provides an equitable basis for resolving this
entire matter.

Is the proposed Irish Amendment Bill 2010, allowing for a ‘grandfather clause’ in the Building Control Act (2007),
lawful under European Union law in the context of Directive 2005/36/EC?

Joint answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(21 February 2012)

The Commission cannot take a position on the conformity with Union law of legislation not yet adopted by Member
States. The response to the Honourable Member’s question must, therefore, be limited to general observations on the
applicable Union law and in particular relevant provisions of Directive 2005/36/EC on the recognition of
professional qualifications.
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Directive 2005/36EC facilitates the free movement of architects in the single market by establishing rules according
to which Member States which limit access to the profession of architect to holders of particular qualifications must
recognise qualifications which were obtained in another Member State. Article 46 of the directive defines minimum
training requirements for architects. Qualifications which meet these requirements are listed in Annex V of the
directive. Their holders can benefit from automatic recognition when they move to another Member State.

The minimum training requirements referred to in Article 46 are not binding on Member States. In other words, the
directive does not prohibit Member States from granting access to the profession of architect on their own territory to
persons whose qualifications do not meet the article 46 requirements, including any persons whose qualifications
would be subject to a grandfathering clause. However, these persons would not be able to benefit from the automatic
recognition of their qualifications in another Member State. They would be subject to the General System of
recognition, in accordance with Article 10 of the directive, which entails the comparison of their qualifications with
those required in the host Member State.
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Question for written answer E-012592/11
to the Commission
Kay Swinburne (ECR)
(10 January 2012)

Subject: Embryonic stem cell research

The recent judgment by the European Court of Justice (ECJ) pertaining to the patentability of embryonic stem cell
lines (Press Release No 112/2011) has been interpreted by some in the European Parliament as being a reason to
prohibit all existing and future EU funding for embryonic stem cell research. As the EC] judgment seems to suggest an
interpretation of Directive 98/44/EC which may limit funding of future valuable research projects, can the
Commission clarify whether it:

1. agrees that this judgment should be interpreted as only applying to the patentability of the resulting stem cell
lines;

2. it has plans in hand to review Directive 98/44/EC to ensure that the unintended consequences of this judgment
will not adversely affect ongoing research in the EU;

3. what other measures it intends to take, if any, to ensure that R & D and biomedical companies which are active
in medical research in the EU continue to consider it a stable regulatory stable in which to invest?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(20 February 2012)

1. The judgment referred to by the Honourable Member relates to Case C-34/10 of 18 October 2011. The
judgment gives an interpretation of Article 6(2)c of the directive, in particular with regard to the concept of a human
embryo, which is not explicitly defined in the directive. In its judgment the Court has highlighted that it must restrict
itself to a legal interpretation of the relevant provision of the directive and ‘that the purpose of the directive is not to
regulate the use of human embryos in the context of scientific research’. (') This implies that the ruling focuses on the
question of patentability of inventions related to embryonic stem cells. It does not rule out research in this field.

2. The Courts judgment as such does not require a modification of the Biotechnology Directive as it interprets the
Biotechnology Directive on hitherto undefined points. No EU research project has been suspended or cancelled as a
result of this judgment. Nevertheless, the Commission will carefully examine and analyse the implications of the
ruling. This in-depth analysis will form part of the Commission’s forthcoming report under Article 16(c) of the
Biotechnology Directive on the development and implications of patent law in the field of biotechnology which will
be issued by end 2012.

3. The legislative proposals for Horizon 2020, adopted by the Commission on 30 November 2011, address
funding for research involving human embryonic stem cells and also place considerable emphasis on support to
industry.

() See paragraphs 30 and 40 of the judgment in this regard.
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(Slovenské znenie)

Otizka na pisomné zodpovedanie E-012593/11
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(10. janudra 2012)

Vec: Podpredsednicka Komisie/vysokd predstavitelka — Ndrodnd rada v Syrii

Franctizska republika formdlne uznala legitimitu opozi¢nej Ndrodnej rady v Syrii avyhldsila, Ze medzinirodna
pomoc v oblasti ochrany civilného obyvatelstva v krajine je nevyhnutnd. Valné zhromazdenie Organizacie Spojenych
ndrodov prijalo uznesenie, v ktorom vyzyva trady v Syrii, aby chrdnili svoje civilné obyvatelstvo, ¢im udelilo
krajindm zdpadnej Eurdpy politicky mandat pre ¢innost. Vytvorenie bezpecnej zony pre civilistov a humanitdrnych
pracovnikov v krajine je nevyhnutné. V snahe zmenit politickd situdciu v Syrii diplomati Eur6pskej tinie vyhldsili, ze
na krajinu uvalia tvrdé ekonomické sankcie, ktoré majt spocivat v zakaze investicif do syrskych $tatnych dlhopisov,
zakaze tverovania sikromného sektora a v zakaze obchodovania so syrskym zlatom.

Mieni vysokd predstavitel'ka nasledovat priklad Franctizska a formalne uznat legitimitu Ndrodnej rady v Syrii?

Odpoved vysokej predstavitelky/podpredsednicky Komisie Ashtonovej v mene Komisie
(30. mdja 2012)

Eurépska tnia podporuje syrsku opoziciu vjej boji za slobodu, dostojnost a demokraciu syrskeho Tudu. EU je
pripravend zintenzivnit dialég so vSetkymi zdstupcami syrskej opozicie, ktori si proti ndsiliu a za zaclenenie
a demokratické hodnoty pri budovan{ inkluzivnej platformy. Syrska narodna rada, ktord EU uznava ako legitimneho
zdstupcu Syréanov, a ostatni zastupcovia opozicie sa teraz musia zjednotit v rémci nendsilného boja za novi Syriu,
kde bude panovat demokracia, pluralita, stabilita, kde bude zaru¢ené dodrziavanie [udskych prdv vritane prav osob
patriacich k mensindm a kde vSetci obcania budd mat rovnaké prdva bez ohladu na to, k akej skupine patria, bez
ohl'adu na ich etnicki prislusnost, vieru alebo pohlavie. Na tento téel EU nalieha na vietkych zdstupcov opozicie, aby
vytvorili inkluzivny koordina¢ny mechanizmus pod dohladom Ligy arabskych §titov a aby sa dohodli na stibore
spolo¢nych zdsad realizdcie usporiadanej a pokojnej transformacie.

Niekolko krokov podniknutych na pode OSN prinieslo velmi pozitivne vysledky. Rezoltcia Valného zhromazdenia
OSN o situdcii v oblasti fudskych prav v Syrii z 22. novembra a rezoliicia Rady OSN pre [udské prava z 2. decembra
boli prijaté za sirokej podpory, a to aj zo strany arabskych tdtov. EU pokracuje vo vyvijani tlaku na Syriu, aby splnila
poziadavky medzindrodného spolocenstva, aby ukoncila nisilie, vojenské oblichanie miest, prepustila vaziov
aposkytla pristup medzinirodnym pozorovatefom, médidm a pozorovatelom zoblasti [udskych prav ¢i
humanitérnej oblasti. EU takisto nalieha na ¢lenov Bezpecnostnej rady, aby sa dohodli na doraznych opatreniach
OSN voci Syrii. Vzhladom na zdvaznost situdcie v Syrii je prijatie rezoldcie Bezpe¢nostnej rady OSN naliehavé.

Humanitdrne koridory sii bezpecné priechody, ktorymi je mozné dostat sa k civilnym obetiam konfliktu, ktoré potrebujii pomoc. Je
potrebné o nich vopred rokovat s bojujticimi frakciami alebo ich priamo na mieste vytycit a chrdnit vojenskymi silami. Rokovania
o vytvoreni humanitdrnych koridorov sii vSak Casto tazké alebo nemozné a ich vytycenie a ochrana na mieste je len mdlokedy
realizovatelnym rieSenim pre humanitdrne spolocenstvo, ktoré poskytuje pomoc pri sticasnom dodrZiavani humanitdrnych zdsad
nestrannosti, nezdvislosti a neutrality. KedZe Syria je krajinou s rozlohou viac ako 180 000 km* a obyvatelstvo zasiahnuté
konfliktom sa nachddza vo vel'kych mestdch pozdl'zv osi, ktord sa tiahne z juhu na sever (Damask, Homs, Hama, Aleppo), mali by
sa vyriesit praktické otdzky, pretoZe humanitdrnym cielom nadalej ostdva dostat pomoc k ludom, ktori ju potrebujti.

Eur6pska tinia mobilizovala 8 mil. EUR na humanitdrnu pomoc (3 mil. EUR z rozpoctu EU na humanitarnu pomoc
aasi 5 mil. EUR pochadza od ¢lenskych stdtov). Tieto finan¢né prostriedky budi slizit na pomoc ur€end na zdchranu
zivotov tych, ktori boli zraneni alebo dontteni utiect pred ndsilim v krajine.

EU odsidila zabitie Dr Abd-al-Razzaq Jbeira, ktory bol generdlnym sekretirom Syrsko-arabského cerveného
polmesiaca a prezidentom Syrsko-arabského ¢erveného polmesiaca v Idlibe. Bol zastreleny 25. janudra pocas cesty
vjasne oznacenom vozidle Syrsko-arabského cerveného polmesiaca blizko mesta Khan Shaykhun na dialnici vediicej
z Damasku do Aleppa.

EU prijala v méji 2011 cielené restriktivne opatrenia voci syrskemu rezimu, ktoré boli doteraz desatkrat rozsirené.
Sankcie EU majti za ciel maximalizovat pozadovany tiéinok a sti¢asne minimalizovaf mozny dosah na obyvatelstvo.
Jednym z prvkov tychto restriktivnych opatreni EU, ktoré majti za ciel zastavit ndsilie, je zbavenie vlady jej prijmov,
ktoré by mohla pouzit na financovanie brutdlneho zdsahu. Prvotnym cielom zostdva aj nadalej pomoc syrskemu
ludu, aby naplnil svoje legitimne tsilie o pokojnt transforméciu smerom k demokracii.

Ak budii pokracovat represie voci civilnému obyvatel'stvu, EU prijme dalSie a prisnejsie opatrenia vodi rezimu.
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Question for written answer E-012593/11
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(10 January 2012)

Subject: VPJHR — National Council in Syria

France has formally recognised the legitimacy of the Syrian National Council and declared that international aid must
be provided to protect the civilian population in Syria. The UN General Assembly has adopted a resolution calling on
the authorities in Syria to protect their civilian population, thereby giving the countries of Western Europe a political
mandate for action. The creation of a secure zone for civilians and humanitarian workers in the country is essential. In
an attempt to influence the political situation in Syria, EU diplomats have declared that drastic economic sanctions
will be imposed on the country, including a ban on investment in Syrian sovereign bonds, a ban on private-sector
bank loans and a ban on trading Syrian gold.

Does the Vice-President/High Representative intend to follow France’s example and formally recognise the legitimacy
of the Syrian National Council?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 May 2012)

The European Union supports the Syrian opposition in its struggle for freedom, dignity and democracy for the Syrian people.
The EU stands ready to step up its engagement with all representative members of Syrian opposition which adhere to non-
violence, inclusiveness and democratic values as they make progress to form a broad and inclusive platform. The Syrian
National Council, recognised by the EU as a legitimate representative of Syrians, and other representatives of the opposition
must unite now in the peaceful struggle for a new Syria that is democratic, pluralistic, stable and guarantees human rights,
including the rights of persons belonging to minorities, and where all citizens enjoy equal rights regardless of their
affiliations, ethnicity, belief or gender. To this end, the EU urges all representative members of the opposition to set up an
inclusive coordination mechanism under the auspices of the League of Arab States and to agree on a set of shared principles
for working towards an orderly and peaceful transition.

Several processes at UN level have produced very positive results: the UN General Assembly’s resolution on the
human rights situation in Syria on 22 November and the UN Human Rights Council resolution on 2 December
adopted with a wide support, including from Arab States. The EU continues to press on Syria to meet the demands of
the international community including the end of violence, military siege of cities, release of prisoners and access to
international observers, media and human rightsfhumanitarian observers. The EU also urges members of the Security
Council to agree on strong UN action towards Syria. In light of the serious developments in Syria, a UN Security
Council resolution is urgent.

Humanitarian corridors are safe passages to reach civilians victims of conflict in need of assistance. They have to be
pre-negotiated in advance with the fighting factions, or forcibly traced and protected by military forces on the
ground. The former solution is often difficult or impossible to negotiate and the latter is rarely a viable solution for
the humanitarian community which provides aid while respecting the humanitarian principles of impartiality,
independence and neutrality. For Syria, the practicalities in a country of more than 180,000 square km and the
concerned populations living in large cities stretching all along the country’s South-North axis (Damascus, Homs,
Hama, Aleppo) would have to be resolved since the humanitarian objective remains to reach all people in need.

The European Union has mobilised EUR 8 million in humanitarian aid (EUR 3 million from the EU humanitarian
budget and about EUR 5 million from Member States). This funding will cover life-saving assistance to those who
have been wounded or forced to flee the ongoing violence in the country.

The EU has condemned the killing of Dr Abd-al-Razzaq Jbeiro, Secretary General of the Syrian Arab Red Crescent and
President of the Syrian Arab Red Crescent’s 1dlib branch. He was shot and killed on 25 January while travelling in a
clearly marked Syrian Arab Red Crescent vehicle near Khan Shaykhun on the Damascus-Aleppo highway.

The EU introduced targeted restrictive measures against the Syrian regime in May 2011, which have been expanded
ten times by now. The EU sanctions are designed to maximise the desired effect while minimising the potential impact
on the population. Depriving the government of revenues, which could be used for financing the brutal crackdown, is
one element of EU restrictive measures aiming at stopping the violence. The ultimate goal remains to assist the Syrian
people to achieve their legitimate aspirations for a peaceful transition to democracy.

The EU will impose further and more comprehensive measures against the regime as long as the repression of the
civilian population continues.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012594/11
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(16. Januar 2012)

Betrifft: Folgeanfrage zum Direkthandel mit Nord-Zypern: Transport

In ihrer Antwort auf die Anfrage E-4689/2010 erldutert die Kommission, dass der Vorschlag der Kommission fiir eine
Verordnung des Rates iiber Sonderregelungen fiir den Handel mit den Landesteilen der Republik Zypern, in denen die
Regierung der Republik Zypern keine tatsichliche Kontrolle ausiibt, nicht auf den Transport abzielt, sondern auf die
Schaffung von Handelszugestidndnissen.

Wie in der Anfrage E-4869/2010 bereits ausgefiihrt, sind die See— und Flughifen in Nordzypern geschlossen.

Hat die Kommission fiir die Transportfrage bereits einen Losungsansatz, der nétig wird, wenn oben genannte
Verordnung in Kraft tritt?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(23. Februar 2012)

Die Kommission ist nicht der Auffassung, dass Transportfragen ein Hindernis fiir ihren 2004 vorgelegten Vorschlag
fur eine Verordnung iiber Sonderregelungen fiir den Handel mit den Landesteilen der Republik Zypern, in denen die
Regierung der Republik Zypern keine tatsichliche Kontrolle ausiibt, darstellen. Die Griinde wurden in der Antwort
auf die schriftliche Anfrage E-4901/2007 (') dargelegt. Der Vorschlag liegt derzeit dem Parlament vor, das durch den
Vertrag von Lissabon Mitentscheidungsbefugnisse in Handelsfragen erhalten hat.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-012594/11
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(16 January 2012)

Subject: Follow-up question on direct trade with Northern Cyprus: Transport

In its reply to Question E-4689/2010, the Commission explains that the Commission’s proposals for a Council
Regulation on special rules for trade with those parts of the Republic of Cyprus in which the Government of the
Republic of Cyprus has no genuine control do not relate to transport but rather the establishment of trade
concessions.

As already explained in Question E-4869/2010, the sea ports and airports of Northern Cyprus are closed.

Does the Commission already have a suitable solution to the transport question, as will be required when the
aforementioned Regulation comes into force?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(23 February 2012)

The Commission does not consider transportation issues an obstacle to its 2004 proposal for a regulation on special
conditions for trade with those areas of the Republic of Cyprus in which the Government of the Republic of Cyprus
does not exercise effective control. The reasons have been presented in the reply to Written Question E-4901/2007
(). The proposal is currently pending with the Parliament which acquired co-decision powers on trade issues through
the Lisbon Treaty.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012597/11
aan de Commissie
Judith A. Merkies (S&D) en Maria Da Graga Carvalho (PPE)
(10 januari 2012)

Betreft: Europese Innovatiepartnerschappen

Met het kerninitiatief ,,Innovatie-Unie” wil de Europese Commissie het mededingingsvermogen van Europa vergroten
en maatschappelijke uitdagingen aanpakken via onderzoek en innovatie. Een manier om dat te bereiken, is via
Europese Innovatiepartnerschappen (EIP’s) die de zwakke punten in het Europese stelsel voor onderzoek en
ontwikkeling moeten aanpakken. Het eerste Europese Innovatiepartnerschap betreffende actief en gezond ouder
worden werd begin 2011 gelanceerd.

1. Inzijn resolutie van 11 november 2010 verheugt het Europees Parlement zich over het proefproject over actief
en gezond ouder worden en roept het de Commissie ertoe op om het Parlement op de hoogte te houden en het te
betrekken bij alle fasen van de uitvoering van het partnerschap. Het Europees Parlement heeft de Commissie eveneens
in staat gesteld om een EIP te lanceren voor elk van de drie grote maatschappelijke uitdagingen, plus twee extra EIP’s.

Wanneer zal de Commissie verslag uitbrengen aan het Europees Parlement over het proefproject over actief en
gezond ouder worden?

Wanneer zal de Commissie een nieuw partnerschap lanceren en aan welke voorwaarden moet daarvoor voldaan
worden?

2. Inde beoordeling van het proefproject over actief en gezond ouder worden dat naar de Europese Raad gestuurd
werd, kwam men tot de conclusie dat het concept EIP onvoldoende duidelijk is. Welke maatregelen zal de Commissie
nemen om het verband tussen de EIP’s en andere beleidsinitiatieven en financieringsinstrumenten te verduidelijken?

3. Hoe zal de Commissie een nauwere samenwerking tussen het Europees Parlement, de Raad en de Commissie
verzekeren gedurende de verschillende fasen van een partnerschap?

4. Uit de beoordeling van het proefproject over actief en gezond ouder worden, bleek dat het EIP bijzonder
succesvol was in het mobiliseren van belanghebbenden tijdens de voorbereidende fase. Hoe zal de Commissie
garanderen dat die belanghebbenden ook bij de volgende fasen van het project betrokken worden?

Antwoord van mevrouw Geoghegan-Quinn namens de Commissie
(10 februari 2012)

In de Stand van zaken rond.d. Innovatie-Unie 2011 (') is verslag gedaan over de vooruitgang met betrekking tot de
Europese innovatiepartnerschappen (EIP’s).

De Europese Commissie werkt voor het proef-EIP inzake actief en gezond ouder worden nauw samen met nationale
overheden, regio’s en een breed veld van belanghebbenden om het strategisch implementatieplan (SIP) op de rails te
krijgen.

Tijdens de eerste maanden van 2012 zal zij oproepen tot medewerking lanceren en een onlinemarktplaats voor
innovatieve ideeén in het leven roepen om belanghebbenden bij het proces te betrekken en de verwezenlijking van de
prioriteiten en acties in het kader van het SIP te ondersteunen. Daarna zal de Commissie erover waken dat de
belanghebbenden die tijdens de voorbereidende fase bij het proces zijn betrokken ook bij het verdere verloop van het
EIP worden betrokken.

Eind februari publiceert de Commissie een mededeling aan het Parlement en de Raad waarin het SIP wordt
geévalueerd en gefiatteerd, en een selectie van acties op EU-niveau ter ondersteuning van het EIP wordt voorgesteld
die tot de bevoegdheden en verantwoordelijkheden van de Commissie behoren. In deze mededeling zal ook aandacht
worden besteed aan de bijdrage van bestaande financieringsinstrumenten en toekomstige EU-programma’s en EU-
initiatieven, en zullen regelingen inzake governance, monitoring en e.a.uatie voor de volgende fases van het EIP in
worden voorgesteld. De Commissie zou graag zien dat het Parlement het proces op de voet volgt op basis van deze
mededeling om de verwezenlijking van het EIP te sturen en te bevorderen.

() COM(2011) 849 van 2.12.2011.
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Daarnaast wordt gewerkt aan andere EIP’s met betrekking tot uitdagingen als grondstoffen, productiviteit en
duurzaambheid in de landbouw, waterefficiéntie en slimme steden. Deze moeten voldoen aan de in het kader van de
Innovatie-Unie () bepaalde EIP-selectiecriteria en voorwaarden voor welslagen. De feedback van de Raad en het
Parlement en de ervaringen die inzake actief en gezond ouder worden zijn opgedaan, moeten worden meegenomen.
Deze EIP’s zullen in de eerste helft van 2012 worden voorgesteld.

(&) COM(2010) 546 van 6.10.2010.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012597[11
a Comissdo
Judith A. Merkies (S&D) e Maria Da Graca Carvalho (PPE)
(10 de Janeiro de 2012)

Assunto: Parcerias Europeias de Inovagdo

Com a iniciativa emblemadtica Unido da Inovagdo, a Comissdo Europeia visa melhorar a competitividade europeia e
resolver os desafios sociais através da investigacdo e inovagdo. Uma forma de o alcangar ¢ através das Parcerias
Europeias de Inovagdo (PEI) que abordardo as debilidades no sistema europeu de investigagdo e inovagdo. A primeira
Parceria Europeia da Inovacio sobre o Envelhecimento Ativo e Saudavel (EAS) foi langada no inicio de 2011.

1. Nasuaresolugio de 11 de novembro de 2010, o Parlamento Europeu congratulou-se com a Parceria Piloto EAS
e instou a Comissdo a que informasse o Parlamento e o envolvesse em todas as fases da sua implementagdo. O
Parlamento Europeu também autorizou a Comissdo a langar uma PEI para cada um dos trés grandes desafios sociais,
mais dois suplementares.

Quando é que a Comissdo vai informar o Parlamento Europeu sobre a Parceria Piloto EAS?

Quando é que a Comissdo vai langar uma nova Parceria e quais as condi¢des da mesma?

2. A avaliagdo da PEI-piloto sobre Envelhecimento Ativo e Saudével, que foi enviada para o Conselho Europeu,
concluiu que falta clareza ao conceito de PEL. Que medidas vai a Comissdo tomar para clarificar a sua relagio com
outras iniciativas politicas e instrumentos de financiamento?

3. De que modo vai a Comissdo assegurar uma coopera¢io mais forte entre o Parlamento Europeu, o Conselho e a
Comissdo ao longo das diferentes fases de uma parceria?

4. Segundo a avaliagdo da PEI-piloto sobre Envelhecimento Ativo e Saudével, esta parceria teve bastante sucesso na
mobilizagdo de partes interessadas durante a fase preparatéria. De que modo vai a Comissdo assegurar que estas
partes interessadas também se envolverdo em fases posteriores do projeto?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissio
(10 de Fevereiro de 2012)

O relatério sobre o estado da Unido da Inovagdo 2011 (¥ comunicou os progressos alcancados no dominio das
parcerias europeias de inovagdo (PEI).

No respeitante a parceria-piloto «Envelhecimento Ativo e Sauddvel», a Comissdo Europeia estd a trabalhar
estreitamente com os governos nacionais, as regides e uma vasta gama de interessados com o objetivo de
implementar o plano estratégico de execucdo.

Nos primeiros meses de 2012, lancaremos convites a apresentacio de propostas, bem como um mercado na Internet
para as ideias inovadoras, com o objetivo de envolver os interessados e apoiar a implementacdo das prioridades e
ag¢des do plano estratégico de execugdo. O acompanhamento deverd garantir que os interessados mobilizados na fase
preparatéria se empenhem também nas fases posteriores da PEL

Simultaneamente, a Comissdo prepara uma comunicagio ao Parlamento Europeu e ao Conselho, a apresentar no final
de fevereiro de 2012, que avaliard e aprovard o plano estratégico de execugdo, propondo uma sele¢do de agdes a nivel
da UE em apoio a PEL no contexto das competéncias e responsabilidades da Comissio. Essa comunicagio abordard
também a contribuicio dos instrumentos financeiros existentes, bem como os futuros programas e iniciativas da UE,
e propord disposicdes em matéria de governanca, acompanhamento e avaliagio para as proximas fases da PEL. A
Comissdo congratular-se-ia com um acompanhamento estreito por parte do Parlamento com base na referida
comunicagdo, de forma a orientar e incentivar a implementagdo da PEL

Paralelamente, encontram-se em prepara¢do outras PEl, nos dominios «matérias-primas», «produtividade agricola e
sustentabilidade», «eficiéncia dos recursos hidricos» e «cidades inteligentes». Estas PEI, que devem cumprir os critérios
de selecio e as condicdes de éxito estabelecidas na Unido da Inovagio (* e incorporar os contributos do Conselho e do
Parlamento, bem como os ensinamentos da parceria-piloto «Envelhecimento Ativo e Saudédvel», serdo apresentadas
no primeiro semestre de 2012.

() COM(2011)849 de 2.12.2011.
(&) COM(2010)546 de 6.10.2010.
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Question for written answer E-012597/11
to the Commission
Judith A. Merkies (S&D) and Maria Da Graga Carvalho (PPE)
(10 January 2012)

Subject: European Innovation Partnerships

With the Innovation Union flagship the European Commission aims to improve European competitiveness and
tackle societal challenges through research and innovation. One way of achieving this is through European
Innovation Partnerships (EIPs) that will address weaknesses in the European research and innovation system. The first
European Innovation Partnership on Active and Healthy Ageing (AHA) was launched at the beginning of 2011.

1. In its resolution of 11 November 2010, the European Parliament welcomed the AHA Pilot Partnership and
called on the Commission to report to Parliament and involve it in all stages of its implementation. The European
Parliament also allowed the Commission to launch an EIP on each of the three grand societal challenges, plus two
extra ones.

When will the Commission report to the European Parliament on the AHA Pilot Partnership?

When will the Commission launch a new Partnership and what are the conditions therefore?

2. The evaluation of the pilot EIP on Active and Healthy Ageing that was sent to the European Council came to the
conclusion that the EIP concept lacks clarity. What measures will the Commission take to clarify its relationship to
other policy initiatives and funding instruments?

3. How will the Commission ensure stronger cooperation between the European Parliament, the Council and the
Commission throughout the different stages of a partnership?

4. The evaluation of the pilot EIP on Active and Healthy Ageing suggested that it was very successful in mobilising
stakeholders during the preparatory phase. How will the Commission ensure that these stakeholders are also engaged
in further stages of the project?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(10 February 2012)

A progress report on European Innovation Partnerships (EIPs) was provided in the State of the Innovation Union
2011 report (*).

For the pilot EIP on Active and Healthy Ageing (AHA), the European Commission (EC) is now working closely with
national governments, regions and a wide range of stakeholders to move the Strategic Implementation Plan (SIP)
forward.

During the first months of 2012 it will launch invitations for commitment and a web-based marketplace for
innovative ideas to involve stakeholders and support implementation of the SIP priorities and actions. The follow-up
should ensure that the stakeholders mobilised during the preparatory phase are also engaged in the further stages of
the EIP.

At the same time, the EC is preparing a communication to the Parliament and the Council for end of February 2012
that will assess and endorse the SIP and propose a selection of EU level actions in support of the EIP, within the EC’s
competences and responsibilities. This communication will also address the contribution of existing funding
instruments and future EU programmes and initiatives, and propose governance, monitoring and assessment
arrangements for the next stages of the EIP. The Commission would welcome a close follow-up from the Parliament
based on this communication in order to steer and encourage the implementation of the EIP.

In parallel, other EIPs are under preparation for challenges related to ‘Raw Materials’, ‘Agricultural Productivity and
Sustainability’, ‘Water-efficiency’, and ‘Smart Cities’. These must meet the EIP selection criteria and conditions for
success set out in the Innovation Union (*) and incorporate feedback from Council and the Parliament and the lessons
learnt from AHA. They should all be presented during the first half of 2012.

() COM(2011) 849, 2.12.2011.
(&) COM(2010) 546, 6.10.2010.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012598/11
adresatd Consiliului
Adrian Severin (NI)
(17 ianuarie 2012)

Subiect: PCE/PEC — Nesemnarea de citre UE a Acordului de asociere cu Ucraina

fn cadrul ultimului summit UE-Ucraina, UE nu a semnat Acordul de asociere cu tara respectivi, desi negocierile au
fost finalizate si s-a declarat cd asocierea politicd, integrarea economicd si convergenta institutionald sunt in interesul
ambelor parti.

Principalul motiv al ignordrii intereselor UE in acest sens a fost deteriorarea democratiei si a statului de drept in
Ucraina sub actuala guvernare si, in special, procesul si condamnarea fostului prim-ministru, lulia Timogenko.

A lega semnarea acordului de un anumit rezultat al procedurii judiciare care o vizeazd pe doamna Timosenko
reprezintd o incercare din partea UE, prin orice mijloc, de a exercita o presiune politicd asupra justitiei din Ucraina.
Aceasta contravine valorilor noastre, care impun independenta justitiei.

Tn acest context, afi putea s oferifi anumite clarificiri ca raspuns la urmitoarele intrebari:

1. Cum pot fi reconciliate solicitarile politice ale UE fatd de justitia din Ucraina, in special in ceea ce priveste o
anumitd cauzi care este incd examinatd de instanta judecitoreascd, cu valorile UE privind statul de drept?

2. Pe baza ciror argumente specifice (fapte si date) v-ati intemeiat concluzia conform careia statul de drept,
democratia si, in special, situatia justitiei s-au deteriorat in ultimii ani? De asemenea, ati putea s precizati in ce
mdsurd situatia era mai bund in timpul mandatului guvernului anterior?

3. Careau fost sursele (presupus obiective) care v-au furnizat aceste informatii?

4. Avand in vedere cd ne-ati avertizat cu privire la existenta anumitor partide ucrainene antieuropene, ce masuri
specifice veti adopta pentru a vd asigura ci amanarea semndrii Acordului de asociere nu este in avantajul
euroscepticilor?

Rispuns
(5 martie 2012)

Delegatia Uniunii Europene la Kiev a urmdrit indeaproape, impreund cu ambasadele statelor membre ale UE,
evolutiile in ceea ce priveste procedurile penale indreptate impotriva unor inalti functionari din fostul guvern al
Ucrainei, inclusiv a dnei [ulia Timogsenko. Delegatia a observat toate procedurile judiciare si a raportat concluziile sale.
In acest context, inaltul Reprezentant Catherine Ashton a ficut o declaratie in numele Uniunii Europene, la 11
octombrie 2011, prin care exprima dezamadgirea profundd a UE fata de verdictul Tribunalului Districtual Pecersk din
Ucraina in cazul dnei lulia Timogenko. Verdictul a urmat unui proces care nu a respectat normele internationale in
ceea ce priveste procedurile judiciare echitabile, transparente si independente.

Cea de a 15-a reuniune la nivel inalt Ucraina-UE a avut loc la Kiev la 19 decembrie 2011. Ucraina a fost reprezentata
de Presedintele Viktor lanukovici. Uniunea Europeand a fost reprezentatd de dl Herman Van Rompuy, Presedintele
Consiliului European, si de dI José Manuel Durdo Barroso, Presedintele Comisiei Europene.

Liderii au luat act cu satisfactie de faptul cd negociatorii-sefi au ajuns la o intelegere comuna cu privire la intregul text
al acordului de asociere care va stabili viitoarea bazd contractuald a relatiilor UE-Ucraina. Calea este in prezent
deschisd citre finalizarea tehnicd a versiunii definitive consolidate a acordului, inclusiv a zonei de liber schimb
aprofundate si cuprinzitoare previzute de acesta, in vederea parafirii acordului cat mai curand posibil.

Liderii au reamintit cd acordul de asociere prevede un angajament comun fata de o relatie stransi si durabild care se
bazeazd pe valori comune, in special pe deplina respectare a principiilor democratice, a statului de drept, a bunei
guvernante, a drepturile omului §i a libertdtilor fundamentale, inclusiv drepturile persoanelor apartinind
minoritdtilor nationale, nediscriminarea persoanelor care apartin minorititilor si respectul pentru diversitate si
demnitatea umand.

Ei au ajuns la o intelegere comund potrivit cireia performanta Ucrainei, in special in ceea ce priveste respectarea
valorilor comune si a statului de drept, va fi de o importantd cruciald pentru rapiditatea asocierii politice si integrarii
economice a Ucrainei in UE, inclusiv in contextul incheierii acordului de asociere si al punerii sale in aplicare
ulterioare.
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Question for written answer E-012598/11
to the Council
Adrian Severin (NI)
(17 January 2012)

Subject: PCE/PEC — EU's failure to sign the Association Agreement with Ukraine

During the recent EU-Ukraine Summit, the EU failed to sign the Association Agreement with that country despite the
fact that the negotiations had been finalised and political association, economic integration and institutional
convergence were declared to be in both parties’ interests.

The main reason for ignoring the interests of the EU in this way was the deterioration of democracy and the rule of
law in Ukraine under the present government and, specifically, the trial and sentencing of the former Prime Minister,
Yulia Tymoshenko.

To link the signature of the Agreement to a certain outcome of the judicial procedure in which Ms Tymoshenko is
involved represents, by any measure, an attempt by the EU to exert political pressure on the judiciary in Ukraine. This
runs counter to our values, which demand the independence of the judiciary.

Against this background, could you provide some clarifications in response to the following questions:

1. How can the EU’s political requests to the Ukrainian judiciary, particularly concerning a specific case which is
still under the Court’s consideration, be reconciled with EU values in relation to the rule of law?

2. On what specific arguments (facts and data) did you base your conclusion that the rule of law and democracy,
and in particular the state of the judiciary, have deteriorated in recent years? Could you also specify to what
extent the situation was better during the previous government'’s term of office?

3. What were the (supposedly objective) sources that provided you with this information?

4. Given that you have warned us of the existence of certain anti-European Ukrainian parties, what specific
measures are you going to adopt in order to ensure that postponing the signature of the Association
Agreement does not play into the hands of the Eurosceptics?

Reply
(5 March 2012)

The European Union delegation in Kyiv, together with the EU Member States’ embassies, has closely followed
developments in the criminal proceedings against senior officials of the former Government of Ukraine, including
Ms Yulia Tymoshenko. The delegation observed all court proceedings and reported its conclusions. Against this
background High Representative Catherine Ashton issued a declaration on behalf of the European Union on
11 October 2011 expressing the EU’s deep disappointment with the verdict of the Pechersk District Court in Ukraine
in the case of Ms Yulia Tymoshenko. The verdict came after a trial which did not respect international standards as
regards fair, transparent and independent legal process.

The 15th Ukraine-EU Summit took place in Kyiv on 19 December 2011. Ukraine was represented by President Viktor
Yanukovych. The European Union was represented by Mr Herman Van Rompuy, President of the European Council,
and Mr José Manuel Durdo Barroso, President of the European Commission.

The leaders noted with satisfaction that the chief negotiators had reached a common understanding on the full text of
the Association Agreement which will establish the future contractual basis of EU-Ukraine relations. The way is now
open for technical completion of the final consolidated version of the Agreement, including its deep and
comprehensive free trade area, with a view to its initialling as soon as possible.

The leaders recalled that the Association Agreement provides for a shared commitment to a close and lasting
relationship that is based on common values, in particular full respect for democratic principles, rule of law, good
governance, human rights and fundamental freedoms, including the rights of persons belonging to national
minorities, non-discrimination of persons belonging to minorities and respect for diversity and human dignity.

They reached a common understanding that Ukraine’s performance, notably in relation to respect for common values
and the rule of law, will be of crucial importance for the speed of its political association and economic integration
with the EU, including in the context of conclusion of the Association Agreement and its subsequent implementation.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012600/11
adresatd Comisiei
Adrian Severin (NI)
(13 ianuarie 2012)

Subiect: Nesemnarea de citre UE a Acordului de asociere cu Ucraina

In cadrul ultimului summit UE-Ucraina, UE nu a semnat Acordul de asociere cu tara respectivd, desi negocierile au
fost finalizate si s-a declarat cd asocierea politicd, integrarea economicd si convergenta institutionald sunt in interesul
ambelor parti.

Principalul motiv al ignordrii intereselor UE in acest sens a fost deteriorarea democratiei si a statului de drept in
Ucraina sub actuala guvernare si, in special, procesul si condamnarea fostului prim-ministru, Iulia Timosenko.

A lega semnarea acordului de un anumit rezultat al procedurii judiciare care o vizeazi pe doamna Timosenko
reprezintd o incercare din partea UE, prin orice mijloc, de a exercita o presiune politicd asupra justitiei din Ucraina.
Aceasta contravine valorilor noastre, care impun independenta justitiei.

Tn acest context, ar putea Comisia sd ofere anumite clarificiri ca rispuns la urmdtoarele intrebiri:

1. Cum pot fi reconciliate solicitdrile politice ale UE fatd de justitia din Ucraina, in special in ceea ce priveste o
anumitd cauzi care este inca examinatd de instanta judecatoreascd, cu valorile UE privind statul de drept?

2. Pe baza ciror argumente specifice (fapte si date) Comisia si-a intemeiat concluzia conform cireia statul de
drept, democratia si, in special, situatia justitiei s-au deteriorat in ultimii ani? De asemenea, ar putea Comisia sd
precizeze in ce mdsurd situatia era mai bund in timpul mandatului guvernului anterior?

3. Care au fost sursele (presupus obiective) care i-au furnizat Comisiei aceste informatii?

4. Avand in vedere ci am fost avertizati de citre Comisie cu privire la existenta anumitor partide ucrainene
antieuropene, ce masuri specifice va adopta pentru a se asigura cd amanarea semndrii Acordului de asociere nu
este in avantajul euroscepticilor?

Rispuns dat de dl Fiile in numele Comisiei
(1 martie 2012)

Necesitatea asigurdrii democratiei, a drepturilor omului si a statului de drept se afld in centrul Parteneriatului estic. in
declaratia reuniunii la nivel inalt UE-Ucraina se recunoaste faptul cd performanta Ucrainei, in special in ceea ce
priveste respectarea valorilor comune si a statului de drept, va avea o importanti cruciald in stabilirea vitezei asocierii
sale politice la UE si a integririi economice in UE, inclusiv in contextul Acordului de asociere si, ulterior, al punerii
acestuia in aplicare. Cu putin timp inainte de summit, negociatorii sefi din partea UE si a Ucrainei au ajuns la un acord
comun privind textul integral al acordului, insd termenul precis privind eventuala semnare si ratificare a acordului va
fi depinde, in consecintd, de ritmul reformelor politice din Ucraina.

Cu privire la cercetdrile penale efectuate impotriva unor inalti functionari din fostul guvern al Ucrainei, inclusiv
impotriva doamnei lulia Timosenko, UE a subliniat cu insistentd c autoritatile Ucrainei ar trebui si asigure un proces
juridic echitabil, transparent si impartial. Acest lucru nu inseamnd exercitarea unei presiuni pentru adoptarea unei
anumite concluzii in cadrul procedurii. Cauzele au fost urmdrite indeaproape de citre diplomati ai UE la Kiev,
impreund cu experti in drept, inclusiv experti din societatea civild §i din organizatiile internationale cu experientd
recunoscutd in domeniul procedurilor judiciare. Acestia au monitorizat toate procedurile judiciare si au raportat
concluziile lor.

fnaltul Reprezentant/Vicepresedintele si Comisia analizeazi in permanentd evolutiile din tirile invecinate Uniunii
Europene. Principalele concluzii ale acestui proces sunt prezentate in rapoartele anuale privind progresele inregistrate
de fiecare tard, care sunt disponibile la adresa internet: http://ec.europa.eu/world/enp/documents_en.htm.
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Question for written answer E-012600/11
to the Commission
Adrian Severin (NI)
(13 January 2012)

Subject: EU's failure to sign the Association Agreement with Ukraine

During the recent EU-Ukraine Summit, the EU failed to sign the Association Agreement with that country despite the
fact that the negotiations had been finalised and political association, economic integration and institutional
convergence were declared to be in both parties’ interests.

The main reason for ignoring the interests of the EU in this way was the deterioration of democracy and the rule of
law in Ukraine under the present government and, specifically, the trial and sentencing of the former Prime Minister,
Yulia Tymoshenko.

To link the signature of the Agreement to a certain outcome of the judicial procedure in which Ms Tymoshenko is
involved represents, by any measure, an attempt by the EU to exert political pressure on the judiciary in Ukraine. This
runs counter to our values, which demand the independence of the judiciary.

Against this background, could the Commission provide some clarifications in response to the following questions:

1. How can the EU’s political requests to the Ukrainian judiciary, particularly concerning a specific case which is
still under the Court’s consideration, be reconciled with EU values in relation to the rule of law?

2. On what specific arguments (facts and data) did the Commission base its conclusion that the rule of law and
democracy, and in particular the state of the judiciary, have deteriorated in recent years? Could the Commission
also specify to what extent the situation was better during the previous government’s term of office?

3. What were the (supposedly objective) sources that provided the Commission with this information?

4. Given that the Commission has warned us of the existence of certain anti-European Ukrainian parties, what
specific measures is it going to adopt in order to ensure that postponing the signature of the Association
Agreement does not play into the hands of the Eurosceptics?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(1 March 2012)

The need to secure democracy, human rights and the rule of law lies at the very heart of the Eastern Partnership. The
EU-Ukraine Summit declaration recognised that Ukraine’s performance, notably in relation to respect for common
values and the rule of law, will be of crucial importance in determining the speed of its political association and
economic integration with the EU, including in the context of the Association Agreement and its subsequent
implementation. While the EU and Ukrainian chief negotiators were able to reach a common understanding on the
full text of the Agreement shortly before the Summit, the precise timing of its eventual signature and ratification will
therefore be determined by the pace of political reforms in Ukraine.

With regard to the criminal investigations against senior officials of the former Government of Ukraine, including
Ms Yulia Tymoshenko, the EU’s insistence has been that the Ukrainian authorities should ensure a fair, transparent
and impartial legal process. This does not imply pressure towards a particular conclusion in the proceedings. The
cases have been closely followed by EU diplomats in Kyiv together with legal experts, including those from civil
society and from international organisations with recognised expertise in the area of legal proceedings. They have
observed all Court proceedings and reported their conclusions.

The High Representative/Vice-President and the Commission keep developments in the countries of the European
Neighbourhood under continuous review. The main conclusions of this process are presented in the yearly country
progress reports which are available online at: http://ec.europa.eu/world/enp/documents_en.htm
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012601/11
adresatd Comisiei
Adrian Severin (NI)
(13 ianuarie 2012)

Subiect: Pozitia UE privind progresele inregistrate de Romania in lupta impotriva coruptiei
Dupi sapte ani de investigatii si procese, Inalta Curte de Casatie si Justitie a Romaniei a dat verdictul ,nevinovat” in
unul dintre procesele intentate impotriva lui Adrian Nastase, un fost prim-ministru al Romaniei.

in legdturd cu acest eveniment, mass-media din Romaénia a sustinut cd, cu ceva timp inainte de hotirarea Curtii,
oficialilor Comisiei Europene prezenti in Romania in cadrul Mecanismului de cooperare si verificare li s-a spus de
citre judecitorii de la Inalta Curte c& domnul Nastase nu va fi niciodatd condamnat. Un articol publicat in presa
romaneascd a precizat cd, potrivit celei mai credibile surse, in cadrul reuniunii cu avocatii Comisiei Europene prezenti
la Bucuresti pentru a evalua stadiul reformei justitiei din Romania, judectorii de la Inalta Curte au afirmat ¢ nu il vor
condamna niciodatd pe domnul Nastase. Reprezentantii Comisiei ar fi pardsit atunci rapid Roméania — majoritatea
dintre ei fiind convinsi ci statul de drept nu functioneazd in mod corespunzitor in aceastd tara.

Avand in vedere aceste circumstante, in spiritul obligatiei Comisiei de a asigura transparenta si pentru progresul in
domeniul statului de drept din Romania, poate Comisia:

1. Si confirme sau si respingd declaratiile din mass-media romaneascd?

2. Incazul in care aceste declaratii sunt confirmate, si informeze Parlamentul cu privire la care judecitori romani
au afirmat c3 Adrian Nistase nu va fi condamnat, indiferent de circumstantele cazului?

3. Sd confirme cd verdictul ,nevinovat” al Curtii in cazul fostului prim-ministru roman constituie, pentru UE, un
etalon in definirea progreselor inregistrate in reforma justitiei romane ca insuficiente?

4. Sd ofere Parlamentului, daci este cazul, explicatii de ce pozitia UE in cazul fostului prim-ministru ucrainean,
[ulia Timosenko, este complet opusa fatd de cea in cazul fostului prim-ministru roman?

Rispuns dat de dl Barroso in numele Comisiei
(15 februarie 2012)

Comisia a fost insdrcinatd si monitorizeze si sd prezinte rapoarte privind progresele realizate de Romania in
indeplinirea angajamentelor asumate la momentul aderdrii in cadrul mecanismului de cooperare si verificare in
domeniul reformelor judiciare si al luptei impotriva coruptiei. Lupta impotriva coruptiei la nivel inalt constituie unul
dintre obiectivele definite in mecanismul de cooperare si verificare. In cadrul monitorizirii eforturilor Romaniei de a
indeplini acest obiectiv, Comisia evalueazd eficacitatea actiunilor de depistare, investigare si solutionare de citre
instantele judecitoresti a cazurilor de coruptie la nivel inalt. Cu toate acestea, Comisia nu examineaza si nici nu emite
observatii privind rezultatele unor cauze individuale. In acest context, Comisia nu considerd ci este necesar si facd
comentarii cu privire la articolul publicat in presa roméaneasca.

Informatii suplimentare privind rapoartele periodice ale Comisiei privind progresele realizate de Romania in cadrul
mecanismului de cooperare si verificare sunt disponibile la urmdtoarea adresa de internet:
http://ec.europa.cu/dgs/secretariat_general/cvm/index_ro.htm.

In ceea ce priveste procesul intentat dnei Tymoshenko, fostul prim-ministru ucrainean, precum si alte procese
impotriva unor membri ai fostului guvern, UE indeamnd Ucraina sd asigure desfisurarea unor proceduri juridice,
independente si transparente pentru a respecta valorile democratice fundamentale si angajamentele internationale
asumate, de exemplu in ceea ce priveste statul de drept, respectarea drepturilor si libertdtilor fundamentale si
garantarea existentei unui sistem judiciar independent.


http://ec.europa.eu/dgs/secretariat_general/cvm/index_ro.htm
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Question for written answer E-012601/11
to the Commission
Adrian Severin (NI)
(13 January 2012)

Subject: EU’s position on the progress made in the fight against corruption in Romania

After seven years of investigation and trial, the Romanian Supreme Court of Justice has issued a ‘not guilty’ verdict in
one of the cases brought against Adrian Nastase, a former Romanian Prime Minister.

In relation to this event, the Romanian media claimed that, some time before the Court’s decision, the European
Commission’s officials present in Romania under the Mechanism for Cooperation and Verification were told by
Supreme Court judges that Mr Nastase would never be convicted. An article published in the Romanian press stated
that, according to the most credible of sources, at the meeting with the European Commission lawyers present in
Bucharest in order to evaluate the state of the justice reform in Romania, the Supreme Court judges stated that they
would never convict Mr Nastase. The Commission’s representatives then allegedly swiftly left Romania — with most
of them convinced that the rule of law does not operate properly in that country.

Given these circumstances, in the spirit of the Commission’s obligation to ensure transparency and for the sake of
progress in the area of the rule of law in Romania, can it:

1. Confirm or reject the allegations made in the Romanian media?

2. If these are confirmed, inform Parliament which Romanian judges it was who stated that Adrian Nastase would
not be convicted, irrespective of the circumstances of the case?

3. Confirm that the Court’s verdict of ‘not guilty’ in the case of the former Romanian Prime Minister constitutes,
for the EU, a yardstick for defining as insufficient the progress made in the reform of the Romanian judiciary?

4. Provide Parliament, if such is the case, with explanations as to why the position of the EU in the case of the
former Ukrainian Prime Minister, Yulia Tymoshenko, is completely the opposite of that in the case of the
former Romanian Prime Minister?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission has been tasked to monitor and report on Romania’s progress in achieving its accession
commitments under the Cooperation and Verification Mechanism in the area of judicial reforms and the fight against
corruption. The fight against high level corruption constitutes one of the objectives defined under the Cooperation
and Verification Mechanism. In monitoring Romania’s efforts to meet this objective, the Commission evaluates how
effectively high level corruption cases are uncovered, investigated and tried by courts. However, the Commission does
not examine or comment on merits of individual cases. In this context, the Commission does not consider it
appropriate to comment on the article published in the Romanian media.

Further information on the Commission’s regular reports on Romania’s progress under the Cooperation and Verification
Mechanism are available at the following website: http://ec.europa.eu/dgs/secretariat_general/cvm/index_en.htm

As regards the trial against Ms Tymoshenko, the former Ukrainian Prime Minister, as well as other trials against
member of the former Government, the EU urges Ukraine to ensure fair, independent and transparent legal processes
in order to uphold the fundamental democratic values and international commitments it has committed to, such as
regards the rule of law, respect of fundamental rights and freedoms and guaranteeing the existence of independent
judiciary.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-012603/11
til Kommissionen
Bendt Bendtsen (PPE)
(10. januar 2012)

Om: Mezzaninfinansering — dansk mezzaninkautionsmodel

Den danske Vakstfond har indsendt en ansegning til Kommissionen for at fa godkendt en mezzaninkautionsmodel i
starten af 2011. Hvor er vi henne i processen? Hvornar kan vi forvente en afgorelse?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Joaquin Almunia
(22. februar 2012)

Den 17.maj 2011 anmeldte de danske myndigheder beregningsmetoden for den udvidede vakstkautionsordning,
som forvaltes af Vakstfonden, til Kommissionen. Metoden blev godkendt af Kommissionen den 4. august 2011 (').

De danske myndigheder har endnu ikke officielt anmeldt en beregningsmetode for Vekstfondens

mezzaninkautionsordning. I henhold til procedurekravene skal Kommissionen treffe den relevante afgerelse inden
for to méneder fra modtagelsen af en fuldstendig anmeldelse.

()  SagSA.33022,EUT C271af 14.9.2011,s. 4.
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Question for written answer E-012603/11
to the Commission
Bendt Bendtsen (PPE)
(10 January 2012)

Subject: Mezzanine financing — Danish mezzanine surety model

At the beginning of 2011, the Danish Growth Fund [Vakstfond] submitted an application to the Commission for
approval of a mezzanine surety model. What stage of the process are we at? When can we expect a decision?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(22 February 2012)

On 17 May 2011, the Danish authorities notified to the Commission the calculation methodology for the Large
Growth Guarantee Scheme managed by Vaekstfonden. The methodology was approved by the Commission on
4 August 2011 (").

To date the Danish authorities did not officially notify a calculation methodology for the Vaekstfonden’s Mezzanine
Guarantee Scheme. In accordance with the procedural requirements, the Commission is bound to adopt the relevant
decision within two months from the date of receipt of a complete notification.

() CaseSA.33022; 0] C271,14.9.2011, p. 4.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-012604/11
til Kommissionen
Bendt Bendtsen (PPE)
(10. januar 2012)

Om: Mezzaninfinansering — medlemsstaternes forskellige modeller

Ud over EU’s mezzaninfinanseringsfacilitet, der administreres af EIB, hvilke (og hvor mange og i hvilke lande findes
de) nationale modeller er der s3, der giver Europziske virksomheder mulighed for at adgang til mezzaninkapital?

Har Kommissionen lavet en undersegelse af de forskellige modellers »effektivitet« i forhold til bade i hvor stor grad de
anvendes, og i hvilken grad de pa sigt giver mere vakst for europaeiske virksomheder?

Hvad er kriterierne for, at medlemsstaterne selv kan igangsztte programmer med mezzaninkapital?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Antonio Tajani
(21. februar 2012)

Der blev i 2011 afholdt en workshop med henblik pé at undersgge, hvordan det europaiske mezzaninmarked for
smé og mellemstore virksomheder har udviklet sig gennem de seneste ar. Det er klart, at mezzaninfinansiering er en
nyttig supplerende kilde til gealds- og egenkapitalfinansiering. Men mezzanininstrumenter er for gjeblikket
nicheprodukter og bruges ikke sd meget i forhold til ldnefinansiering.

Niveauet for mezzaninfinansieringsmarkedets udvikling varierer i hele Europa. Smé og mellemstore virksomheder
har ofte problemer med at fi adgang til denne type finansiering. P4 nuvarende tidspunkt er der ikke megen
mezzaninfinansiering af mindre beleb (250 000 EUR eller derunder) til ridighed for smé og mellemstore
virksomheder. Flere lande har alligevel programmer, der tager sigte pa at stotte smd og mellemstore virksomheders
adgang til mezzaninprodukter. Dertil herer for eksempel Tyskland (KfW: www.kfw.de), Frankrig (Oséo: www.oseo.fr)
og Dstrig (Austria Wirtschaftsservice: www.awsg.at). Der findes ogsd mezzaninfinansiering udelukkende fra den private
sektor, der tilbydes sma og mellemstore virksomheder som f.eks. DZ Equity i Tyskland (www.dzep.de).

Det er imidlertid ofte investeringsfremmende banker, der deekker den nedre ende af mezzaninmarkedet for de sma og
mellemstore virksomheder. Mange har ikke direkte kontakt med den endelige modtager (smd og mellemstore
virksomheder) og udbetaler deres produkter gennem finansielle formidlere sisom lokale banker. Reekken af udbudte
produkter er bredt, lige fra geldsmezzaniner (ofte subordinerede ldn) til egenkapitalmezzaniner. Betingelserne er
normalt attraktive for smd og mellemstore virksomheder. De dekker vigtige aktivitetsomrdder:
virksomhedsetableringer, innovation og forskning og virksomhedsoverdragelse.

Pa europzisk plan giver de finansielle instrumenter under rammeprogrammet for konkurrenceevne og innovation
(2007-2013) mulighed for en reduceret finansiering af mezzanin-typen gennem et af vinduerne i sin garantifacilitet
for smd og mellemstore virksomheder (det sékaldte »Equity Guarantee Window«), og den Europaiske Fond for
Regionaludvikling giver mulighed for, at medlemsstaterne/regionerne kan finansiere lignende instrumenter.


http://www.dzep.de/
http://www.awsg.at/
http://www.oseo.fr/
http://www.kfw.de/
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Question for written answer E-012604/11
to the Commission
Bendt Bendtsen (PPE)
(10 January 2012)

Subject: Mezzanine financing — Member States’ different models

Apart from the EU’s mezzanine financing facility, administered by EIB, what national models have been developed
(how many are there and in which countries are they found) to give European companies the opportunity to access
mezzanine capital?

Has the Commission conducted an examination of the ‘effectiveness’ of the different models in relation both to the
extent to which they are used and the extent to which they provide greater growth for European companies in the
long term?

What are the criteria for Member States to implement mezzanine capital programmes themselves?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(21 February 2012)

A workshop was organised in 2011 to review how the European mezzanine market for SMEs has developed over the
past years. Clearly mezzanine finance is a useful complementary source to debt and equity financing. Yet mezzanine
instruments are currently niche products and are little used compared to loan financing.

The level of development of the mezzanine financing market varies across Europe. SMEs often face difficulties in
accessing this type of financing. At present there is little mezzanine financing of smaller amounts (EUR 250 000 or
below) available to smaller SMEs. Several countries nonetheless have programmes aimed at supporting SMEs’ access
to mezzanine products. These include, for example, Germany (KfW: www.kfw.de), France (Oséo: www.oseo.fr) and
Austria (Austria Wirtschaftsservice: www.awsg.at). There is also purely private sector mezzanine financing offered to
SMEs such as that of DZ Equity in Germany (www.dzep.de).

It is, however, often promotional banks that have to cover the lower end of the SME mezzanine market. Many do not
have direct contact with the final beneficiary (SME) and disburse their products through financial intermediaries such
as local banks. The range of products offered is wide, ranging from debt mezzanine (often subordinated loans) to
equity mezzanine. The terms are usually attractive to SMEs. They cover vital areas of activity: company start-ups,
innovation and research and business transfer.

At European level, the financial instruments of the Competitiveness and Innovation Framework Programme (2007-
2013) offer the possibility of smaller ticket sizes of mezzanine type financing through one of the windows of its SME
Guarantee Facility (the ‘Equity Guarantee Window’) and the European Regional Development Fund provides the
opportunity for Member States/Regions to finance similar instruments.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012606/11
adresatd Comisiei
Citilin Sorin Ivan (S&D)
(10 ianuarie 2012)

Subiect: Protectia consumatorilor fagd de abuzurile cluburilor de fitness
Anul acesta, justitia britanicd a condamnat sectorul cluburilor de fitness pentru incilcarea drepturilor consumatorilor.

Problema aceasta nu se limiteazi insd la cazul Marii Britanii. in multe state membre consumatorii se plang de
contracte foarte complicate, cu conditii defavorabile consumatorului. Cele mai mari dificultati apar in cazul in care
consumatorul doreste sd rezilieze contractul. Penalititile cerute de cluburile de fitness depdsesc cu mult eventualele
pagube pe care le-ar putea ocaziona rezilierea contractului pentru acestea, apirdnd astfel problema
disproportionalitatii.

In plus, exist4 si suspiciuni de practici anti-concurenta (fixarea pregurilor) intre marile lanturi de cluburi de fitness.

fn iunie 2011, Comisia a lansat comunicarea sa privind sportul, in care sublinia caracterul benefic al acestuia pentru
cetitenii europeni. Tns, atat timp cat consumatorii nu sunt protejati cum se cuvine fagd de abuzurile cluburilor de
fitness, acestia riscd sd renunte la practicarea sportului, cluburile de fitness fiind una din activitatile sportive cele mai
importante in cadrul urban.

A efectuat Comisia pand la ora actuald un studiu in acest domeniu, atat in ceea ce priveste protectia drepturilor
consumatorilor, cat si practicile anti-concurentiale? $i dacd nu, in ce mésurd considerd Comisia ci este necesard o
supraveghere mai atentd a sectorului?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(15 februarie 2012)

Pani in prezent, Comisia nu a primit nicio plangere formald sau informald in acest sens. Insi, Comisia este
intotdeauna vigilentd in ceea ce priveste comportamentele anticoncurentiale practicate pe piatd. Comisia Europeand
si instantele Uniunii Europene au consacrat demult faptul ci, in misura in care sportul constituie o activitate
economicd, intrd in sfera de aplicare a dreptului UE, inclusiv a normelor UE in materie de concurentd care interzic
coluziunea (articolul 101 din Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, TFUE) si abuzul de pozitie dominantd
(articolul 102 din TFUE) in cazul in care pot fi afectate schimburile comerciale intre statele membre. De la intrarea in
vigoare a Regulamentului (CE) nr. 1/2003, la 1 mai 2004, autoritdtile nationale din domeniul concurentei au
competenta de a analiza orice problemd care poate apirea in acest domeniu, in lumina dreptului concurentei al
Uniunii Europene.

De asemenea, dupd cum probabil stiti, conform dispozitiilor Directivei 1993/13/CEE privind clauzele abuzive in
contractele incheiate cu consumatorii (), clauzele contractuale trebuie scrise intr-un limbaj clar si inteligibil, iar acele
clauze contractuale care duc la un dezechilibru important intre pdrti in detrimentul consumatorului sunt considerate
ca neechitabile, §i prin urmare, nu au fortd juridica obligatorie.

Presupusa incilcare a dispozitiilor directivei trebuie adusa in atentia autoritdtilor si instantelor nationale care raspund
in primul rind pentru punerea in aplicare a acestei legislatii. Victimele practicilor neloiale in ceea ce priveste
consumatorii ar trebui s comunice cazul lor autorititilor competente relevante, ale ciror date de contact pot fi
obtinute la urmitoarea adresi de internet:

http://ec.europa.eu/consumers/empowerment/cons_networks_en.htm

() JOL095,21.4.1993.
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Question for written answer E-012606/11
to the Commission
Citilin Sorin Ivan (S&D)
(10 January 2012)

Subject: Consumer protection on fitness clubs’ abuse
This year, the British justice system has condemned the fitness clubs’ sector for breaching consumer rights.

However, this problem is not unique to the UK. In many other Member States, consumers are complaining about very
difficult contracts with unfavourable terms for them. The greatest difficulties arise when the consumer wishes to
terminate the contract. The penalties required by the fitness clubs exceed considerably any loss they could be caused
by a termination of the contract and, thus, the problem of disproportionality arises.

Moreover, the large chains of fitness clubs are suspected of anti-competitive practices (price fixing).

In June 2011, the Commission launched its communication on sport, which emphasised its benefits for European
citizens. However, as long as consumers are not properly protected against fitness clubs’ abuse, there is a risk they
might give up practising sports, as fitness clubs represent one of the most important sports activities in urban
environments.

Until the present time, has the Commission carried out a study in this field, both in respect of consumer rights
protection and anti-competitive practices? If not, to what extent does the Commission consider that a closer
supervision of this sector is needed?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(15 February 2012)

So far the Commission has not received any formal or informal complaints in this regard. This being said, the
Commission has always been vigilant as regards the adoption of anticompetitive behaviour by market players. It has
been long established by the European Commission and the Courts of the European Union that insofar as sport
constitutes an economic activity, it falls within the scope of EC law, including EU competition rules which prohibit
collusion (Article 101 of the Treaty on the Functioning of the European Union, TFEU) and the abuse of a dominant
position (Article 102 of the TFEU) where trade between Member States may be affected. Since the entry into force of
EC Regulation No 1/2003 on 1 May 2004, national competition authorities have competence to examine any issue
which may arise in this area , in the light of EU competition law.

In addition, the Honourable Member might be aware that under the provisions of Directive 1993/13/EEC on unfair
terms in consumer contracts ('), contract terms must be written in a plain and intelligible language and a contract
term causing a significant imbalance between the parties to the detriment of the consumer shall be regarded as unfair
and, as such, shall not be binding.

Any alleged breach of the directive should be brought to the attention of national authorities and courts which are
primarily responsible for the enforcement of this legislation. Victims of unfair consumer practices should report their
case to the relevant competent authorities, whose contact details can be found using the following link:
http://ec.europa.eu/consumers/empowerment/cons_networks_en.htm

() OJL095,21.4.1993.
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Question for written answer E-012607/11
to the Commission
George Lyon (ALDE)
(10 January 2012)

Subject: Commission audit inspection and penalties

With respect to the fines imposed by the Commission on Scotland for its misinterpretation of the definition of eligible
land areas, can the Commission clarify whether the figure of GBP 40 million, set aside by the Scottish Government as
an estimation of the anticipated fine for the 2007-2009 financial period, accurately reflects the actual amount of the
penalty imposed by the Commission?

Does the Commission envisage that Scotland will be further exposed to financial penalties under the 2009-2011
accounting period following a visit by the EU auditors earlier this year?

What is the proposed timescale for payment of these penalties?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(17 February 2012)

With respect to the implementation of the Area based premia for the claim years 2007, 2008 and 2009 in Scotland,
which was found to be not in conformity with Community rules, a financial correction is being proposed by the
Commission in accordance with Article 31 of Regulation (EC) No 1290/2005 ('). The figure of GBP 40 million
quoted by the Honourable Member would cover the correction proposed.

The shortcomings identified will continue to form the basis for financial corrections to be applied in respect of
expenditure affected until suitable corrective measures are implemented. Thus, whether corrections for the claim year
2010 onwards will be proposed or not, will depend on the results of the remedial action as regards the weaknesses in
the Land Parcel Identification System/ Geographical Information System (LPIS-GIS) taken by the United Kingdom
authorities.

The final decision regarding the financial correction for the claim years 2007, 2008 and 2009 is expected to be taken
by the Commission towards the end of 2012 or early 2013.

() Council Regulation (EC) No 1290/2005 of 21 June 2005 on the financing of the common agricultural policy (OJ L 209, 11.8.2005, p. 1).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012609/11
a Comissdo
Carlos Coelho (PPE)
(10 de Janeiro de 2012)

Assunto: Passaportes biométricos

Desde a introdugdo dos passaportes biométricos em Franca, no final de outubro de 2008, o niimero de passaportes
em circulagdo nesse Estado-Membro jd se eleva a cerca de 6,5 milhdes.

Foi denunciado, hoje, pela imprensa francesa que cerca de 500 000 a 1 000 000 desses passaportes biométricos em
circulacio sdo falsos, tendo sido obtidos com base em documentos (os chamados «breeder documents») obtidos de
forma fraudulenta.

Pode a Comissdo indicar se tem conhecimento dessas alegacdes, bem como da existéncia de factos que possam
comprovar ou desmentir essas alegac¢des?

Enquanto Relator do Parlamento Europeu para o Regulamento de 2004 relativo a introdugio dos dados biométricos
nos passaportes e subsequente alteracio em 2008, alertei para o facto de existirem grandes disparidades entre
Estados-Membros relativamente aos documentos que deverdo ser apresentados (por ex. certiddes de nascimento,
cartas de conducdo, cédula pessoal, etc.), bem como a forma como eles sio emitidos. Uma vez que o nivel de
seguranga utilizado nesses documentos é inferior ao utilizado na elaboragdo dos passaportes contendo dados
biométricos protegidos por sistemas mais rigorosos (PKI systems), existe o risco de estarem mais facilmente sujeitos a

falsificacdo ou contrafagio.

A seguranca dos passaportes ndo se esgota no passaporte em si; todo o processo que tem inicio com a apresentagdo
dos documentos necessdrios para a emissdo dos passaportes, seguido da recolha dos dados biométricos e terminando
com a verificacdo e «matching» nos postos de controlo transfronteiricos é relevante. Faz pouco sentido aumentar o
nivel de seguranga existente nos passaportes se permitirmos a existéncia de «pontos fracos» nos outros elementos da
cadeia.

Tendo em conta a cldusula de revisdo prevista no Regulamento, pode a Comissdo indicar se jd estd disponivel o estudo
comparativo relativo aos indices de erro registados no processo de «matching», contendo igualmente uma analise
relativa a necessidade de se criarem regras comuns em relagdo aos «breeder documents»? Caso se justifique, tenciona a
Comissdo apresentar as propostas legislativas necessarias?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(17 de Fevereiro de 2012)

A Comissdo tem conhecimento de fraudes que envolvem os documentos que devem ser apresentados para a emissio
de bilhetes de identidade e documentos de viagem em geral. Desde a introdugdo de identificadores biométricos, o
problema agravou-se na medida em que é dificil detetar se o passaporte biométrico foi obtido de forma fraudulenta.

No passado, o Conselho solicitou a Comissdo, assistida pelo Comité criado pelo artigo 6.” do Regulamento n.’
1683/95 que estabelece um modelo-tipo de visto, que desenvolvesse normas minimas de seguranga para os bilhetes
de identidade. Neste ambito, foram igualmente incluidas normas minimas para os procedimentos de emissdo dos
bilhetes de identidade, reconhecendo-se assim a sua importancia. Estas foram posteriormente adotadas sob a forma
de «Conclusdes do Conselho» pelo Conselho qJustica e Assuntos Internos» de 1/2 de dezembro de 2005.

Considerando a importancia do problema da falsificagio da identidade, em dezembro de 2011, a Comissdo lancou
um estudo sobre a usurpacio da identidade, que inclui esta questio dos documentos necessdrios para a emissdo de
documentos de identidade.

Além disso, a Organizacdo da Aviagdo Civil Internacional (ICAO) inscreveu a questdo da seguranca dos documentos
necessarios para a emissdo de documentos de identidade na sua ordem de trabalhos e ird elaborar um relatério
técnico sobre o modo como deverd ser estabelecida a identidade original, que servird de orientagdo para os Estados. A
Comissdo estd ativamente envolvida nesta iniciativa.
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Question for written answer E-012609/11
to the Commission
Carlos Coelho (PPE)
(10 January 2012)

Subject: Biometric passports

Since biometric passports were introduced in France at the end of October 2008, the number of passports in
circulation in this Member State is now around six and a half million.

Today it was reported in the French press that between 500 000 and 1000 000 of the biometric passports in
circulation are false, having been obtained on the basis of documents (the so-called ‘breeder documents’) obtained
fraudulently.

Could the Commission say whether it is aware of these allegations, and also of any elements which might support or
disprove these allegations?

As Rapporteur of the European Parliament for the 2004 Regulation on incorporating biometric data in passports and
its subsequent amendment in 2008, I drew attention to the fact that there were major disparities between Member
States in terms of the documents that needed to be presented (e.g. birth certificates, driving licences, identity
cards, etc.), as well as the way in which these were issued. Whenever the level of security of these documents is less
stringent than that involved in the issue of passports containing biometric data protected by more rigorous (PKI)
systems, there is a risk that they can be more easily forged or counterfeited.

Passport security is not confined to the passport itself: the whole process, beginning with the presentation of the
documents needed for a passport to be issued, followed by the collection of the biometric data and ending with
checking and ‘matching’ at border control posts, is relevant. There is little point in increasing the level of passport
security if we continue to allow ‘weak points’ in other parts of the chain.

Taking into account the revision clause provided for in the regulation, could the Commission confirm whether the
comparative study of error rates in the ‘matching’ process, is now available, including analysis of the need for
common rules on ‘breeder documents’? In the event that this is justified, does the Commission intend to introduce the
necessary legislative proposals?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(17 February 2012)

The Commission is aware of fraud with breeder documents in the issuing process for identity and travel documents in
general. Since the introduction of biometric identifiers the importance of this problem has increased as it is difficult to
detect that the biometric passport has been obtained fraudulently.

In the past, the Council has requested the Commission, assisted by the committee created by Article 6 of Regulation
1683/95 laying down a uniform visa, to develop minimum security standards for ID cards. In this framework
minimum standards for issuing procedures for ID cards were also included recognising their importance. These were
subsequently adopted as ‘Council conclusions’ by the Justice and Home Affairs Council on 1/2 December 2005.

Considering the importance of the issue of Identity fraud, the Commission launched in December 2011 a ‘Study on
Identity Theft including this subject of breeder documents.

Furthermore, the International Civil Aviation Organisation (ICAO) has recognised the subject of security of breeder
(source) documents as a work item and will establish a technical report as a guidance for States on how to establish
identity at foundational level. The Commission is actively involved in this work.
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Question avec demande de réponse écrite E-012610/11
ala Commission
Philippe Juvin (PPE) et Brice Hortefeux (PPE)
(10 janvier 2012)

Objet: Qualité de l'air intérieur

Le rapport «Air pur pour I'Europe» (CAFE), publié en 2005, estime a 310 000 le nombre d’Européens qui meurent
prématurément chaque année en raison de la pollution de l'air.

Au-dela de I'impact négatif de la pollution atmosphérique, de nombreux rapports nationaux établissent un lien entre
la pollution dans les batiments et 'augmentation des risques de dégradation de la santé humaine. Par exemple, un
rapport du ministére francais de la santé et des sports de 2010 insiste sur le fait que les polluants de l'air intérieur
peuvent avoir des effets variés sur la santé des individus, tels que l'irritation de la peau, des nausées, des céphalées, des
pathologies respiratoires, neurologiques et le développement de certains cancers.

Le premier plan d’action en matiére d’environnement et de santé adopté en 2004 reconnaissait pour la premiére fois
le lien entre la pollution de l'air et les problemes de santé publique. Il préconisait notamment la mise en place de
mesures en matiére de qualité de l'air intérieur, sur une base volontaire. Ce plan d’action est arrivé a son terme en
2010 et sa reconduite n’est pour I'instant pas véritablement envisagée.

Lors du Conseil environnement du 10 octobre 2011, les ministres de I'Union européenne ont invité la Commission a
promouvoir la santé au travers de la politique environnementale par I'élaboration d’un second plan d’action en
matiére d’environnement et de santé début 2012.

1. La Commission tiendra-t-elle compte de la demande du Conseil concernant I'élaboration d'un second plan
d’action en matiere d’environnement et de santé dés 2012? Et incluera-t-elle dans ce plan d’action des mesures
relatives a la qualité de l'air intérieur?

2. Quelles sont les mesures que la Commission a prises par le passé pour combattre les maladies provoquées par
une mauvaise qualité de I'air intérieur, et en particulier celles dues a l'infiltration et 'accumulation, dans les batiments,
de la pollution de l'air ambiant?

3. La Commission prévoit-elle la promotion d’'une meilleure qualité de l'air au travers d’autres instruments
législatifs ou normatifs? La Commission a annoncé I'adoption d’'un paquet législatif en 2013 — année de la qualité de
l'air. Lamélioration de la qualité de I'air intérieur fera-t-elle partie de ce paquet législatif?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(28 février 2012)

1. La Commission prend note de I'invitation du Conseil a présenter un deuxieéme plan d’action en faveur de
l'environnement et de la santé. Toute décision concernant de nouvelles mesures en la matiére serait fondée sur une
évaluation du plan d’action initial, qui tient compte des problémes qui sont apparus dans l'intervalle. Un consultant
indépendant a déja réalisé une évaluation de la mise en ceuvre des objectifs axés sur la recherche du plan d’action en
faveur de I'environnement et de la santé et celle-ci a été publiée (').

2. Les projets relatifs a la qualité de l'air a l'intérieur des batiments et financés par la Commission ont été intégrés
dans le programme de santé (%), qui a financé, entre autres, une analyse des actions en faveur d'un air intérieur sain; ces
projets ont été publiés en juin 2011 (). Une série de projets de recherche visant a fournir de nouvelles connaissances
dans ce domaine et a soutenir I'élaboration de politiques ont été financés au titre des 6° et 7° programmes-cadres de
I'UE pour la recherche et le développement technologique (¥). Plus particulierement, les projets Officair (°) et HITEA (°)
étudient les polluants de l'air intérieur dans les immeubles modernes et les écoles ainsi que leur incidence sur la santé
de la population exposée.

http:/
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ec.europa.eu/research/environment/pdf/cowi_study.pdf#view=fit&pagemode=none
ec.europa.eu/health/healthy_environments/projects/index_en.htm
ec.europa.eu/health/healthy_environments/docs/env_iaiaq.pdf
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'www.officair-project.eu/

'www.hitea.eu/

=223

/
/
/
/



7.3.2013

Euroopa Liidu Teataja

C66E/63

3. La Commission a lancé un réexamen complet des politiques de I'UE en matiére de qualité de I'air, qui devra étre
terminé en 2013 (). Ce réexamen portera essentiellement sur 'amélioration de la qualité de 'air ambiant, qui pourrait
donner lieu indirectement a des améliorations de la qualité de l'air a l'intérieur des batiments.

4. La Commission a chargé le comité européen de normalisation (CEN — mandat M/366) de mettre au point des
méthodes dessai harmonisées pour le rejet de substances dangereuses dans l'air a lintérieur des batiments.
Actuellement, ces normes sont soumises a des essais pour analyser la solidité/reproductibilité de leurs résultats et
deviendront des spécifications techniques en 2012-2013.

() Pour de plus amples informations, consulter le site suivant: http://ec.europa.eufenvironment/air/review_air_policy.htm
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Question for written answer E-012610/11
to the Commission
Philippe Juvin (PPE) and Brice Hortefeux (PPE)
(10 January 2012)

Subject: Indoor air quality

The CAFE report, ‘Clean Air for Europe’, published in 2005, estimated that 310 000 Europeans die prematurely every
year as a result of air pollution.

In addition to the negative effect of atmospheric pollution, many national reports have established a link between
pollution in buildings and the aggravated risk of deteriorating human health. For example, a report from the French
Ministry of Health and Sport in 2010 (') maintains that indoor air pollutants may have varying effects on the health of
individuals, such as skin irritation, nausea, headaches, respiratory and neurological pathologies and the development
of certain cancers.

The first EU Environment and Health Action Plan 2004-2010 was the first to recognise the link between air pollution
and public health problems. In particular, it advocated the implementation, on a voluntary basis, of measures related
to indoor air quality. This Action Plan came to an end in 2010 and currently there are no real plans to renew it.

At the Environment Council on 10 October 2011, European Union ministers called on the Commission to promote
health through environment policy by drawing up a second Environment and Health Action Plan at the beginning of
2012.

1. Will the Commission take note of the Council’s request to draw up a second Environment and Health Action
Plan starting from 2012? Will it include measures relating to indoor air quality in this action plan?

2. What measures has the Commission taken in the past to combat illnesses caused by poor quality indoor air, in
particular those due to the infiltration and accumulation of ambient air pollution in buildings?

3. Does the Commission envisage promoting better air quality by means of other legislative or regulatory
instruments? The Commission has announced that it will be adopting a legislative package in 2013 — the Year of Air.
Will improving the quality of indoor air form part of this legislative package?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 February 2012)

1. The Commission notes the Council’s invitation to present a second Environment and Health Action Plan
(EHAP). Any decision on further policy steps would be based on an appraisal of the original Action Plan, taking into
account relevant issues that have emerged meanwhile. An assessment of the implementation of the research-
orientated objectives of EHAP has been already carried out by an independent consultant and published.

2. Commission-funded projects on indoor air quality have been included in the Health Programme (), which
financed for example an analysis of actions promoting healthy indoor air, published in June 2011 (). A series of
research projects aimed at providing new knowledge in this field and at supporting policy development have been
funded under the 6th and the 7th EU Framework Programmes for Research and Technological Development (*. In
particular the projects OFFICAIR (’) and HITEA (°) are investigating indoor air pollutants in modern buildings and in
schools and their health impact on the exposed population.

3. The Commission has launched a comprehensive review of EU air quality policies, to be completed in 2013 ().
This review will focus on improving ambient air quality, which can be expected to result indirectly in improvements
of indoor air quality.

() Gestion de la qualité de l'air intérieur, établissements recevant du public, ministére de la santé et des sports et instituts de veille sanitaire, 2010 [Air
quality management inside buildings open to the public, Ministry of Health and Sports and Public Health Surveillance, 2010].
http://ec.europa.eu/health/healthy_environments/projects/index_en.htm

http:/[ec.europa.eu/health/healthy_environments/docs/env_iaiaq.pdf
http://ec.europa.eu/research/environment/index_en.cfm?pg=projects&area=all&fptab=all#fp7

http://www.officair-project.eu/

http://www.hitea.eu/

More information can be found on: http://ec.europa.eu/environment/air/review_air_policy.htm
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4. The Commission mandated the European Committee for Standardisation (CEN - mandate M/366) to develop
harmonised test methods for the release of dangerous substances into indoor air. Currently, these standards are tested
for their robustness/reproducibility of results and should be ready as technical specifications in 2012/2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012611/11
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(10 de Janeiro de 2012)

Assunto: Modo de implementagdo do Fundo Social Europeu

Em junho de 2011, a Comissdo Europeia (CE) apresentou as suas propostas para o Quadro Financeiro Plurianual
2014/2020 e, recentemente, publicou os regulamentos da Politica de Coesdo para o mesmo periodo de programagio;

A proposta apresentada pela CE ao Parlamento Europeu e ao Conselho sobre o Fundo Social Europeu (FSE),
COM(2011)0607 final de 6 de outubro de 2011, tem como principal objetivo a «reducdo das profundas disparidades
regionais existentes em toda a Unido Europeia em termos de niveis de desenvolvimento (PIB per capita),
produtividade, emprego, nivel de escolaridade e pobreza, devendo estar em consonancia com os ambiciosos objetivos
da estratégia Europa 2020

O ponto 1, do artigo 10.° da proposta que estabelece o FSE, refere que a CE pretende estimular projetos que
promovam a aprendizagem mdtua, devendo os Estados-Membros selecionar temas com base numa lista publicada
pela Comissdo e aprovada pelo Comité do FSE;

Salienta ainda que a «Comissdo elabora um quadro de execucio coordenado» no intuito de facilitar a cooperagdo
transnacional entre Estados-Membros.

Pergunta-se a Comissao:

1. Quando serdo publicados os temas que estdo consagrados na proposta do FSE? Quais os temas que deverdo ser
tidos em conta pelos Estados-Membros?

2. Pretende a Comissdo estruturar em conjunto com os Estados-Membros o «quadro de execugdo coordenado» da
mesma forma que com os contratos de parceria existentes no Quadro Estratégico Comum ou serdo estes
impostos as regides europeias?

3. Como se ird conjugar a implementagdo dos projetos de cooperagdo transnacional do FSE com os projetos de
cooperagio territorial europeia?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(20 de Fevereiro de 2012)

Como afirmado na proposta de regulamento da Comissio relativo a um novo Fundo Social Europeu (FSE) (", os temas
para a cooperagdo transnacional podem ser selecionados com base numa lista proposta pela Comissdo e aprovada
pelo Comité do FSE, tendo em conta as prioridades e os grandes objetivos da estratégia Europa 2020, bem como as
orientacdes integradas para as politicas econdmicas e de emprego dos Estados-Membros e as recomendagdes do
Conselho relativas aos programas nacionais de reforma. Estes temas serdo acordados em tempo oportuno entre os
Estados-Membros e a Comissdo, através do grupo ad-hoc sobre cooperacio transnacional e inovacio, que funciona no
ambito do Comité do FSE.

Por quadro de execucdo conjunto, a Comissio entende uma plataforma comum para facilitar o intercambio de
experiéncias e boas praticas, em especial um calenddrio de execugdo comum, critérios e procedimentos de
acompanhamento e avaliagdo comuns dos projetos transnacionais, uma base de dados para pesquisa transnacional de
parceiros e a organizagdo de eventos e féruns comuns. Um primeiro projeto estard disponivel no primeiro semestre
de 2012.

A cooperagio transnacional no quadro do FSE tem por objetivo a aprendizagem mutua, a fim de aumentar a eficdcia
das politicas apoiadas pelos programas operacionais do FSE. Os programas ao abrigo do objetivo da Cooperagdo
Territorial Europeia, pelo contrdrio, sio programas em separado, executados conjuntamente pelos Estados-Membros
e pelas regides em causa, financiados pelo FEDER e que fornecem um quadro para a execucdo de agdes conjuntas e
politicas de intercambio, a fim de contrabalancar os efeitos negativos das fronteiras e incentivar o desenvolvimento
territorial integrado.

A possibilidade de uma sobreposi¢do parece, assim, bastante limitada, tendo de ser abordada, em qualquer caso, ao
nivel de Estado-Membro/regido/programa em causa.

()  COM(2011)0607 final de 6.10.2011.
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Question for written answer E-012611/11
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(10 January 2012)

Subject: Implementing the European Social Fund

In June 2011, the European Commission (EC) put forward proposals for the Multiannual Financial Framework 2014-
2020 and, more recently, published Cohesion Policy Regulations for the same programming period;

The main objective of the Commission’s proposal to the European Parliament and the Council on the European Social
Fund (ESF), COM(2011) 0607 final of 6 October 2011, is the ‘reduction of major regional disparities within the whole
European Union in terms of levels of development (GNP per capita), productivity, employment, level of education and
poverty, in accordance with the ambitious goals of the Europe 2020 strategy’;

Article 10 point 1 of the proposal setting up the FSE refers to EC encouragement of projects promoting mutual
learning, and Member States being able to select themes for transnational cooperation from a list proposed by the
Commission and endorsed by the ESF Committee;

It also states that the ‘Commission shall develop a coordinated implementation framework with a view to facilitating
transnational cooperation between Member States’.

1. When will the Commission publish the themes selected in the ESF proposal? Which themes should be taken
into account by Member States?

2. Will the Commission draw up, in conjunction with Member States, the ‘coordinated implementation
framework’ in the same way as for partnership contracts within the Common Strategic Framework or will these
imposed on the European regions?

3. How will the implementation of ESF transnational cooperation projects be linked with that of geographical
European cooperation projects?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 February 2012)

As stated in the Commission’s proposal for the new European Social Fund (ESF) Regulation ('), the themes for
transnational cooperation may be selected from a list proposed by the Commission and endorsed by the ESF
Committee, taking into account the priorities of Europe 2020 strategy and its headline targets as well as the integrated
guidelines for the economic and employment policies of Member States and the Council Recommendations on the
National Reform Programmes. These themes will be agreed in due course between the Member States and the
Commission through the Ad-Hoc Group on Transnational Cooperation and Innovation operating under the ESF
Committee.

By common implementation framework, the Commission means a common platform to facilitate exchange of
experience and good practice, in particular common implementation timing, criteria and procedures for monitoring
and evaluation of transnational projects, a database for transnational partner search and organisation of common
events and forums. A first draft will be available in the first semester 2012.

Transnational cooperation in the ESF framework aims at mutual learning in order to increase effectiveness of policies
supported by ESF operational programmes. Programmes under the European territorial cooperation goal, on the
contrary, are separate programmes implemented jointly by the Member States and regions concerned, financed by the
ERDF and providing a framework for the implementation of joint actions and policy exchanges in order to counter
negative effects of borders and foster integrated territorial development. The scope for overlap would therefore
appear rather limited and would in any case have to be addressed at the level of the Member State/region/programme
concerned.

()  COM(2011) 0607 final of 6.10.2011.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012613/11
ala Comisiéon
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(12 de enero de 2012)

Asunto: Grupos de accién local en Canarias

En Canarias practicamente todos los grupos de accién local estdn teniendo grandes dificultades para acceder a los
fondos de Desarrollo Rural. Las inversiones previstas se encuentran al dia de hoy paralizadas ante la negativa de las
autoridades autondémicas a concederles un aval del Estado para adelantar las ayudas procedentes del programa
regional. El pasado 14 de julio se aprobé una modificacién del Reglamento (CE) n°1974/2006 por el que se
establecen disposiciones de aplicacién del Reglamento (CE) n° 1698/2005 relativo a las ayudas procedentes del
Feader. Dicha modificacién incluye la posibilidad de conceder avales de Estado como alternativa a las garantias
bancarias, mds dificiles de obtener en estos momentos de crisis econémica.

¢Tiene noticias la Comision de esta situacién? ;Qué acciones podria emprender el Ejecutivo comunitario para
solventar el problema?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comisién
(14 de febrero de 2012)

La Comision, la autoridad de gestién del programa de desarrollo rural de las Islas Canarias y representantes del
Ministerio de Agricultura han debatido recientemente los problemas de liquidez a que se enfrentan los grupos de
accion local que aplican las estrategias de desarrollo local en las Canarias en el contexto de la tiltima reunién anual de
examen, celebrada en Madrid el 28 de noviembre de 2011. En dicha ocasién, la Comision dejé claro que no existe
ninguna disposicién juridica a escala de la Unién que impida que fondos regionales o nacionales, no declarados como
Feader en el momento en que se abonan a los grupos, se asignen a los grupos de accion local a fin de aplicar las
medidas de los programas de desarrollo rural contemplados en sus estrategias. En cualquier caso deben cumplirse las
normas sobre las ayudas estatales. La Comisién también estd al corriente de que varias autoridades regionales ya
destinan fondos regionales a los grupos de accién local para evitar dificultades de tesorerfa.

Los anticipos Feader a los beneficiarios de la inversion se ajustardn a las disposiciones del articulo 56 del Reglamento
(CE) n° 1974/2006 de la Comision ('), incluida la constitucién de un garantia bancaria o de una garantia equivalente.
A este respecto, los grupos de accién local, como organismo responsable de la ejecucion de las operaciones de
inversion, también se consideran beneficiarios a tenor de la definicion del articulo 2 del Reglamento (CE)
n° 1698/2005 del Consejo ().

Por dltimo, debe tenerse presente que, de conformidad con el principio de subsidiariedad, compete a los Estados
miembros elaborar las disposiciones de prefinanciacién necesarias para que los grupos de accién local apliquen sus
estrategias de desarrollo local.

()  Reglamento (CE) n° 1974/2006 de la Comision, de 15 de diciembre de 2006, por el que se establecen disposiciones de aplicacion del Reglamento
(CE)n° 1698/2005 del Consejo relativo a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo Europeo Agricola de Desarrollo Rural (Feader) (DO L 368
de 23.12.2006, p. 15).

()  Reglamento (CE) n° 1698/2005 del Consejo, de 20 de septiembre de 2005, relativo a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo Europeo
Agricola de Desarrollo Rural (Feader) (DO L 277 de 21.10.2005, p. 1).
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Question for written answer E-012613/11
to the Commission
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(12 January 2012)

Subject: Local action groups in the Canary Islands

In the Canary Islands almost all the local action groups are having difficulty accessing rural development funding. The
investments that were anticipated are today paralysed by the regional authorities’ failure to give them a State
guarantee in order to release the financial assistance provided by the regional programme. On 14 July 2011, an
amendment was adopted to Regulation (EC) No 1974/2006 laying down detailed rules for the application of Council
Regulation (EC) No 1698/2005 on support by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD). That
amendment includes the possibility of granting State guarantees as an alternative to bank guarantees, which are more
difficult to obtain during this time of economic crisis.

Does the Commission have any news on this situation? What action could the Commission take to resolve this issue?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(14 February 2012)

The liquidity problems being faced by local action groups implementing local development strategies in the Canary
Islands have been recently discussed between the Commission, the Managing Authority of the Rural Development
Programme of the Canary Islands, and representatives of the Spanish Ministry of Agriculture, in the context of the last
annual review meeting, held in Madrid on 28 November 2011. At that occasion, the Commission made clear that
there is no legal provision at Union level which prevents that regional/national funds, not declared as EAFRD the
moment they are paid to the groups, are made available to local action groups in order to implement the RDP
measures included in their strategies. In any case, state aid rules must be respected. The Commission is also aware that
several regional authorities already make available regional funds to the local action groups to prevent treasury
difficulties.

EAFRD advance payments to beneficiaries of investment shall respect the provisions of Article 56 of Commission
Regulation (EC) 1974/2006 (%), including the establishment of a bank or an equivalent guarantee. In this respect, local
action groups, as responsible bodies for the implementation of investment operations, are also considered as
beneficiaries, according to the definition provided in Article 2 of Council Regulation (EC) 1698/2005 (.

Finally, please note that in accordance with the principle of subsidiarity, it is the responsibility of Member States to
design the pre-financing arrangements necessary for the local action groups to implement their local development
strategies.

()  Commission Regulation (EC) 1974/2006 of 15 December 2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC)
1698/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD), O] L 368, 23.12.2006, p. 15.

()  Council Regulation (EC) 1698/2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD),
0JL277,21.10.2005, p. 1.
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Question for written answer E-012614/11
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(11 January 2012)

Subject: EU assistance in the event of excessive snowfall

The levels of snow over the past two winters have been very high by modern standards. As such, many national and
local authorities have struggled to meet the demands brought about by this new weather phenomenon, and the
public has been disrupted accordingly.

As we enter a new snow season, are there any programmes available to help national or local authorities react to
excessive snowfall, such as funding for salt or even a coordinated salt-distribution scheme among Member States?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(22 February 2012)

In the field of civil protection, any country inside or outside the Union affected by a major disaster overwhelming
their response capacity can request assistance through the Commission’s Monitoring and Information Centre (MIC).
The MIC acts as a communication hub facilitating the coordination of emergency assistance offered by Member States
in response to disasters. In December 2011, the Commission adopted a legislative proposal to review the Union’s
Civil Protection Mechanism, which aims to establish a pre-planned, pre-arranged and predictable response system (').
Two cornerstones of the proposal are the development a European Emergency Response Capacity in the form of a
voluntary pool of Member States’ assets on standby and the establishment of a 24/7 Emergency Response Centre
(ERC). The proposal also includes provisions to improve the planning arrangements, in particular as concerns
national risk assessments, and an EU overview of risks, the latter due by end 2012. Furthermore, if adopted as
proposed, Member States would have to communicate their risk management plans to the Commission.

Regarding European funding, cohesion policy can contribute to the prevention of natural disasters in Member States
and regions. In the 2007-2013 period, EUR 5.8 billion is planned for ‘risk prevention’ type of interventions. On the
basis of the principle of ‘shared management’, Member States are responsible for the selection and implementation of
specific measures on ‘risk prevention’ in the framework of the priorities set in their programmes.

()  COM(2011) 934 final.
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Question for written answer E-012615/11
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Financing for theatre companies

The historic Moat Drama Theatre in Naas, Ireland, faces closure unless it receives aid to meet its day-to-day costs.
Despite efforts to cut bills and maximise incoming revenue, the 200-seat venue is currently EUR 26 000 in the red.

Most theatre companies do not operate in profit, but aspire to break even, and as such rely heavily on funding to
continue.

Are there any EU funding programmes which would help the Moat Drama Theatre to continue to break even
financially?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission fully understands the Honourable Member’s concern about the potential closure of the Moat Drama
Theatre in Naas, Ireland. It should be recalled, however, that the protection and upkeep of cultural heritage a national
responsibility.

Through the Culture Programme, the European Commission supports cross-border cultural activities. Projects should
be based on cooperation between a minimum of three cultural organisations from three different participating
countries.

All the necessary information about the Commission’s support in the cultural field (including a Programme guide
detailing the conditions for participation, and the applications forms) is available at:
http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm

The Moat Drama Theatre might want to get in touch with the Irish Cultural Contact point, which is responsible for
assisting applicants and facilitating access to the Programme. Please find below the details of the Cultural contact
point in Ireland:

Cultural Contact Point Ireland

The Arts Council/An Chomhairle Ealaion
70 Merrion Square

IRL-Dublin 2

Ireland

Tel. (353-1) 6180 200 (Reception)
Tel. (353-1) 6180 248 (Direct)

Fax (353-1) 6761 302

E-mail: ccp@artscouncil.ie

E-mail: niamh.mccabe@artscouncil.ie
http:/[www.artscouncil.ie
http:/[www.ccp.ie
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Question for written answer E-012616/11
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Examples of EU Culture Programme funding

Can the Commission please provide examples of Irish and UK projects funded under the EU Culture Programme
2006 to 2012, and give detailed examples of the type of projects which will be suitable for funding under the
forthcoming Creative Europe 2014-2020 programme?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(14 February 2012)

Information on projects with Irish and UK project leaders that have been funded under the Culture Programme 2007-
2013 is provided in annex, sent directly to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat.

The Commission would also like to draw the attention of the Honourable Member to the project databases accessible
on the websites of the Cultural Contact Points in Ireland and in the United Kingdom: http:/[www.ccp.ie/ and
http:/[www.culturefund.eu/ respectively. As the Contact Points are responsible for promoting the programme and
facilitating access to it, they can help project promoters in shaping their initiatives according to Commission
requirements and procedures.

Concerning opportunities under the forthcoming Creative Europe programme (2014-2020), the Commission would
like to remind the Honourable Member that it is currently under scrutiny by the Parliament and the Council.
Nonetheless, the Commission can inform the Honourable Member that the new programme has been designed with a
view to being adapted as much as possible to the real needs of project promoters, including cultural and creative
SMEs. More information about the Creative Europe programme can be found at: http:|/ec.europa.eu/culture/creative-
europe
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Question for written answer E-012619/11
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Europe for Citizens programme

Regarding the Europe for Citizens programme, which aims to increase citizens’ awareness and understanding of the
European Union, will the Commission please state, for the period 2014 to 2020, what the budget for Ireland will be,
how much will be allocated to town twinning in Ireland and if there has been an increase in the programme budget?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission’s proposal for the Europe for Citizens Programme for the period 2014-2020 is endowed with a
budget of EUR 229 million in current prices. As part of the Multiannual Financial Framework Package negotiations, it
remains at the same level as the current programme. The implementation of the programme is made through open
calls for proposals and calls for tender. Hence, it is not foreseen to allocate predefined amounts per Member State, or
to reserve a specific part of the financial resources for town-twinning activities.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012620/11
aan de Commissie
Lambert van Nistelrooij (PPE) en Ivo Belet (PPE)
(11 januari 2012)

Betreft: Sleuteltechnologieén

Onlangs heeft de deskundigengroep op hoog niveau voor sleuteltechnologieén zijn eindverslag voorgesteld. In de
belangrijkste conclusies worden de beleidsmakers ertoe opgeroepen om een enkele, alomvattende benadering te
hanteren ten aanzien van sleuteltechnologieén (ST's) via beleidsdoelstellingen die de kritieke vaardigheden en
capaciteit in Europa houden, en Europa zo een concurrentievoordeel opleveren. Het sleuteltechnologieéninitiatief
vormt een goed antwoord op de behoefte aan Europees leiderschap op het vlak van wetenschap en technologie, en
kan er ook toe bijdragen dat excellentie in de hele waardeketens en innovatieketens op een effectieve en efficiénte
manier wordt benut, om het concurrentiéle leiderschap te verzekeren. In het verslag werden echter wel een aantal
punten over het hoofd gezien die van essentieel belang zijn voor het tockomstige welslagen van de EU als leider op
het vlak van innovatie.

Gelet op het bovenstaande, willen wij de Commissie de volgende vragen stellen:

1. Isde Commissie op de hoogte van het onlangs gepubliceerde verslag van de deskundigengroep op hoog
niveau?

2. Het verslag is blijkbaar toegespitst op de standpunten en belangen van de grote Europese landen. In welke mate
zullen de kleinere Europese landen hier deel van kunnen uitmaken?

3. AlsEuropa in de komende decennia een voorloper op het vlak van industri€le innovatie wil worden, zal het van
cruciaal belang zijn dat alle excellentie in heel Europa zo doeltreffend mogelijk benut wordt en dat er, waar
gepast en waar mogelijk, gezocht wordt naar synergieén. Is de Commissie het ermee eens dat het verslag over
de ST’s aangeeft dat de grote landen de klus alleen kunnen klaren, waardoor de kleinere lidstaten en de in die
lidstaten gevestigde excellentiecentra een secundaire rol toebedeeld krijgen? Wat denkt de Commissie te doen
om alle lidstaten in gelijke mate bij dit proces te betrekken?

4. In welke mate staat zij ervoor open om Europese financiering als aanvulling op de financiering uit de nationale
agenda aan te bevelen? Leidt dit niet tot een gebrek aan participatie van de nieuwere lidstaten?

5. In welke mate denkt de Commissie zich toe te spitsen op grensoverschrijdende samenwerking en het op touw
zetten van supranationale initiatieven om de valorisatie van kennis en de output van onderzoek uit te breiden
en te intensiveren?

Antwoord van de heer Tajani namens de Commissie
(20 februari 2012)

De groep van deskundigen op hoog niveau is opgericht op basis van de mededeling van de Commissie (). De
Commissie is dan ook op de hoogte van het eindverslag van de groep.

Het ST-beleid gaat niet alleen over het beheersen van technologie, maar ook over het toepassen van die technologieén
bij op ST’s gebaseerde producten. Deze producten komen voor in de meeste sectoren, voo.a.in de sectoren waar
kleinere landen een competitief voordeel hebben. Hoewel het beheersen van technologie voo.a. de grotere landen
betreft, is de toepassing ervan in het belang van alle EU-landen.

Het ST-beleid tracht niet alleen technologische excellentie in grote landen te versterken, maar wil ook de kleinere
landen helpen toegang te verkrijgen tot de knowhow van de grote landen. In het voorstel voor het cohesiebeleid (%)
werden de ST’s aangestipt als een prioriteit van het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling (EFRO) ().
ST's worden eveneens opgenomen in het kader van de strategieén voor slimme specialisatie. De regio’s zullen dus hun
niche in de waardeketens van de EU vaststellen en financiéle middelen toewijzen. Strategieén voor slimme
specialisatie zijn opgevat als een voorafgaande voorwaarde voor het gebruik van het EFRO.

() COM(2009) 512.
@ 2014-2020.
()  Artikel 5.
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Gezien de hoge investeringskosten van sommige ST-projecten is het cruciaal om gebruik te van synergieén tussen de
fondsen. Het voorstel voor de algemene verordening betreffende structuurfondsen bepaalt dat voor een concrete actie
steun uit een of meer ... instrumenten van de Unie mag worden ontvangen, op voorwaarde dat wordt voldaan aan de
algemene regels inzake staatssteun (*). Dan worden projecten in alle stadia van de ontwikkeling van ST-producten
gefinancierd door middel van EU-fondsen (°) of nationale/regionale fondsen.

Omdat vraag en aanbod voor ST’s geografische over de gehele EU verspreid zijn, moet samenwerking aangemoedigd
worden. Slimme specialisatie zal de regio’s helpen om hun behoeften te bepalen en om transnationale samenwerking
te starten. De Commissie zal dit aanmoedigen met territoriale samenwerkingsprogramma’s, macroregionale
strategieén en samenwerking tussen clusters.

() Artikel 55, lid 8.
() (bijv. Horizon 2020, EFRO of EIB).
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Question for written answer E-012620/11
to the Commission
Lambert van Nistelrooij (PPE) and Ivo Belet (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Key enabling technologies

Recently, the High Level Expert Group on Key Enabling Technologies presented its final report. The main conclusions
call on decision-makers to adopt a single and comprehensive approach to key enabling technologies (KETs) via policy
objectives that retain critical capability and capacity in Europe, and hence a competitive edge. The KETs initiative is a
good response to the need for European scientific and technological leadership and can also be an effective and
efficient uptake of excellence throughout the value chains and innovation chains in order to guarantee competitive
leadership. The report does, however, seem to have missed some vital points for future European success in
innovation leadership.

Against this background, we would like to ask the Commission the following questions:
1. Isthe Commission familiar with the High Level Expert Group’s recently published report?

2. Thereport appears to have focused on the visions and interests of the large European countries. To what extent
are the smaller European countries taken into account to become part of this?

3. For Europe to be a forerunner in industrial innovation in the next decades, it will be crucial that all excellence,
throughout Europe, is being used as efficiently as possible and that synergies are sought, wherever valid and
possible. Does the Commission agree that the KETs report indicates that the big countries can do the job alone,
giving a secondary role to smaller Member States and the centres of excellence based there? What is the
Commission planning to do to incorporate all Member States equally?

4. To what extent is it sensible to increase the push towards European top-up funding on top of national agendas’
funding? Does this not lead to a lack of participation for the newer Member States?

5. To what extent is the Commission planning to focus on extending cross-border collaboration and initiating
supranational initiatives to extend and intensify the valorisation of knowledge and output of research?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(20 February 2012)

The High Level Group was established based on the Commission communication ('). The Commission is therefore
aware of the Group’s final report.

The KETs’ policy concerns not only the mastering of technology but also the deployment of these technologies to
KETs based products. Those products apply to most sectors, especially to those where smaller countries have a
competitive advantage. Although mastering of technologies would mainly concern the bigger countries, their
deployment is of interest to all EU countries.

The KETs’ policy not only aims at reinforcing technological excellence in big countries but also helping smaller
Member States access the technological know-how of the big countries. In the proposal for cohesion policy (%), KETs
were singled out as a priority in the European Regional Development Fund (ERDF) (). KETs will also be included in
the context of strategies for smart specialisation. Thus, Regions will identify their niche in EU value chains and
allocate funding. Smart specialisation strategies were set as ex-ante conditionality for the use of the ERDF.

Given the high investment costs of some KETs projects, it is critical to use synergies between funds. The proposal for
the General Regulations on Structural Funds states that ‘an operation may receive support from one or more (...)
Union instrument provided that general state aid rules are obeyed’ (*). Projects would be then financed at all stages of
KETs’ product development, from either EU () or national/regional funds.

COM(2009) 512.
2014-2020.
Article 5.
Article 55(8).
°)  (e.g. Horizon 2020, ERDF or EIB).

>
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Given the dispersion of supply and demand in KETs across EU, collaboration has to be encouraged. Smart
specialisation will help regions to identify their needs and start transnational cooperation. The Commission will
encourage this through territorial cooperation programmes, macro-regional strategies and cooperation between
clusters.
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Question for written answer E-012621/11
to the Commission
Ashley Fox (ECR)
(11 January 2012)

Subject: Definition of illegal gambling

The definition of an illegal online gambling operator at present differs from Member State to Member State. Despite
EU internal market rules, an operator legally licensed in one Member States may be considered an illegal operator in
another. This not only undermines the provisions of the EU Treaty, it also makes quantification of the sector’s
contribution to growth and competitiveness difficult.

In the first half of 2012 the Commission is due to publish a follow-up communication to its recent Green Paper on
online gambling. How does the Commission intend to ensure that definitions of legal and illegal operators that are
based on national legislation comply with the EU Treaty without proposing secondary legislation that defines legal
gambling?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 February 2012)

In the communication referred to by the Honourable Member the Commission intends to contribute to a clarification
of the issue of the compatibility of national gambling regulations with EC law, as well as that of the extent to which a
activity which is legal in a given Member State may be considerated illicit in another. The applicable case law of the
Court, which has evolved over the past few years, will serve as a primary basis in this respect. Furthermore, the
Commission will rely o the large amount of information gathered in the framework of the Green paper consultation
on online gambling, and through the frequent exchanges with the Member States taking place in particular in the
context of the notification of national gambling reforms under (*).

()  Directive 98/34/EC of the European Parliament and of the Council of 22 June 1998 laying down a procedure for the provision of information in
the field of technical standards and regulations and of rules on Information Society services,
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/consleg/1998/L/01998L0034-20070101-en.pdf



732013 Euroopa Liidu Teataja C66E[79

(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012623/11
do Komisji
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(13 stycznia 20121.)

Przedmiot: Planowane zmiany w dyrektywie tytoniowej 2001/37[WE

W polskich mediach pojawily si¢ informacje oceniajace wplyw planowanych przez komisyjna Dyrekcje Generalng
ds. Zdrowia iKonsumentéw (DG SANCO) zmian w dyrektywie tytoniowej (2001/37/WE) na wiele sektorow
gospodarki: plantatoréw i producentéw tytoniu oraz drobny i §redni handel.

Nowe zapisy maja m.in. na celu wyeliminowanie substancji dodawanych do tytoniu w trakcie produkcji papieroséw,
majacych w szczeg6lnosci podnosic ich atrakcyjnosé. Taka regulacja uniemozliwi uprawianie niektorych odmian, jak
np. burley. Polska jest drugim najwigkszym producentem tytoniu w Europie, a 40 % polskiego tytoniu to wlasnie
burley. Z uprawy tytoniu zyje w Polsce ok. 60 tys. 0s6b. Zmiana uprawy na inng odmiang¢ wymagataby kosztownych
inwestycji w inne technologie i moze si¢ okaza¢ niemozliwa ze wzgledéw klimatycznych. Ponadto w razie takiej
zmiany przewiduje si¢ wzrost przemytu papieroséw zza wschodniej granicy, ktory juz dzi§ stanowi 15 % rynku.
Spoteczne konsultacje wykazaly, ze wigkszo$¢ pytanych jest przeciw takim zmianom.

W zwigzku z powyzszym pragne zwrdcic si¢ do Komisji z nastepujgcymi pytaniami:
1. Jakie wiadomosci posiada Komisja o stanie wdrazania powyzszych zmian do dyrektywy tytoniowej?

2. Jak Komisja ocenia wplyw tych zmian na rynki tytoniowe w Europie, w tym na rynek polski?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johna Dallego w imieniu Komisji
(23 lutego 2012r.)

Przedstawiciele producentéw i plantatoréw tytoniu oraz podmiotéw prowadzgcych handel detaliczny wyrobami
tytoniowymi uczestniczyli aktywnie w procesie konsultacji dotyczacych trwajacego przegladu dyrektywy w sprawie
wyrobéw tytoniowych ('), a Komisja zdaje sobie sprawe z ich obaw.

W obecnie przygotowywanej ocenie skutkéw uwzgledniono szeroki wachlarz wariantéw, w ramach ktérych poddaje
sie regulacji niektore dodatki zwigkszajace atrakcyjno$¢ wyrobow tytoniowych i uzaleznienie od nich. Ocena
skutkéw zawiera wnikliwg analize skutkéw gospodarczych, spoltecznych i zdrowotnych, jak réwniez skutkéw dla
rynku wewnetrznego. Skutki dla wszystkich zainteresowanych stron sa w tej analizie doglebnie rozwazane, wlgcznie
z potencjalnymi szczegdlnymi skutkami dla konkretnych panstw cztonkowskich lub regionéw.

Sprawozdanie z oceny skutkoéw zostanie opublikowane razem z wnioskiem ustawodawczym dotyczacym zmiany
dyrektywy w sprawie wyrobow tytoniowych. Komisja przewiduje przedstawienie wniosku w drugiej polowie 2012 r.

()  Dyrektywa 2001/37|WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 czerwca 2001 r. w sprawie zblizenia przepisow ustawowych, wykonawczych
i administracyjnych pafstw czlonkowskich, dotyczacych produkeji, prezentowania i sprzedazy wyrob6éw tytoniowych (Dz.U. L 194z 18.7.2001).
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Question for written answer E-012623/11
to the Commission
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(13 January 2012)

Subject: Planned amendments to the Tobacco Directive 2001/37/EC

There has been information in the Polish media assessing the impact of planned changes by the Directorate-General
for Health and Consumers (DG SANCO) relating to the Tobacco Directive (2001/37[EC) with regard to many sectors
of the economy: tobacco growers and producers, as well as the small and medium trade.

Among other things, new regulations aim to eliminate substances that are added to tobacco during cigarette
production, which are particularly designed to make them more attractive. Such a regulation will make it impossible
to grow some varieties, such as burley. Poland is the second biggest producer of tobacco in Europe, and 40 % of Polish
tobacco consists of burley. In Poland c. 60 000 people make their living by growing tobacco. The change of culture
would involve costly investments in other technologies and may prove to be impossible because of the climate.
Moreover, smuggling cigarettes from behind the Eastern frontier would increase as a result of such a change. Today, it
already constitutes 15 % of the market. Public consultations revealed that most of the people asked were against such
changes.

[ would like to ask the Commission two following questions in relation to the above:

1. What information does the Commission have on the status of implementing the abovementioned changes to
the tobacco directive?

2. How does the Commission assess the influence of these changes on the tobacco markets in Europe, including
the Polish market?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(23 February 2012)

Representatives of tobacco manufacturers, growers and retailers have participated actively in the consultation process
on the ongoing review of the Tobacco Products Directive (') and the Commission is aware of their concerns.

The impact assessment that is currently being prepared addresses a wide spectrum of options to regulate certain
additives which increase the attractiveness and addictiveness of tobacco products. The impact assessment includes a
thorough analysis of the economic, social and health impact, as well as impacts on the internal market. The impact on
all stakeholders is being carefully considered within this analysis, including any potential particular impact on specific
Member States and|or regions.

The impact assessment report will be published together with the legislative proposal for the revision of the Tobacco
Products Directive. The Commission envisages to present the proposal in the second half of 2012.

() Directive 2001/37[EC of Parliament and of the Council of 5 June 2001 on the approximation of the laws, regulations and administrative
provisions of the Member States concerning the manufacture, presentation and sale of tobacco products, O L 194, 18.7.2001.



7.3.2013 Euroopa Liidu Teataja C66E /81

(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012624/11
do Komisji
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(11 stycznia 20121.)

Przedmiot: Zatrzymanie protestujgcych na Bialorusi

W poniedziatek, 19 grudnia br., w Mifisku doszlo do zatrzymania kilkudziesieciu oséb podczas proby uczczenia
rocznicy zdlawienia protestu po wyborach prezydenckich na Biatorusi z 19 grudnia 2010 1.

W zwigzku z powyzszym pragne zapytac:
—  czy sprawa jest znana Komisji?
—  czy Komisja ma informacje co do tozsamosci zatrzymanych oséb i postawionych im zarzut6w?

—  czy Komisja zamierza interweniowa¢ w tej sprawie u biatoruskich wladz?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(21 lutego 2012r.)

Komisja jest nadal gleboko zaniepokojona trwajacymi na Bialorusi represjami wobec opozycji politycznej,
spoleczenstwa obywatelskiego oraz niezaleznych mediow.

Wedlug dostepnych informacji dnia 19 grudnia 2011 r. zatrzymano w Mifisku 46 0séb, z ktérych 32 oskarzono
nastepnie o popelnienie czynéw niedozwolonych, ajednego ze studentéw wydalono z uniwersytetu. Dnia
18 grudnia 2011 r. Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton oraz sekretarz stanu
USA Hillary Clinton wydaty wsp6lne o§wiadczenie () wyrazajace zaniepokojenie sytuacjg w zakresie praw cztowieka
na Bialorusi. Wezwaly réwniez ponownie do natychmiastowego zwolnienia i rehabilitacji wszystkich wieZniow
politycznych iwyrazily powazne obawy co do dalszego ograniczania podstawowych swobdd obywatelskich:
wolnosci zgromadzen, zrzeszania si¢ i wypowiedzi.

UE wprowadzila w zycie szereg $rodkéw ograniczajacych w odniesieniu do wladz bialoruskich, w tym wielu oséb
odpowiedzialnych za naruszanie praw czlowieka irepresje wobec spoleczenstwa obywatelskiego. UE wyraznie
zadeklarowala swoja gotowos¢ rozwazenia dalszych ukierunkowanych $rodkéw we wszystkich obszarach
wspolpracy.

Jednoczesnie UE nadal wspiera dziatania biatoruskich organizacji spoleczenistwa obywatelskiego: ostatnio, w dniu

25 stycznia 2012 r., komisarz ds. rozszerzenia i europejskiej polityki sasiedztwa, Stefan Fiile, spotkat si¢ z grupa
waznych biatoruskich obroficéw praw czlowieka. UE udziela ponadto wsparcia ofiarom represji i ich rodzinom.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/127034.pdf
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Question for written answer E-012624/11
to the Commission
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(11 January 2012)

Subject: Detention of protesters in Belarus

On Monday, 19 December 2011, in Minsk, several dozen people were arrested during an attempt to celebrate the
anniversary of suppressed protests following presidential elections in Belarus on 19 December 2010.

Therefore, I would like to ask the following:
—  Istheissue known to the Commission?
—  Does the Commission have information on the identity of the people who were arrested and their charges?

—  Is the Commission going to intervene with regard to this matter with the Belarusian authorities?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 February 2012)

The Commission remains deeply concerned about the ongoing repression of the political opposition, civil society,
and the independent media in Belarus.

According to the information available, 46 people were apprehended in Minsk on 19 December 2011, 32 of them
have subsequently been charged with civil offences, and one student has been expelled from the university. On
18 December 2011, the High Representative/Vice-President and US Secretary of State Clinton issued a joint statement
(") expressing concerns about the human rights situation in Belarus. They also reiterated calls for all political prisoners
to be immediately released and rehabilitated and expressed grave concern over further restriction of citizens’
fundamental freedoms of assembly, association and expression.

The EU is also implementing a range of restrictive measures against the Belarusian authorities, including against a
number of individuals responsible for human rights violations and the repression of civil society. The EU has made
clear that it stands ready to consider further targeted measures in all areas of cooperation.

At the same time, the EU continues to support Belarusian civil society organisations in their work. Most recently, on
25 January 2012, Commissioner Fiile, responsible for Enlargement and European Neighbourhood Policy, met with a
number of key Belarusian human rights activists. In addition, the EU continues to provide support to the victims of
repression and their families.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/127034.pdf
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Epomon pe aitnpa ypantig andvinong E-012627/11
npog v Enrtpor)
Michail Tremopoulos (Verts/ALE)
(11 Iavovapiov 2012)

Opa: Mewopévor ouvteheotég OITA kat vioLOTIKOTTA

E€autiag tov mokilev HELOVEKTNHATGY TOUG, Kal ISIITEPRS THG AMOUOVAOT|S 1] TOU MEPIOPLOPEVOU HEYEDOUG TOUG, Ta VoLl
elvar mepLOYEG mou dev euvoolvtal ot edagikd enimedo, kat MOAU OUXVA G€ OIKOVOHIKO Kat Kowwviko. To apdpo 174 g
Tuvinkng me Awafovag (), mou kadopilel T aVTIKELEVO TG OIKOVOLIKNG, KOWVOVIKIG KAl EDAPIKTS OUVOXTG, avayvepilel
auto To yeyovog kat toviler ot edikr mpocoyn mpénet va dovdel ota vioid, pe dpaoeis mou Ja petboouv Ty kaduotepron
oy avamntun autdv Tev MyoTtepo eUVOnHEVEQY TEpLoyav kat da sUPPAAOUV GTV KOWGVIKT GUVOXT).

Ty EXAGda, og thpa, supgova pe to ap. 17, map. 4 tou N. 2093/1992 (), oe Oha ta vijoid tev mepigepetov Notiou kat
Bopeiou Atyaiou kadag ket ot viod twv Bopelwv Znopadwv, ) Ekipo, ™ Tapodpakn ko ) Odoo, epappoloval
ouvteheoteg OIIA pewpévor katd 30 % oe oxéon pe autoug e unooung EANadag. Topgova pe dnpootetpata (?) (%), to
Yrnoupyeio Owkovopikev mpocavatoliCetal oty Katapynon tov pewpévey ouviekeotov OITA yia ta viowt tou Atyaiou
Kadhs Kat ONWY TwY EUVOIKOV YOPONOYIKOV pUIIGELY YIal TOUG POPONOYOULEVOUC TOU SLapEVOUV HOVIHA € [KPA ENANVIKA
voia pe mnduopo péypt 3 100 katoikoug.

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Anotehel 9¢on g Emtponiic kat TOU EKTPOGAONOU TNG TNV TPOTKA 1} KATAPYTON TV pelwpévey ouvieheotov OITA
K01 TV e1d1K@Y popoloyikev pudpicewy ot viiold Tou Atyaiou;

2. 'Exouv peletnUel ot EMTTOOEI MO [iiat TETOLA KivI|OT] 0€ DERATA TOTIKIG OLKOVORIAG, TOUPLOHOU, KOWGVIKIG GUVOXNG
Kat anacyoAnong;

3. Ze T mepartepw evépyeles mpotivetal va mpofel yia T oTPIEN TOV VI|OLOTIKOV KOWGVIGY Tou TAfjTtovtal diaitepa
oV Kpiotpn auTr) mEPLodO TG OIKOVOHIKNG KpionG;

Andvrnon tou k. Semeta ££ ovoparog g Enrtpons
(2 Mapriov 2012)

1. ZUpgova pe o apdpo 120 g odnyiac yia to OIIA (%), 1 ENAGda emitpénetar va epappoler ouveheotéc g 30 %
Xapn\otepoug and toug avtiotoiywg enfalhopevoug oty nretpotikr) ENNada, yia toug vopoug Aéofou, Xiou, Zapou,
Awdexavrioou kat Kukhadov kat ota viiotd ©acog, Bopeieg Znopades, Sapodpakn) kat TkUpog.

Aedopévou Tou TpoaipeTikol Yapaktipa TG &v Aoyw dtabng, epmintel oty appodoTTa TV ENVIKGY apyay va
anoQacicouy Katd mOGo Ja GUVEXIGOUY Va KAVOUV Xpr|oT] TNG.

2. Autin epartnon mpénel va aneuduvdel oTig EDVIKES Ap)ES.

Y€ YEVIKEG YPappES, ot petopévol ouvieheotés OIIA amodeiydnkav Mav mepopiopevng epféletag péoo avadiavoprs (9.
Emm\éov, Otav avagepoviar o€ ouykekpipévn meploxi, da pmopovoav va 0dyroouy ot Startroia katd v ayopd ayadov kot
unnpeotv. Ot apeoes kat Kahd OTOXEUHEVES PETAfLAOELS HopEl va glval AMOTEAECHATIKOTEPOS TPOTOG YA TV AVTIHETMTILON
TWY TEPIPEPELAKAOV ELCOONHLATIKGY AVIGOTITGY.

3. Tavnowa avunpoownetouy o 4,3 % tou cuvolikol mnduopot e EE kat eivar SUokoho va Satunwdolv yevikeboeig
yia Oha toug Sedopévou ot avripetwniCouv dagopetikég mpokAnoeis. To apdpo 174 e TAEE dev onpatver kat avaykn Ty
auTOpaTy anodoot TG TPOGVETG Xprpatodotikie ompiEng and v Eupemaikr Eveon. Stoweia omwg 1 xpnot
dakufepvnon, 1 ohokhnpepévy yepotatkn avamtuén kat 1) kakUtepn Suvat afonoinon Tou diou ywpotaZikol duvaikou
elvar Cwtiknic onpaoiac. H npdtao g Enttporr|g yia ) peA\ovtikr) moAttikr) 6uvoxiic opilet 0Tt T KowoTkO Ztpatnyiko
Maioto kat ot cupfacers etaipikrg oxéone da mpénel va evomiouvy tig faoikés xwpotaikeg mpokhoets. To apdpo 10 g
npotact|g kavoviopoy yia to ETITA opilet 0Tt Ta eMmiyelpnolakd TpoypappaTa Tou KAANUTTOUV MEPLOYES HE coPapa Kat Hovipa
petovektipata mpénel va anodidouv dwitepn mpocoyT) oty avipetdnion Tov edikay Suokohev Tev ev Aoyw meptoyav. Ta
veoouoTadévia Kootk epyaleia Tomkrg avantuéng Ja propovoav eniong va SleukoAUvoUv mepaItépe TNV avamtuén ota
voa.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:083:0047:0200:EL:PDF
http://nomothesia.ependyseis.gr/eu-law/getFile/%CE%9D+2093+1992.pdf?bodyld=372109
http://www.forologikanea.gr/news/sto-trapezi-i-katargisi-tou-meiomenou-fpa-sta-nisia/
http://www.tanea.gr/latestnews/article/?aid=4679676
Odnyia 2006/112/EK tou Supfouliou, g 28n¢ Nogufpiou 2006, oxetikd pie To koo obotnpa gopou mpootépevs atiag, EE 2006, L 347/1.
http://ec.europa.eu/taxation_customs|resources/documents/common/publications/studies/report_evaluation_vat.pdf

=223



C66E |84

Euroopa Liidu Teataja

7.3.2013

(English version)

Question for written answer E-012627/11
to the Commission
Michail Tremopoulos (Verts/ALE)
(11 January 2012)

Subject: Reduced VAT rates and islands

Because of their various disadvantages, especially their isolation or limited size, islands are areas that are
disadvantaged at territorial level or, often, at economic and social level (). Article 174 of the Treaty of Lisbon, which
defines the purpose of economic, social and territorial cohesion, recognises this fact and emphasises that special
attention must be paid to islands, with actions to reduce the backwardness of the least favoured regions and
contribute towards social cohesion.

In Greece, to date, according to Article 17(4) of Law (%)2093/1992, in all the islands in the regions of the North and
South Aegean and on the islands of the Northern Sporades, Skyros, Samothrace and Thasos, VAT rates are reduced by
30 % compared with the rest of Greece () (*). According to articles published recently, the Ministry of Finance is
moving towards the abolition of reduced VAT rates on the Aegean islands and of all tax benefits for taxpayers
habitually domiciled on small Greek islands with a population of up to 3 100 inhabitants.

Will the Commission answer the following:

1. Istheabolition of reduced VAT rates and tax benefits on the Aegean islands representative of the position of the
Commission and its representative in the Troika?

2. Have the repercussions of such a move on the local economy, tourism, social cohesion and employment been
considered?

3. What further action does it intend to take to support island communities which have been particularly hard hit
by the current economic crisis?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(2 March 2012)

1.  According to Article 120 of the VAT Directive (’), Greece may apply rates up to 30 % lower than the
corresponding rates applied in the mainland Greece in the departments of Lesbos, Chios, Samos, the Dodecanese and
the Cyclades, and on the islands of Thassos, the Northern Sporades, Samothrace and Skiros.

Given the optional character of this provision, it falls within the competence of the Greek authorities to decide
whether to continue to make use of it or not.

2. This question should be addressed to the national authorities.

In general, reduced VAT rates have been found to be a rather poor instrument for redistribution (%). Moreover, when
region-specific, they could lead to arbitrage in the purchase of goods and services. Direct and well-targeted transfers
might be a more effective way of addressing regional income disparities.

3. Islands represent 4.3 % of the total EU population and it is difficult to generalise about them given the different
challenges they face. Article 174 TFEU does not necessarily mean the automatic attribution of additional financial
support from the European Union. Elements like good governance, integrated territorial development, and making
the best use of the region’s own territorial capital are crucial elements. The Commission proposal for future cohesion
policy sets out that Community Strategic Framework and the Partnership contracts will have to identify key territorial
challenges. Art 10 of ERDF regulation proposal establishes that operational programmes covering areas with severe
and permanent handicaps shall pay particular attention to addressing the specific difficulties of those areas. Newly
established Community local development tools could also be beneficial to facilitate islands development.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:083:0047:0200:EL:PDF
http://nomothesia.ependyseis.gr/eu-law/getFile/%CE%9D+2093+1992.pdf?bodyld=372109
http://www.forologikanea.gr/news/sto-trapezi-i-katargisi-tou-meiomenou-fpa-sta-nisia/
http://www.tanea.gr/latestnews/article/?aid=4679676
Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax, O] 2006 L 347/1.
http://ec.europa.eu/taxation_customs|resources/documents/common/publications/studies/report_evaluation_vat.pdf
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Epdrtnon pe aitpa ypartig andvinong E-012629/11
npog v Enrtpor)
Michail Tremopoulos (Verts/ALE)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Zimpata froctudttag mou tpoklntouy and ) fropnyavikr napayeyn {eikol kepalaiou

H Bropmnyavikr napaywyr (wikol kepalaiou ommpiletar ot Satpogr) Tov {OoV HE HEYANEG TOCOTITEG OITPGY. TUPQLVA jE
orotyeia g Enttponrig, mepimou to 58 % ¢ mapaywyng ortnpav e EE xpnotponoteitar og {wotpor.

H Siatpor) twv Lhov pe ormpd eivar avenapkrs, kadag peyaho pépog g dtatpogikng afiag Twv ortpav yavetar kata T
petatpont TG QuUTKAG UNG oe Cwikn). H Dpermtikn afia mou mpoogépetar ota {wa kade Qopd mOu TpEPovTaL HE pia
GUYKEKPILIEVT] TOCOTITA OLTPGVY €ivat TOAU uynAoTepn and ekeivn mou Aapfavouv ot AvIpemot KATAVaAGVOVTAS TO KPEAG
Tou mapayetal and T ouykekprpéva Loa (*). TUpguva pe to epeuvitikd npdypappia European Nitrogen Assessment (ENA)
2011, mpokumtel 0T ot KaN\iEpyeles anoppo@olv povo to 30-60 % tou alwTouyou AMIMAGHATOG TOU XPIOLHOTIOLEITAL GE
auTég kat ot ovo o 10-50 % tou aletou mou mepiéxetar ot Lwotpogr dtatnpeitar and o Lwo. H mosdta tou aldtou
nou dev anoppo@atar and Tig kaA\iEpyeles kat ta oa yavetal oto neptpariov, yeyovog To 0moio, CULQGVA [IE TO EPEUVITIKO
npoypapa ENA, ouviotd anethr] yia v moLOTITa TOoU VEpou, Tou edAQOUG Kai TOU agpa, Kadhs kat yia To 1.6oluyio agpiwv
UepPoKNTioU, T OIKOGUGTHHATA KaL T fromotkiNoThTa.

Topguva pe v ékdeon tou mpoypappatog Foresight «To péMov twv tpogipey kat e yeopylac», tovileta 0T, ava
Deppida, n mapaywyr kpéatog and {Ga mou TPEYOVTAL HE OLTNPA anartel TOAD TEPIGOOTEPOUG TOPOUG ATO O,TL 1] TAPAYWYT)
MoV tpogipev (%), eve, olpgeva pe o gpeuvijukd npoypappa ENA, «) xpron Luikol kepahaiou and tov avdpono oty
Eupomn, kat 1 ouvakOAoudn avaykn yia pHeyAAeg mocOTTeS (wOTPOYNG, ANOTENE, GUVENMG, TOV KUPLOTEPO avIpOMivo
napayovta ou aAN\oLeVEL Tov KUKAO Tou al@tou oty Eupanr)p.

To epevvuiko mpoypappa ENA katalyer oto oupmépaopa 6T 1 peiwor) e katavahwong (wikng mpeteivng oty EE oto
EMINEdO TIOU GUVIOTOUV 0L EUTEIPOYVOOVEG GTOV TOPEN TG Uyelag Ja eixe 0@ENn 1000 yia To mepiparlov 600 Kkat yia v
avdpamvn vyeia, epooov To UPNAO eninedo KATAVAAWOTG KPEATOG TIOU EXEL KATAOTEL EPIKTO XAPT| 0N fropnyaviki) yeopyia
oxetietar j1e avEnpévo kivduvo mpokAong kapdiayyelakay nadhoeny, Taxueapkias Kat 0pIopEVeEV TUTeY kapkivou ().

e moteg evépyeleg okomelel va mpofel 1) Enttponi, TpOKEIREVOU va HETPLAGEL TV TAPAYWYT KAl TV KATavAA®oT] KpEatog
npogpyopevou and {wa mou Ttpépoviar pe ortnpa oty EE, mpog to oupgépov e anodoTtikOTTag Twv mopwy, Tou
neptpahovtog kat g avdpamivg uyelag;

Anavrion tou k. Ciolos €€ ovopatog e Emtponc
(27 lavovapiov 2012)

Oa mpémel va UTOYPAHIOTEL OTL TO (WIKO KeQAAIO £Xel HEYAN OMHAcic yia TV EMOLTIOTIKY] ACQANEL EKATORPUPILY
avdponov eviog kar ektog e EE ka 6w Da amoktioer akopr peyoAUtepn onpaocia kata T enopeves dekaetieg. H
peN\ovtikr) mpokAnon eivar va avantuxJolv mepaITEPe KAVOTONES AUGELS Yia TNV KTVOTPoia, QIAKES Tpog To Teptfihhov,
ot omoieg da oupfdlouv oty mapaywyn Luikne npeteivng uynMs afiag pe PKpOTEPES MOCOTITTEG TPOYNS, VEPOU Kal
KAUOIHOV.

Tpokepévou va kahugdolv ot ev AOyw avaykeg yio Texvoloyikés Peltivoeis, 1 Emitporr) ompiler mv Texvoloyukn
TAATQOPLA YO TV AELPOPO EKTPOQT Kar avamapaywyr {hwv. Ot enevdloels ot @ihika mpog To meptfailov cuotipata
napaywyns (hwv anotehovy ugpog e mohtikng g EE yia mv aypotkn avantuén kat n Emtponr) avantiooer eni Tou
TAPOVTOG [ia EVPOTAIKT GUUMPAEN KAIVOTOMIAG YiOl TI YEWPYIKT) TAPOYWYIKOTITA KAl AEWpopia e TOXO TV Tpoddnon
QVTOYOVIOTIKNG Kat agipopou yewpyiag kat dacokopiag.

H avakoivwon e Emtporc pe 9¢pa «Xaptng nopeiag yia pua anodotikr), and meupas nopwv, Eupann» (COM(2011)571
TeNiko) avayvopilet to duvapuko yia t fektioor e anodoTKOTTAG TV TOPGY & OAO TO KOG TG TPOPIKTS aAucidag, pe
Yetikég mtuyes yia to meptpalhov kat T dnpoota vyeia. Sto mAaiolo Twv evepyelwv mou cUpPaNAouv oty emiteuEn Tou
otoxou autov, 1 Emtponn da efetdoer tponoug yia  pelwon tov nepiPalloviikay emntdoenv mou &xouv ot pEdodot
TAPAYOYNG TPOPILOV Kat Ol KATavaAwTikEG ouvidetes kat da avartuer pedodoloyia doov agopa ta kprtrpia froctpdttag
yia Ta factkd ayadd 0oV TOHER TGY TPOPIHLY.

() Lundqvist, J., de Fraiture, C. Molden, D., 2008. Saving Water: From Field to Fork — Curbing Losses and Wastage in the Food Chain. EykUx\iog
nohrtikric SIWL. SIWL http://www.siwi.org/documents/Resources/Policy_Briefs/PB_From_Filed_to_Fork_2008.pdf

() Tpageio g kufépvnong tou HB yia v emotipn, 2011. The future of food and farming: challenges and choices for global sustainability: executive
summary. http://www.bis.gov.uk/assets|bispartners/foresight/docs/food-and-farming/11-546-future-of-food-and-farming-report

()  Westhoek H., Rood T., van den Berg M., Janse J., Nijdam D., Reudink M. ka Stehfest E., 2011. The protein puzzle: the consumption and
production of meat, dairy and fish in the European Union. PBL — ON\avdikr Yrnpeota [epialhovrikig A&iohdynorg.
http:/[www.sciencedomain.org/download.php?f=1318660269-Westhoeketal_2011EJFRR892.pdf&aid=262
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H nayvoapkia dev ogeiletar kot kUplo Aoyo oty katavalwon kpéatog alkd, ouxva, otov avduytewd tpomo Lorg. H
Emtpor) éxet aoyoAndel pe to 9épa autod oto mhaioto mohtikav mpwtofouhiay g, omwg 1) Agukr) Bifhog Tou 2007 pe dépa
«Euponaikr Ztpatnyikn yia Jépata vyelag mou £ouv oyéon pie T Aatpoor, o YnepPohko Bapog kar v IMayvoapkia» kat
0 eupenaikd oxedio dpaong g IMaykoopag Opyaveons Yyeiag (IMOY) yia pa tohrtikn yia Ta tpogipa kat m Stpogr
2007-2012. Zxeukd pe o Yepa autod, Ya mpémel eniong va avagépoupe to mpoypappa e EE yia my mpoadnon g
KaTavaAwonG ppoUTeV ota oXOeia.
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Question for written answer E-012629/11
to the Commission
Michail Tremopoulos (Verts/ALE)
(11 January 2012)

Subject: Sustainability issues arising from industrial livestock production

Industrial livestock production is dependent on feeding substantial quantities of grain to animals. Commission data
show that around 58 % of EU cereal production is used as animal feed.

Feeding cereals to animals is inefficient as much of their food value is lost during conversion from plant to animal
matter. The nutritional value consumed by animals in eating a given quantity of cereals is much greater than that
delivered for humans by the resultant meat ('). The 2011 European Nitrogen Assessment (ENA) states that crops only
take up 30-60 % of the nitrogen fertiliser applied to them and that only 10-50 % of the nitrogen in animal feed is
retained by the animal. The nitrogen that is not absorbed by the crops and the animals is lost to the environment
where, according to ENA, it poses threats to the quality of water, soil and air as well as to the greenhouse balance,
ecosystems and biodiversity.

The Foresight report on ‘The future of food and farming’ stresses that, per calorie, grain-fed meat requires
considerably more resources to produce than other food items (%), while the ENA states that ‘Human use of livestock
in Europe, and the consequent need for large amounts of animal feed, is therefore the dominant human driver altering
the nitrogen cycle in Europe’.

The ENA concludes that lowering consumption of animal protein in the EU to the level recommended by health
experts would benefit both the environment and human health, since the high levels of meat consumption that have
been made possible by industrial farming are associated with an increased risk of heart disease, obesity and certain
cancers (°).

What steps does the Commission plan to take to moderate the production and consumption of grain-fed meat in
the EU in the interests of resource efficiency, the environment and human health?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(27 January 2012)

It should be underlined that livestock are important to the food security of millions of people within and outside
the EU and will be even more important in the coming decades. The future challenge is to further develop innovative
solutions for livestock farming that are environmentally friendly and produce high value animal protein with less
feed, water and fuel.

To address these needs for technological improvements the Commission supports the Sustainable Farm Animal
Breeding & Reproduction Technology Platform. Investments into environmentally friendly animal production
systems are part of the EU’s rural development policy and the Commission is currently developing a European
Innovation Partnership for agricultural productivity and sustainability with the aim of fostering a competitive and
sustainable agriculture and forestry.

The Commission Communication on a Roadmap to a Resource Efficient Europe (COM(2011)571 final) recognises
the potential for improving resource efficiency along the food chain, with positive aspects for the environment and
public health. As part of the actions contributing to this, the Commission will consider ways to lower the
environmental impact of food production and consumption patterns and develop a methodology for sustainability
criteria for key food commodities.

Obesity is not primarily caused by the consumption of meat but often by an unhealthy lifestyle. The Commission has
addressed this through policy initiatives such as the 2007 White Paper ‘A strategy for Europe on nutrition,
overweight and obesity related health issues’ and the WHO European Action Plan for Food and Nutrition Policy
2007-12. The EU school fruit scheme promotes fruit and vegetable consumption by children.

() Lundqvist, ]., de Fraiture, C. Molden, D., 2008. Saving water: From field to fork — Curbing losses and wastage in the food chain. SIWI Policy Brief.
SIWTI; http:/[www.siwi.org/documents/Resources/Policy_Briefs/PB_From_Filed_to_Fork_2008.pdf

() UK Government Office for Science, 2011. The future of food and farming: challenges and choices for global sustainability: executive summary;
http:/|www.bis.gov.uk/assets bispartners/foresight/docs/food-and-farming/11-546-future-of-food-and-farming-report

()  Westhoek H., Rood T., van den Berg M., Janse J., Nijdam D., Reudink M. and Stehfest E., 2011. The protein puzzle: the consumption and
production of meat, dairy and fish in the European Union. PBL Netherlands Environmental Assessment Agency;
http://www.sciencedomain.org/download.php?f=1318660269-Westhoeketal_2011EJFRR892.pdf&aid=262
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012630/11
an die Kommission
Reinhard Biitikofer (Verts/ALE)
(11. Januar 2012)

Betrifft: Lebenszyklusuntersuchungen

Lebenszyklusanalysen (Life cycle assessments, LCA) sind ein wichtiges Instrument, mit dem mafgebliche
Umweltauswirkungen eines Produkts iiber seine Wertschopfungskette festgestellt werden kénnen. Dadurch konnen
sich Unternehmen sowie politische Entscheidungstriger mit diesen Auswirkungen befassen und sie minimieren, so
dass in vielen Fillen die Effizienz gesteigert und gleichzeitig die Wirtschaftlichkeit eines Produkts verbessert werden
kann. Auch das Verbraucherbewusstsein lsst sich durch Lebenszyklusanalysen verbessern, da die Verbraucher so die
Moglichkeit erhalten, entsprechend der Okobilanz zwischen verschiedenen Produkten zu wihlen.

Da Lebenszyklusanalysen ein wichtiges Instrument fiir die Industrie sind, das sehr stark von zuverlissigen Methoden
abhingig ist, mochte ich die folgenden Fragen stellen, die an mich herangetragen wurden:

Fiir welchen Zeitpunkt und in welcher Form sieht die Kommission eine Beteiligung interessierter Kreise bei der
Entwicklung eines Verfahrens fiir den okologischen Fulabdruck von Unternehmen und Produkten voraus?

Vor dem Hintergrund, dass Lebenszyklusanalysen von zuverldssigen Daten abhingen, und angesichts der Tatsache,
dass es fiir viele wichtige Rohstoffe keine Statistik gibt, unterstiitzt die Kommission die Erhebung von Daten fiir
Hightech-Metalle (z. B. Nebenerzeugnisse) etwa iiber eine internationale Ressourcenbeobachtungsstelle?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(15. Februar 2012)

Zahlreiche Interessentrager wurden iiber verschiedene Mechanismen an der Entwicklung von zwei Methoden fiir die
Ermittlung des okologischen Fuabdrucks von Erzeugnissen und Organisationen beteiligt (*):

—  Die Methodenentwiirfe wurden im Internet verdffentlicht, und alle Interessentriger erhielten die Gelegenheit,
der Kommission ihre Anmerkungen zu iibermitteln.

—  Die Methodenentwiirfe wurden auf dem Workshop vom 29. und 30. November 2011 in Briissel besprochen.
Der Workshop wurde von mehr als 100 Teilnehmern besucht (Unternehmen, Industrieverbinde, Vertreter aus
den Mitgliedstaaten und aus Drittlindern, internationale Organisationen, Vertreter aus Forschung und
Wissenschaft sowie von NRO).

—  Beide Methoden wurden von rund 20 Unternehmen getestet.

—  Die offentliche Anhoérung zu moglichen Strategieoptionen im Zusammenhang mit beiden Methoden findet
vom 11. Januar bis zum 3. April 2012 statt und ist fiir alle interessierten Kreise zuganglich.

Zum zweiten Teil der Anfrage: Die Kommission ist sich dariiber im Klaren, dass die Verfiigbarkeit hochwertiger
Lebenszyklusdaten ein entscheidender Faktor ist, der sich auf die Durchfithrung der Lebenszyklusanalyse (LCA)
auswirkt. Die Kommission priift derzeit verschiedene Optionen, wie der Zugang zu LCA-Daten verbessert werden
kann. Was Hightech-Metalle angeht, diirften weitere Daten zu kritischen Rohstoffen im Rahmen der Okodesign-
Richtlinie fiir Produkte verfiigbar werden, fiir die vorbereitende Studien iiber eine neue Methodik fiir Okodesign
durchgefithrt werden (http://www.meerp.cuf), zu denen auch ein Lebenszyklusauswirkungsindikator fiir
kritische Rohstoffe gehort, der auf der Mitteilung der Kommission iiber Grundstoffmirkte und Rohstoffe (?)
basiert. Die Gemeinsame Forschungsstelle der Kommission unterhdlt ein Online-Informationsverzeichnis
(http://lct.jrc.ec.europa.eufassessment/directories), das Zugang zu bestehenden Dienstleistungen, Instrumenten und
Datenbanken fiir Lebenszyklusinformationen bietet.

() Alle diesbeziiglichen Informationen finden sich unter: http://ec.europa.eu/environment/eussd/product_footprint.htm
() KOM(2011)25 endg.


http://lct.jrc.ec.europa.eu/assessment/directories
http://www.meerp.eu/
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Question for written answer E-012630/11
to the Commission
Reinhard Biitikofer (Verts/ALE)
(11 January 2012)

Subject: Life-cycle assessments

Life-cycle assessments (LCA) are an important tool to identify relevant environmental impacts of a given product
along its value chain. This allows companies as well as policymakers to address these impacts and minimise them,
which in many cases raises efficiency and concurrently improves the economics of a given product. Consumer
awareness can also be improved via life-cycle assessments allowing consumers to choose between different products
according to the life-cycle balance.

As LCA is an important tool for industry that very much depends on a sound methodology, I would like to pose the
following questions, which have been brought to my attention:

When and what kind of stakeholder involvement does the Commission foresee on its development of an
environmental footprint methodology for companies and products?

Considering that life-cycle assessments depend on robust data and given the fact that statistics for many critical raw
materials are missing, does the Commission intend to support the collection of data on high-tech metals (e.g. by-
products), for example via an international resource observatory?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(15 February 2012)

Numerous stakeholders have been involved in the development of two methodologies for the Environmental
Footprint of Products and Organisations through different mechanisms (*):

—  The draft methodologies have been published on the Internet and all interested parties have been given the
possibility to send comments to the Commission.

—  The draft methodologies were discussed during the workshop held on 29-30 November 2011 in Brussels. The
workshop was attended by more than 100 participants (companies, industrial associations, Member States and
non-EU countries’ representatives, international organisations, representatives from academia/research
organisations, and NGOs).

—  Both methodologies are being road-tested by about 20 companies.

—  The public consultation addressing the possible policy options related to the application of both methodologies
is open for comments from the public from 11 January until 3 April 2012.

Concerning the second part of the question, the Commission is aware that the availability of high quality life-cycle
data is a key factor that will influence the application of LCA. The Commission is currently evaluating different
options on how the access to LCA data can be improved. When it comes to high-tech metals, more data on Critical
Raw Materials may become available in the context of the Ecodesign Directive for products subject to preparatory
studies applying the new ecodesign methodology (http:/[www.meerp.eu/), which includes a Life Cycle Impact
Indicator on Critical Raw Materials based on the Commission’s Raw Material Communication (%). The Commission’s
Joint Research Centre maintains an online resource directory (http://lct.jrc.ec.europa.eufassessment/directories)
providing access to existing services, tools and databases of life-cycle information.

()  Allinformation related to this activity is available at: http://ec.europa.eu/environment/eussd/product_footprint.htm
(& COM(2011)25 final.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012631/11
aan de Commissie
Bas Eickhout (Verts/ALE)
(11 januari 2012)

Betreft: Belangenvermenging bij EFSA

EFSA werkt aan een initiatiefadvies over TTC, de toxicologische drempelwaarde. TTC is een eenvoudig instrument om
chemische stoffen waarvan de toxiciteit onbekend is, in te delen als veilige stof wanneer de blootstelling onder de
gekozen drempel blijft. Er hoeven geen verdere tests uitgevoerd te worden en er kan eenvoudig toegang tot de markt
verleend worden, wat de kosten voor de industrie enorm beperkt.

TTC werd ontwikkeld door de lobbyclub voor de chemische sector, ILSI, en wordt al vele jaren gepromoot door de
sector ('). De EFSA TTC-werkgroep heeft tot nu toe 17 vergaderingen gehouden en naar aanleiding daarvan
17 bijgewerkte ontwerpen opgesteld. Het eindontwerp werd in augustus 2011 ingediend ter raadpleging en het
advies wordt verwacht in februari 2012. Gezien deze voorgeschiedenis zou men van EFSA verwachten dat het
verzekert dat de beoordeling onafthankelijk verloopt om te voorkomen dat het instrument bepaalde partijen
bevoordeelt.

Bent u op de hoogte van het feit dat 10 van de 13 leden van de EFSA-werkgroep voor de beoordeling van TTC in het
verleden betrokken waren bij het ontwikkelen of het promoten van het instrument, samen met de sector of de
lobbyclub van de sector, ILSI?

Bent u van mening dat de lobbyclub van de sector, ILS, als een neutraal wetenschappelijk instituut beschouwd kan
worden?

Vindt u de beoordeling van EFSA gepast, nu blijkt dat 10 van de 13 leden van de EFSA-werkgroep TTC hebben helpen
ontwikkelen of promoten, meestal samen met de sector ()?

Bent u van mening dat EFSA zijn zelfverklaarde onathankelijkheid schendt nu het een dergelifke mate van
belangenvermenging toestaat in deze TTC-werkgroep?

Bent u het ermee eens dat de werkzaamheden van de EFSA TTC-werkgroep stopgezet moeten worden, aangezien het
resultaat ervan hoe dan ook sterk vooringenomen zal zijn?

Bent u het ermee eens dat het ongepast is dat EFSA vergaderingen organiseert met ILSI en ondernemingen waaraan
enkel op uitnodiging kan worden deelgenomen, waardoor bepaalde belangengroepen uitgesloten worden (*)?

Bent u het ermee eens dat het onaanvaardbaar is dat personeelsleden van EFSA deel uitmaken van een task force uit de
sector?

Bent u het ermee eens dat EFSA zijn onafhankelijkheid schaadt als het toestaat dat zijn personeelsleden gunstige
publicaties uitbrengen over een thema dat nog beoordeeld wordt door EFSA (*)?

Kunt u toelichten welke stappen de Commissie zal ondernemen om de werking van EFSA te verbeteren?

Antwoord van de heer Dalli namens de Commissie
(15 februari 2012)

De toxicologische drempelwaarde (TTC) is in de jaren tachtig ontwikkeld door de Amerikaanse Food and Drug
Administration (FDA), en niet, zoals aangegeven, door het Internal Life Sciences Institute (ILSI). Overeenkomstig de
normale wetenschappelijke praktijk is die aanpak door de inbreng van een groot aantal wetenschappers, waaronder
die welke werken onder auspicién van het ILS], sindsdien echter verder ontwikkeld, verfijnd en bijgewerkt.

De leden van de wetenschappelijke panels en van het wetenschappelijk comité van de Europese Autoriteit voor
voedselveiligheid (EFSA) moeten jaarlijks een verklaring omtrent hun belangen afleggen, die wordt gepubliceerd op
de website van de EFSA.

http://www.pan-europe.info/Resources/index.html

http://www.pan-europe.info/News/PR/111219.html

Dit deed zich voor bij de vergadering van EFSA/ILSI in 2005 over genotoxische stoffen, opnieuw in 2007 bij een Colloquium over cumulatieve
risicobeoordeling en onlangs opnieuw bij een vergadering van EFSA/ILSI over TTC in juni 2010.

() M. Feigenbaum, afdelingshoofd bij EFSA, en een aantal van zijn collega’s hebben in 2011 een gunstige publicatie uitgebracht over TTC, op advies
van aan ILSI verbonden panelleden van EFSA als Barlow, Crebelli en Lhugenot.
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De TTC-aanpak is ontwikkeld ter beoordeling van de veiligheid van de blootstelling van mensen aan zeer kleine
hoeveelheden chemische stoffen, die door de gevoeliger analysemethoden steeds beter kunnen worden opgespoord.

Het wetenschappelijk comité van de EFSA wijst er in haar ontwerpadvies ook op dat die aanpak niet wordt gevolgd
indien er een wettelijke verplichting tot indiening van gegevens over de toxiciteit bestaat en dat hij derhalve geen
middel kan zijn om een veiligheidsonderzoek te vermijden of de toegang tot de markt te vergemakkelijken.

De grotere analytische gevoeligheid en de TTC-aanpak vergemakkelijken de beoordeling van chemische residuen, die
vroeger onmogelijk zou zijn geweest, en verbeteren dus de bescherming van de consument.

Wat belangenconflicten betreft, verwijst de Commissie het geachte Parlementslid naar haar antwoord op schriftelijke
vraag E-04782/20111 (’) betreffende de onafthankelijkheid en belangenconflicten in het geheel van de activiteiten van
de EFSA.De Raad van bestuur van de EFSA heeft onlangs een nieuw beleid inzake onafhankelijkheid en
wetenschappelijke besluitvormingsprocessen goedgekeurd, dat kan worden geraadpleegd op de website van de EFSA.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
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Question for written answer E-012631/11
to the Commission
Bas Eickhout (Verts/ALE)
(11 January 2012)

Subject: Conflict of interest in EFSA

EFSA is working on an own-initiative opinion on TTC, the threshold of toxicological concern. TTC is a simple tool to
qualify chemicals of unknown toxicity as safe if the exposure is below the chosen threshold. No testing is needed any
more and easy market access is granted, bringing huge cost reductions to industry.

TTC was developed by the industry lobby club ILSI and has been promoted for many years by industry (). The EFSA
TTC working group has organised 17 meetings up to now and subsequently produced 17 updated drafts. The final
draft was submitted for consultation in August 2011 and the opinion is expected in February 2012. Given this
history one would expect EFSA to make sure the assessment is done in an independent way to prevent any bias in the
tool.

Are you aware of the fact that 10 out of 13 members of the EFSA working group for the assessment of TTC were
involved in developing or promoting the tool in the past, together with industry or the industry lobby club ILSI?

Do you think the industry lobby club ILSI can be seen as a neutral scientific institute?

Do you feel the EFSA assessment is adequate now it appears that 10 out of 13 members of the EFSA working group
have been developing or promoting TTC in the past, generally with industry (?

Would you feel EFSA is violating its self-declared independence now it allows this level of conflict of interest in this
TTC working group?

Do you agree the work of the EFSA TTC working group should be stopped since the outcome cannot be but heavily
biased?

Do you agree it is improper if EFSA organises invitation-only meetings with ILSI and companies, excluding public
interest groups (*)?

Do you agree it is unacceptable if EFSA staff is part of an industry taskforce?

Do you agree EFSA is damaging its independence if it allows its staff members to publish favourably on a topic which
is still being assessed by EFSA (%?

Could you explain what the Commission will do to improve the functioning of EFSA?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Threshold of Toxicological Concern (TTC) was developed by the US Food and Drug Administration (US FDA) in
the 1980s and not by Internal Life Sciences Institute (ILSI) as stated. However consistent with normal scientific
method the approach has since been developed, refined and updated with the input of many scientists including those
working under the auspices of ILSL.

Members of the European Food Safety Authority’s (EFSA) Scientific Panels and Scientific Committee are required to
complete an annual declaration of interests which are published on the EFSA website.

The TTC approach was developed to address the safety of exposure to chemicals at levels that would result in
exceedingly small human exposures which has become increasingly apparent due to improvements in the sensitivity
of analytical methods.

() http://www.pan-europe.info/Resources/index.html

http://www.pan-europe.info/News/PR/111219.html

This happened in the 2005 EFSA/ILSI-meeting on genotoxic substances, again in 2007 in a Colloquium on cumulative risk assessment, and

recently again in an EFSA/ILSI meeting on TTC in June 2010.

() M. Feigenbaum, EFSA head of unit, and colleagues published favourably on TTC in 2011, advised by ILSI-linked EFSA panel-members like Barlow,
Crebelli and Lhugenot.
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The EFSA Scientific Committee also makes it clear in its draft opinion that the approach would not be applied when
there is a legislative requirement for submission of toxicity data and therefore it could not result in a means to avoid
safety testing nor to facilitate easy access to the market.

The availability of increased analytical sensitivity and the TTC approach facilitates the assessment of chemical residues
that would have not been possible previously and thereby increases consumer protection.

With regard to the issue of conflict of interest, the Commission would refer the Honourable Member to its reply to
Written Question E-04782/2011 (*) which deals with independence and conflicts of interest which apply across all
the activities of EFSA. The EFSA Management Board recently adopted the Authority’s new Policy on independence
and scientific decision-making processes which may be consulted on the EFSA website.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012634/11
an die Kommission
Elisabeth Kostinger (PPE)
(11. Januar 2012)

Betrifft: Lebensmittelkontaminierung durch Desinfektionsmittel

Ein osterreichisches Unternechmen, welches auf die Herstellung und Vermarktung von Naturprodukten aus
biologischem Anbau spezialisiert ist, hat sich iiber Jahre hinweg einen guten Ruf im EU-Binnenmarkt aufgebaut.
Dieser scheint nun gefahrdet:

In einem Exportland wurde vor Kurzem beanstandet, dass auf Pfeffer und anderen Gewiirzen des Unternehmens
Spuren von Desinfektionsmitteln gefunden wurden. Die Verunreinigung der biologischen Produkte ist mit hoher
Wahrscheinlichkeit beim Transport mit desinfizierten Containern entstanden, da im Zuge einer Kontrolle bestatigt
wurde, dass das Unternehmen Desinfektionsmittel der gefundenen Art nicht aktiv einsetzt. Trotzdem wurde eine
Mahnung ausgesprochen.

Gemifl Anhang Il Kapitel IV ,Beforderung” der Verordnung (EG) Nr. 852/2004 iiber Lebensmittelhygiene miissen
Transportbehilter und/oder Container zur Beforderung von Lebensmitteln sauber und instand gehalten werden,
damit die Lebensmittel vor Kontamination geschiitzt sind.

1.  Sind der Kommission solche Vorfille bereits bekannt?

2. Gibt es Toleranz- bzw. Grenzwerte fiir Riickstinde von Desinfektionsmitteln auf Nahrungsmitteln, deren
Transport in Containern erfolgt, die zuvor mit Desinfektionsmittel gesaubert wurden?

3. Welche Mafinahmen konnen seitens der Kommission, aber auch der Unternehmer ergriffen werden, um
solchen Situationen vorzubeugen?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(14. Februar 2012)

Nach Anhang Il Kapitel IV der Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europdischen Parlaments und des Rates vom
29. April 2004 iiber Lebensmittelhygiene (') miissen Transportbehilter und/oder Container zur Beférderung von
Lebensmitteln sauber und instand gehalten werden, damit die Lebensmittel vor Kontamination geschiitzt sind, und
miissen erforderlichenfalls so konzipiert und gebaut sein, dass eine angemessene Reinigung und/oder Desinfektion
moglich ist. Aullerdem sind Lebensmittel in Transportbehiltern und/oder Containern so zu platzieren und zu
schiitzen, dass das Kontaminationsrisiko so gering wie moglich ist. Es obliegt den Lebensmittelunternehmern, diese
Bestimmungen einzuhalten und zur Vermeidung von Kontamination geeignete Container zu verwenden.

Der Kommission ist der von Thnen angesprochene Fall nicht bekannt.
Die Verordnung (EG) Nr.852/2004 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 iiber

Lebensmittelhygiene enthilt keine Riickstandshochstgehalte fiir die bei der Reinigung von Transportbehiltern
verwendeten Desinfektionsmittel.

()  ABLL 139 vom 30.4.2004.
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Question for written answer E-012634/11
to the Commission
Elisabeth Kostinger (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Contamination of food by disinfectants

An Austrian business specialising in the production and marketing of natural products made from organic produce
has succeeded in building up an excellent reputation in the EU single market over the years. This reputation now
seems to be under threat:

A complaint was recently made in one of the countries to which the business exports that traces of disinfectant were
found on pepper and other spices produced by the company. The contamination of the organic products most
probably occurred during transport in disinfected containers, as it was confirmed during an inspection that the
company does not actively use disinfectants of the type found. Nonetheless, a warning was issued.

According to Annex I Section IV ‘Transport’ of Council Regulation (EC) No 852/2004 on the hygiene of foodstuffs,
containers used in transporting foodstuffs must be kept clean and maintained in good repair and condition in order to
protect foodstuffs from contamination.

1. Isthe Commission already aware of such incidents?

2. Are there tolerance or limit values for residue from disinfectants on foodstuffs transported in containers
previously cleaned using disinfectants?

3. What steps can the Commission take by the Commission and by traders to prevent such situations?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(14 February 2012)

According to Chapter IV of Annex II to Regulation (EC) 852/2004 of the European Parliament and of the Council of
29 April 2004 on the hygiene of foodstuffs ("), conveyances and/or containers used for transporting foodstuffs are to
be kept clean and maintained in good repair and condition to protect foodstuffs from contamination and are, where
necessary, to be designed and constructed to permit adequate cleaning and/or disinfection. Furthermore, foodstuffs in
conveyances and/or containers are to be so placed and protected as to minimise the risk of contamination. It is the
duty of food business operators to ensure they comply with these provisions including making use of suitable
containers to avoid contamination.

The Commission is not aware of the specific incident.

Regulation (EC) 852/2004 of the Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the hygiene of foodstuffs does
not include residue limits for the disinfectants used in the cleaning of transport containers.

() OJL139,30.4.2004.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012635/11
an die Kommission
Elisabeth Kostinger (PPE)
(11. Januar 2012)

Betrifft: Handelsinitiative , Alles auler Waffen®

In Phnom Penh (Kambodscha) werden laut Zeitungsberichten jihrlich Zehntausende Menschen von ihren
Grundstiicksparzellen vertrieben, um Platz fir lukrativen Bau- oder Plantagengrund zu machen. Frauen seien dabei
besonderen Gefahren ausgesetzt, berichtete die Menschenrechtsorganisation Amnesty International.

In dem Bericht wird weiter ausgefiihrt, dass infolge der Handelsinitiative ,Alles aufler Waffen“ der EU teilweise
einzelne Dorfer gerdumt werden, weil Investoren von den Handelserleichterungen profitieren wollen.

1. Sind der Kommission solche Vorfille in Kambodscha bekannt?

2. Sind der Kommission andere, vergleichbare Missstiande in Lindern bekannt, die von der Initiative ,Alles aufler
Waffen“ der EU profitieren?

3. Welche Schritte und Losungsansitze sind seitens der Kommission denkbar, um solchen Missstinden
entgegenzuwirken?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(17. Februar 2012)

Die Kommission ist der Ansicht, dass das Problem der unrechtmifigen Landvergabe in Kambodscha aus einer weiter
gefassten Perspektive verantwortungsvoller Staatsfithrung betrachtet werden sollte. Der Schutz der Rechte der
ortlichen Gemeinschaften hiangt mit einem funktionierenden System zur Verwaltung der Landetitel und der korrekten
Anwendung der bereits geltenden Rechtsvorschriften fiir Landkonzessionen zusammen.

Bei den Beziehungen zur Koniglichen Regierung Kambodschas hat das Landmanagement eine der hochsten
politischen Priorititen. Gemeinsam mit anderen Gebern und Entwicklungspartnern wird die Kommission die
Behorden weiterhin dazu anhalten, entsprechende Mafnahmen zum Schutz der Rechte der 6rtlichen Gemeinschaften
zu ergreifen. Die EU hat dieses Thema bei den Behorden schon mehrfach auf hochster Ebene zur Sprache gebracht.
Sie hat die Verantwortung der kambodschanischen Regierung hervorgehoben, eine gerechte sozialokonomische
Entwicklung sicherzustellen, seine natiirlichen Ressourcen transparent zu verwalten und die vollstindige
Durchfithrung und Durchsetzung der Rechtsvorschriften fiir das Landmanagement zu gewahrleisten.

So wird die Kommission weiterhin mit der kambodschanischen Regierung zusammenarbeiten, um zu einer besseren
Achtung der in relevanten UN-Konventionen festgelegten Grundsitze zu gelangen, aber auch, um sicherzustellen
dass die Rechtsvorschriften zur Verwaltung der Landkonzessionen vollstindig durchgefiihrt und durchgesetzt
werden, um die Rechte der 6rtlichen Gemeinschaften zu schiitzen, die bereits auf einem Landabschnitt angesiedelt
sind.

Der Kommission ist bisher nicht bekannt, dass Landrechte in anderen von Handelserleichterungen der Initiative ,Alles
aufler Waffen“ begiinstigten Lindern missbraucht worden wiren.



732013 Euroopa Liidu Teataja C66E[97

(English version)

Question for written answer E-012635/11
to the Commission
Elisabeth Kostinger (PPE)
(11 January 2012)

Subject: The ‘Everything but arms’ (EBA) trade initiative

According to newspaper reports, every year tens of thousands of people are driven off their small landholdings in
Phnom Penh (Cambodia) to make room for lucrative construction sites or plantations. Human rights organisation
Amnesty International reported that this development puts women at particular risk.

The report further states that, as a result of the EU’'s EBA (‘Everything but arms’) trade initiative, whole villages are
sometimes cleared as investors seek to profit from the relaxed trading regulations.

1. Isthe Commission already aware of such incidents in Cambodia?

2. Is the Commission aware of similar irregularities in other countries that benefit from the EU’s ‘Everything but
arms’ initiative?

3. What steps and solutions could the Commission conceivably implement to combat such irregularities?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(17 February 2012)

The Commission considers that the issue of land violations in Cambodia should be looked at from a broader
governance perspective. Protecting the rights of local communities relates to a proper system for administration of
land titles and the correct application of the legislation already in force governing land concessions.

Land management is one of the highest political priorities in the relations with the Royal Government of Cambodia
and together with other donors and development partners the Commission will continue to urge the authorities to
take appropriate action to protect the rights of local communities. The EU has raised this issue repeatedly at the
highest level with the authorities. It has underlined the responsibility of the Cambodian Government to ensure
equitable social-economic development, to manage its natural resources in a transparent way and to ensure the full
implementation and enforcement of Land Management legislation.

In light of this, the Commission will continue to engage with the Cambodian Government to advance towards a
better respect of the principles enshrined in relevant UN conventions, and in particular to ensure the full
implementation and enforcement of its Land Management Concessions legislation in order to protect the rights of
local communities already living on the land.

The Commission has not received information on abuse of land rights in other EBA-beneficiary countries.
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Epomon pe aitnpa ypantig andvinong E-012636/11
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Tition padntov ota oyoleia

H owovopukr kpior mou mhrreer v ENAGda éyel, petafl aMov, g ouvénela TV ERQAVION QAIVOUEVGY UTOGLTIOHOU
podntav. [pooeata, to Anpotiko fpegokopieio g Adfvag anogdactoe va diavéper oe kadnpepivry faon nepinou 67 yeupata
oe mawdikols otadpoug Tou Anfpou oe pia mpoomadela KAAUYNG TV avaykdy oiToNG TV maidlay, apol mAEoV autég dev
pmopoly va kahugdouv oto omitt touc. [TapdMna, €xet mpotadel 1) £kdoor koumovidv and v moltteia mpokelpEvou
HoDNTES TOU AVTIPETONILOUY TO QAGHA TG AOLTIAG Ve TPEPOVTAL dwPERV 0Ta OXOMKA KUNIKELD.

Epotaron 1) Emrtpor):
1. Menoi tpomo da pnopovoe 1 EE va oupfadel oty aviipetanion tou gaivopévou;

2. Tlpotidetan va aftohoynoet detika evdeyopevo aitua e ENAdag yia kowotikr fordeia wote va kaugdolv ot
AVAYKEG OLTLONG HadTGVY OTIG OMOLEG O OIKOYEVELEG TOUG Oev HIOpolV va avtanokpiolv £arTiag TG OIKOVORIKIG
Kkplong;

Anavtnon tou k. Ciolos €€ ovopatog ¢ Emrtponig
(21 defpovapiov 2012)

Opopéva péoa ddéoa oe euponaiko eninedo da ftav duvatd va cupfalouv otV avTpetomion tou mpoPAHATog
unoottiopo madibv oty ENAGda.

To euponaikd mpoypappa emortiotkis fordelas yia ta mAfov dnopa atopa, av kar dev eonialel apeoa o moudid, Ja
pnopovoe va forrjoet ot peiwor ¢ emortiotikig avacgdlelas yia ta nadia oty ENAada. Ta kpatn pehn Swadétouv
onpavukn Stakpruikr) evyépela uhomoinong tou pétpou, omou mepiapfavovear 1) emhoyr SikatoUywy, pe v eupeia éwola,
onwg opilet o kavoviopog (EK) apd. 807/2010 (*).

Eniong Ya pmopovoe va oupfadet to oxedio mpodneng e katavaAwons gpoutey ota oXoAeia. Autd To oxedio ancuduvetal
og maidla mou gortolv o€ ekmadeutikd WdpUupata, and vmiaywyeia pexpt oxoleia deutepofadpag ekmaideuonc. Ta kpdn
peEN) pmopolv va eméyouv ta i ouykekpipéviy nhikiakn opada kar va eomdlouv oe meployeg/oxoleia pe
KOLVOVIKOOIKOVOLKES SUGKOMEG.

Méow Tou eupeMAikoy mpoypappaTog dlavopng yahaktog ota oxoleia, ta nadid propouv va Aapfdvouv emdotoUpeva
UYLEWVG YONOKTOKOHLKA TIPOIOVTA, TOU TEPLEYOUV OTJHAVTIKEG PLTaIVES Kal IYVOOTOIKEld. £T0 TPOypajipa £xouv npdofaor)
OAa ta kpartn péAn. Aentopepeis MAMNPOPOPIES OYETIKA HE TO TPOYPappa dlavoprs YOAAKTOG oTa oYoNEia TepiEyovTaL ooV
kavoviopo (EK) ap. 657/2008 g Emtpornrs ().

Auta ta péoa ouppalhouv oty emortiotiki forjdela kat 6e GUVIDELES Yia UYIEWVOTEPT] OITION O EUPONAIKO eminedo, akha dev
pmopel va anoteNécouv T povadiki) anokpion oty avavopevn avaykn emortotkis fordeiag oty ENada. Yyiom
OTHacia Y10 TV AVTIHETONLON TGV AUTOV TIG AVENAPKOUG OLTiong anodidetat eniong oe MOAITIKES TiepiooOTepo SradpTikoy
xapaktpa, t0oo ot eninedo EE 600 kat oe edvikod eninedo, kadog kat oV KIVITONOIN0T TG KOWGVIAG TV TOATOV KL 08
Tomikég mpatofoulies. Metabu MoV, 1] KATATOAEUNON TNG PTOYIAG KAL TOU KOWVGVIKOU QNOKAEIGHOU EXEL AVAYVOOTEL ()G
npotepardTiyTa ot otpatnyikr «Eupann 2020». Ze autd to mhaioto, evtog tou toug 2012 1) Emrtpon) Ya exdwoet ouotaon
yia ™ groy v tadiov, tou da oupifel tic npoonddeies e EE kar Tov kpatdv peNev yia v anotpomr ke Ty
QVTIPETOTILOT TG QTOXLAG TGV TAUSIGY.

()  FEL242mg15.09.2010, 0. 9-20.
() EEL183m¢11.07.2008,0.17-26.
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Question for written answer E-012636/11
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Feeding children at school

The financial crisis in Greece has led, inter alia, to the emergence of child malnutrition. Recently, Athens Municipal
Nursery decided to distribute some 67 meals a day to municipal kindergartens in a bid to feed those children whose
families are no longer able to do so. It has also been proposed that the State issue food vouchers so that children
facing starvation can be fed free of charge at school canteens.

In view of the above, will the Commission say:
1. How could EU help tackle this problem?

2. Does it intend to respond positively should Greece ask for Community assistance to feed those children whose
families are unable to do so as owing to the financial crisis?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(21 February 2012)

A number of existing European instruments could help tackling the problem of child malnutrition in Greece.

The European Food Aid programme for the most deprived persons, although not directly focusing on children, could
help reducing food insecurity of Greek children. Member States dispose of significant discretion to implement
the measure, including the selection of beneficiaries, within the large definition laid down by Regulation (EC)
807/2010 ().

The School Fruit Scheme could also contribute. This scheme targets children in educational establishments, from
nurseries to secondary schools. Member States can choose their specific target (age) group and focus on areas/schools
with socio/economic difficulties.

Through the European School Milk Scheme children can receive subsidised healthy dairy products containing
important vitamins and minerals. The scheme is available for every Member State. Detailed information on the
School Milk Scheme can be found in Commission Regulation (EC) 657/2008 ().

These instruments contribute to the food aid and more healthy eating habits at European level, but they can not be the
sole response to the growing need for food aid in Greece. Policies of a more structural nature, both at EU and national
level, as well as the mobilisation of civil society and local initiatives are of utmost importance to tackle the causes of
food poverty. Among others, the fight against poverty and social exclusion was acknowledged as a priority of the
Europe 2020 strategy. In this context, the Commission will adopt in 2012 a recommendation on child poverty,
which will support the EU and Member States’ efforts to prevent and tackle child poverty.

() OJL242,15.9.2010, p. 9-20.
(& OJL183,11.7.2008, p. 17-26.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavenone E-012637/11
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Armpntéa ktiopata oty Adnva kat v unolon ENada

To e\\nviko vopko mhaioto yia ta dwamprtéa veokhaowkd ktiopata g Adnvag aMd kat yia ta undhoma Ktiopata
noMTotikng aflag oty eNAnviki] emkpatela anodetkvietar pr) anoteheopatikd. O KATOXOG EVOG GKIVITOU, TO Omoio
deopevetal, propel va aviAioet xpripata péoe e davelodOTnong TPOKEPHEVOU VAL TO AMOKATAOTOEL KAt Vel TO eKPETONAEUTEL
(¢ katouwia 1) enayyehpatikr) oTéyn). QoTOCO, 1) APVIOT) TOV XPIHATOTIOTOTIKGY WOPURATOV Va XOPTYHEOUV OXETIKA davela
A\oyw g owovopkrg kpiong, 1 aduvapia Tev okt ey va emPapuvdolv oovopkd egartiag e SUOKOANG 01koVOpIKTG
Kkataotaons, ah\a kat o€ TOAAEG mepIMTOOELS To mepimhoko kadeotdg Wioktnoiag (Y. cuvidlokmoia), £X0uv ©¢ anotéleopa
KkTipla povadikrg moArtoTikic afiag og OAn Ty xdpa va eyKaTalEmovTal Kat va KaTappeouy.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Me moto tpodmo pmopel va cuvdpaper ot diatipnon kat avaoTAeon Tev KTpiev diatnpntéou yapaktipa otV
EN\ada; MropoUv va diatedolv kovoTikol TOpot yia autov Tov oKomo;

2. Tlpotidetar 1 Emtpons va mpoteiver v kivntomoinon mopwv péow e Euponaikis Tpanelag Emevduoewv
nipokelpévou va avEndel 1) peuatotta mpog Tic eEAAVikés Tpameles Tou xopnyolv ta oyetika davela;

3. Awdétel n Emtpornr) kakég mpaktikég and dhha kpatn péln yia ) cuvrpron, Siatprion kat avacteon KTpiey T
omoia Ja pmopouoe va epappocet 1) ENAGda;

4. Kadag ot 1didteg katoyol twv ev Noyw Ktnpiey gaivovial anpodupol Aoy The OIKOVOHIKNS kplong va eneviloouv og
QuTA T KT, eivar o D¢on 1) Enttponr) va mapeyer 1] va mpoTeivel GUYKEKpIpEVa Kivitpa;

Andvtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpornic
(17 defpovapiov 2012)

H noArtiki) ouvoxn¢ pmopel va unootpi&el enevduoels o€ TOMTIOTIKEG EKONAGGELG TOGO YA VA KATAGTOUV O TIEPLPEPELES TILO
ENKUGTIKOL TOTIOL Vi EMEVOUTEG Kat EpYALOUEVOUG OGO KaL KIVITTIPLOG TPOXOG Yia Hie KOWGVIKOOIKOVORIKT) avamtugn, 18w
yio Ty mpoednor PLOoIou TONTIETIKOU ToupIopou. £To ev Aoy mhaioto, yia v nepiodo 2007-2013, and to Eupwnaiko
Tapeio Tepipepetakns Avamtuéng (ETIIA) yopryionkav ota kpatn pékn 6 SioekaToppipla EUpe yio TV YPApr Tou
npoinoloyiopol loMtiopdgy, cupnepthapfavopévay 3 dioekatoppuplov upe yio TV TpooTacia Kat T datpnon me
TIONITLIOMIKTG KAM|POVOLLAG.

1. Ze oupgovia pe TIG apyes TG empepiopevng dayeipiong, ot edvikés apyéc eival apuodieg yia v enthoyn kat Ty
ulomoinon tev em\eEipwv oxediny yia t xoprynern cuyxpnuatodotors anod v EE oty ENada.

2. H Emtponn ouvepyaletar pe Tig eNMvikéc apyéc ka pe tv Eupwenaikn Tpanela Enevduoewv yia ) dnpioupyia véou
Tapeiou eyyun|oewy, pe Paon Ty enpepiopévn dlaxeiplon, Kat pe 0TOXO TV AVTILETOMION TGV AVAYKGY PEVOTOTITAG TGV
MME o€ eupV @dopia Topmv.

3. Ynapyouv apketd mapadelypata opdng TPAKTIKIG moU epappootkay otr didpkela g nepiodou 2000-2006 ota
Kkpart peln kar 8iog oty EXAada, onwg n avactileon kat 1) cuvtiprorn tov pvipeiov g Akponohne. Mapadeiypata
oyediwv unapyouv oTov MapakdTte SIKTUAKO TOTO:

ec.europa.eu/regional_policy/projects/stories/index_en.cfm

4. Idwreg boktrteg dev eivar emhéEipot wg apeoot dikatovyot ouyypnuatodotmone anod to ETIIA.
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Question for written answer E-012637/11
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Listed buildings in Athens and the rest of Greece

The Hellenic legal framework on neoclassical listed buildings in Athens as well as the rest of buildings having cultural
value in the Greek territory is revealed to be ineffective. Owners of regulated buildings may obtain funds through
lending to restore and operate the same (as residential or commercial installations). However the refusal of financial
institutions to grant the necessary loans in light of the financial crisis, the landowners’ inability to make the necessary
disbursements due to the current hardship and — in many cases — the complex ownership situation (e.g. joint
ownership) result in the abandonment and deterioration of buildings of unique cultural value throughout the
country.

Will the Commission answer the following:

1.  In what way may the Commission assist in preserving and restoring listed buildings in Greece? May
Community funds be allocated for that purpose?

2. Does the Commission intend to propose the mobilisation of funds through the European Investment Bank to
increase cash flows to the Hellenic banks that supply such loans?

3. Is the Commission aware of any good practices applied in other Member States for the maintenance,
preservation and restoration of buildings, which could be applied by Greece?

4. Asprivate owners of such buildings seem reluctant to invest in such buildings, in light of the financial crisis, is
the Commission able to provide or propose specific incentives?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(17 February 2012)

Cohesion policy can support culture-related investments both for making regions more attractive places to invest and
work and as a driver for socioeconomic development, in particular for fostering sustainable cultural tourism. In this
framework, for the 2007-2013 period, Member States have allocated from the European Regional Development
Fund (ERDF) EUR 6 billion for the ‘Culture’ heading, including EUR 3 billion for the protection and preservation of
cultural heritage.

1. Inline with the principles of shared management, national authorities are responsible for the selection and the
implementation of eligible projects to receive EU co-financing in Greece.

2. The Commission is working closely with the Greek authorities and the European Investment Bank to establish a
new guarantee fund, under shared management, with the view to meeting the liquidity needs of SMEs across a broad
range of sectors.

3. There are a certain number of examples of good practices implemented during the 2000-2006 period in the
Member States and in particular in Greece, such as the restoration and maintenance of the monuments of Acropolis.

Examples of projects can be found here: ec.europa.eu/regional_policy/projects/stories/index_en.cfm

4. Private owners are not eligible as direct beneficiaries of ERDF co-financing.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig andvinong E-012638/11
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Euponaikr ouvepyaoia pe tov Aifavo yia v ndtagn me opodiaguyrs

H MiPavikr owovopiia eivar factopév otov tpaneliko kAado. Stov Aifavo orjpepa Spactnplonolobval meplocoTepes and 65
Tpaneles, 53 epmopikeg kar 12 emevdutikéc, ot omoieg £xouv evomotnpuéva ototyeia evepyruikol 138 dio. eupd. Eva peyaho
BEPOC TV E10podV agopd eEwTepika kegalata, KAmowW anod Ta omnoia YopOdLAPYEUYOUV amd Tr) XGPA TOUG, TPOEPXOUEVA
Kkuplog ano vy Evpan.

Epotaron 1) Emrtpor):

Tkomelel va avantigel oUPQLVIEG EAEYXOU TG VOLIOTITAS TV EUpunaikay kepahaiwy mou kateuduvovta atov Aifavo;
Tuvepyaletal orjpepa kat, av vat, o€ moto fadpo pe tov Aifavo, tpoketpévou va ekéyyoviar popodiagelyovta kegpalaia;

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovopatog ¢ Enrtponts
(29 @efpovapiov 2012)

H Emtponn dev iye umown g Ta oToLyElD TOU avapEPOVTaL OV EPATNOT).

H eupopeooyeiakn oupgovia tpofhémel v eheudépwon tov mAnpepdy kat e dakiviong kepalaiov petagl e EE ka1 tou
Aipavou. H Emtpon) dev mpoetowpaler eni Tou mapovtog Kapia andgact pe aToxo Tov ENeyXo TG porg kealaiwv mpog Tov
Aifavo.

Eva oydio Spaong oto mhaioio e Euponaikng IMohmikig Tertoviag (EIT) mpofAéner ) ouvepyasia otov Topéa g
TIPOANYIG TG VORIHOTOiNoTG €60dwV and mapavopes dpaotmpiotteg 1 onola nephapfaver, petaty ahhwv, v evioyuor
TG OUVEPYAsIag Kat TV mpomdnor e aviahAayrs TANPogopiav HETAEY TeV UTNPECLOY TOU ivarl appodie yia v emfoln
TOU VOOU Kat Petall S1edviv opyaviopdv kat opyaviopev tou Afavou Kai, eniorg, TOU CUGTIHATOG XPTJHATOOLKOVOLIKGY
nAnpogopiav tou Aifavou, pe Wwitepn épgacr) oty mapakoholdnon Tev Kvioewv peuctov Sadecipov Kal TV
NAEKTPOVIKGY LETAPOPHY XPNHATIKGY MooV oto eEwtepko. H EE mpaypatonotel taktikés ouvavtioeis pe Tig Mfavikeg
apxés He OKOMO TV TApakoloUdNoN TG OUVEPYAOIAS OTOV TOMHER TG VOMILOTOINONG €000V amd mapavopes
dpaotprotec, petatl Ay Jepdtwv.

‘Ocov agopd | popoloyia, 1 Emitpornr| npowdel Tig apyes e Xpnotrs diakufepvnong otov ¢opoloyiko topta (Sragavela,
avtadayn) mAnpo@opiav kat DERITO YOPONOYIKO AVTAYWVIOHO) Yial TV TATag T YOoPoSIaQUYNG KAl TG POPOaTOPUYNG
TIAYKOGHIWG.

O1 unnpeoieg e Enttpornns yvepilouv ot o Aifavog £xet ouvawel cupPacels yia v anoguyr e dimg gopoldynone pe
14 kpdn peln, al\a to Citpa e epappoyng tou diedvoug mpotimou yia Ty aviahAayr] TApogopiev kat ) dapaveia
Qaivetar OTL anoTeNel £va amod Ta KUPLOTEP EUMODIA Yial T GUVAYT TWY CUPPWVIGY o ekkpepouy. H Emttponr| npoétpeye
g Mpavikés apyés va avalafouv deopevoels 6oov agopa v epappoyn Twv &v Aoye mpotunwy. O Aifavog cuppeteixe
TPOGPaATA 0TO MAYKOGLL0 Popoup Tou OOZA yia ) Sragaveia kat v avtaAlayr TANPOPOPLGY Yia GOPONOYIKOUG GKOTOUG
Kkat oUvtopa Ya dievepyndel afloAoyron tou Atfavou, and opoOTIHOUG, 0TO MEdLO TG CUHHOPPOOTIG.
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Question for written answer E-012638/11
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(11 January 2012)

Subject: European cooperation with Lebanon for combating tax evasion

The Lebanese economy is based on the banking sector. Currently there are more than 65 banks — 53 commercial
and 12 investment banks — having activities in Lebanon. Their consolidated assets amount to EUR 138 billion. A
substantial part of their input refers to foreign funds and some of these, mainly sourced from Europe, evade taxation
in their countries.

Will the Commission answer the following:

Is it the intent of the Commission to develop agreements on the control of legitimacy of European funds directed to
Lebanon? Is the Commission currently working with Lebanon — and if affirmative, to what extent — to control
funds evading taxation?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission was not aware of the facts mentioned in the question.

The Euro-Mediterranean Agreement provides for the liberalisation of payments and capital movements between
the EU and Lebanon. The Commission is currently not preparing any decision which would have as an objective the
control of capital flows to Lebanon.

An Action Plan under the European Neighbourhood Policy (ENP) foresees cooperation in the field of money
laundering prevention including i. a.: intensify cooperation and promote the exchange of information among law
enforcement agencies and between Lebanon and international organisations, and strengthen Lebanon’s system of
financial information with particular emphasis on the monitoring of cash movements and wire transfers abroad. The
EU holds regular meetings with the Lebanese authorities to review cooperation in preventing money laundering,
among other issues.

As regards taxation the Commission tackles tax evasion and tax avoidance by promoting the principles of good
governance in the tax area (transparency, exchange of information and fair tax competition) worldwide.

The Commission services are aware that Lebanon has concluded double tax conventions with 14 Member States but
the question of the implementation of the international standard on exchange of information and transparency
appears to be one of the major obstacles to concluding the pending agreements. The Commission has encouraged the
Lebanese authorities to commit themselves to these standards. Lebanon has recently engaged with the OECD Global
Forum on transparency and exchange of information for tax purposes and there will shortly be a peer review
examination of Lebanon to assess compliance.
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Question for written answer E-012639/11
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(11 January 2012)

Subject: Complete ban on ‘backscatter’ body scan machines due to alleged health concerns

Would the Commission recommend a complete ban on ‘backscatter’ body scan machines due to alleged health
concerns through exposure to radiation? Further to this, does the Commission agree that EU citizens are entitled to an
opt-out option in the form of a physical search when passing through security at European Union Member State
airports?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-011635/2011 ().

The Commission adopted a legislative package on 10, 11 and 14 November 2011 (*) which enables the use of
security scanners at EU Airports, if the security scanner does not use ionising radiation as a method for the screening
of passengers. In respect of ionising radiation the Commission is following the Euratom treaty and legislation which
links the use of ionising radiation to strict conditions. Several Member States have prohibited the use of ionising
radiation equipment for all purposes other than medical in view of the possible negative health impacts of radiation.

The Commission has therefore requested its Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks to
assess the possible effects of security scanners which use ionising radiation on people’s health. This Committee is
expected to deliver an opinion in April 2012. Until the results of this opinion are received and assessed, the
Commission is not in a position to provide more information on the health concerns associated with the use of
backscatter scanners for security screening.

The Honourable Member is kindly reminded that according to Point 4.1.1.10 of Commission Regulation (EU)
No 185/2010 of 4 March 2010 laying down detailed measures for the implementation of the common basic
standards on aviation security, passengers shall be entitled to opt out from a security scanner. Indeed, in case of an
opt-out, the passenger must be screened by an alternative screening method, which may consist of a physical search
(‘pat down’), in order to enter to the security restricted area of the airport.

() Available at http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/search.do

()  Regulation (EU) No 1141/2011 of 10 November 2011 amending Regulation (EC) No 272/2009 supplementing the common basic standards on
civil aviation security as regards the use of security scanners at EU airports, OJ L 293, 11.11.2011, p. 22-23, and Implementing Regulation (EU)
No 1147/2011 of 11 November 2011 amending Regulation (EU) No 185/2010 implementing the common basic standards on civil aviation
security as regards the use of security scanners at EU airports, O] L 294, 12.11.2011, p. 7-11. A Commission implementing decision of
14 November 2011 with security elements on the same subject has not been published but been sent directly to Member States.
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Question for written answer E-012641/11
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(11 January 2012)

Subject: VP[HR — Ending the 3 5-year-old conflict in Western Sahara

What efforts has the European External Action Service undertaken, or will it undertake, to help protect the rights of
victims and make progress towards ending the 35-year-old conflict in Western Sahara?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 April 2012)

The High Representative/Vice-President is following closely the situation in the Western Sahara and in the region
overall.

The EU supports the efforts of the UN Secretary General aiming at finding a just, lasting and mutually-acceptable
solution that allows for the self— determination of the Sahrawi people, in accordance with the relevant United
Nations Security Council resolutions.

The issue of respect for international human rights obligations is addressed regularly in the framework of the EU-
Morocco Subcommittee on Human Rights, Democracy and Governance. As regards the issue of Western Sahara, the
issue is raised regularly in our dialogue with the authorities notably in political dialogue and/or of Association
Council meetings.

Moreover, the EU continues to intervene on humanitarian grounds through the provision of significant humanitarian
aid in favour of the Sahrawi population living in refugee camps in Algeria.



C66E[106

Euroopa Liidu Teataja

7.3.2013

(English version)

Question for written answer E-012642/11
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(11 January 2012)
Subject: VP[HR — EEAS information budget spending

The EEAS spends millions of euros a year on information budgets in third countries. Could the EEAS please provide
details of the EEAS information budget spending, especially in the USA, Switzerland, Japan and China?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The two operational budget lines of the EU’s information and communication budget in the field of external relations
are managed by the Service for Foreign Policy Instruments (FPI).

This funding supports activities managed at Headquarters as well as in EU Delegations in third countries. The overall
amount of the budgets in 2011 was just over EUR 11.9 million.

Expenditure at Headquarters was on:

—  developing and improving websites for the EEAS and the EU Delegations;

—  press visits for third country journalists to Brussels and for EU journalists to ENP countries;

— audiovisual products highlighting the EU’s role in external relations;

—  supporting the Euronews farsi language channel;

—  producing press materials for EU Summits with third countries.

In Delegations, the press and information activities include the organisation of open door events, seminars, school
visits, film festivals and production of information materials. There is also a significant amount of work done in
Delegations in the field of public diplomacy that does not have any cost implications such as social media work,
website maintenance, contacts with local journalists and building networks among university students.

The press and information budgets vary from country to country with some budgets below EUR 10 000. In 2011, the

overall budget allocated for EU Delegations in third countries was EUR 5 583 676. Of this amount, the Washington
Delegation received EUR 640 000, Berne EUR 45 000, Tokyo EUR 470 000 and Beijing EUR 315 637.
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Question for written answer E-012643/11
to the Commission
Kay Swinburne (ECR)
(11 January 2012)

Subject: Continued non-compliance with the EU Zoo Directive — 1999/22/EC

A number of constituents have contacted me regarding the continued non-compliance with the EU Zoo Directive
(1999/22/EC) by a number of Member States. Inquiries by the Born Free Foundation have highlighted that many zoos
across the EU are substandard and do not meet EU animal welfare standards.  am concerned that, despite a European
Court of Justice ruling in December 2010 that the Commission should take immediate action against those Member
States that had not complied with the directive, and despite this concern having been raised by a number of MEPs,
non-compliance still remains an issue almost a year later.

It would therefore be helpful if the Commission could provide an update as to:
1. Which EU Member States are still non-compliant with this directive?
2. What action will the Commission be taking?

3. What deadline has the Commission set for non-compliant Member States to rectify this grave situation?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 February 2012)

The Commission is aware of the discussion undertaken by the Born Free Foundation with the countries concerned by
its ongoing inquiry in relation to the implementation of the Zoos Directive (') and the follow-up given to address
problems identified in its investigation.

The Commission is following this matter closely and where there is clear evidence of a failure to address gaps in
transposition and implementation of the directive it will take the necessary legal action. So far this happened in
relation to Spain.

In this context, the Commission is currently assessing the report submitted by the Spanish authorities on the
measures taken to comply with the Court of Justice’s judgment of 9 December 2010 (?). Spanish authorities have
submitted their observations reporting on the measures taken to comply with the Court of Justice’s judgment of
9 December 2010. The Commission will monitor the full implementation of the Court judgment and will not hesitate
to take the necessary steps should evidence be produced in relation to lack of compliance with the Zoos’ Directive in
other Member States.

() Council Directive 1999/22/EC of 29 March 1999 relating to the keeping of wild animals in zoos, O] 1999 L 94.
() Judgment of the Court of 9 December 2010 (Case C-340/09), 0] 19.2.2011 C 55/12.
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Question for written answer E-012645/11
to the Commission
David Martin (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Data exclusivity in the EU-India FTA

As the Commission is aware, Parliament’s resolution of 12 July 2007 on the TRIPS Agreement and access to medicine
(P6_TA(2007)0353) specifically requested that the Commission does not seek the inclusion of data exclusivity in
bilateral free trade agreements with developing countries such as India.

The potentially damaging effects of data exclusivity on the production of generic medicines in India has been well
documented and raised with the Commission on many occasions. I am particularly concerned that the inclusion and
enforcement of data exclusivity would impose huge costs on generic companies and in effect prevent the
manufacturing and distribution of generic medicines. This would have a huge impact on India’s position as the
‘pharmacy of the developing world’ and of the distribution of life-saving drugs in the world’s poorest countries.

While the Commission has stated that it would insert a clause into the FTA to lift data exclusivity if a compulsory
licence was issued, Iam concerned that this would not cover all medicines. Given the public health safeguards in
India’s intellectual property laws which limit the award of patents to very new and innovative medicines, does the
Commission accept that in cases where a patent and therefore compulsory licence was not issued, data exclusivity
poses a significant danger to the production of certain generics?

In his response of 7 April 2011 (P-002242/2011), Commissioner De Gucht confirmed that the EU was not currently
negotiating data exclusivity in the FTA.

Can the Commission confirm that this is still the case, and it is not seeking the inclusion of data exclusivity in the EU-
India FTA?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(28 February 2012)

The Commission reassures the Honourable Member that any Free Trade Agreement (FTA) with India will not contain
an obligation to introduce data exclusivity for pharmaceutical products. Taking into account India’s specific role as a
major producer of generic medicines for the developing world, the EU and India have agreed that the FTA will reflect
and consolidate both sides’ legislative developments and comply with WTO commitments. At present, India does not
provide for data exclusivity and it appears unlikely that India will have introduced such system by the time of
concluding this agreement.

When India adopts a system of data exclusivity, the Commission would accept that India lifts data exclusivity rules in
order to use compulsory licensing for manufacture and export of medicines to other developing countries facing
public health crises. In such cases where no patent exists in the first place, the Commission will also not object to
exceptions to data exclusivity necessary to address the public health needs identified and ensure access to medicines,
including for domestic purposes.
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Question for written answer E-012648/11
to the Commission
Charles Tannock (ECR)
(11 January 2012)

Subject: VP[HR — Riots in western Kazakhstan

The High Representative may be aware of the recent rioting in western Kazakhstan that has reportedly left 14 people
dead. The provenance of the large-scale protests was believed to be the economic mismanagement of oil revenues and
the alleged financial irregularities in the handling of these revenues by the Kazakh authorities. A state of emergency
has been declared in Zhanozen province: it is reported that communications facilities such as Internet and telephone
links have been restricted by the authorities, and that large numbers of soldiers have been deployed to restore order
and prevent the violence spreading.

Will the High Representative monitor the Kazakh Government’s decision to set up a commission of enquiry into the
violence, chaired by Deputy Prime Minister Shukeev, and call for this commission to ensure that those guilty of
causing the deaths are brought to justice and that no excessive or disproportionate punitive measures are taken
against legitimate peaceful protesters in the region, being mindful of Kazakhstan’s commitment to maintaining basic
human rights by virtue of its OSCE membership?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The High Representative/Vice-President (HR/VP) Ashton and her services have been closely following the situation in
the Zhanaozen district of Kazakhstan. As soon as the events broke out, the spokesperson of the HR/VP published a
statement expressing the HR/VP’s concerns about the situation and calling for an immediate investigation of the
events, as well as for a peaceful solution to be found to the problems faced by the striking oil workers, through social
dialogue.

The European External Action Service and the EU Delegation in Astana have been in regular contact with the
Kazakhstani authorities to call on Kazakhstan to uphold its international obligations and commitments, especially
those undertaken within the OSCE, in the fields of freedom of expression, association and assembly, and are pressing
for the immediate start of the investigation to the events.

In line with the calls from the EU, Kazakhstan has established a Governmental Commission to look into the reasons
behind the unrest and to resolve the social and economic problems of the town of Zhanaozen. Additionally, the
Prosecutor General of Kazakhstan has launched criminal investigations to identify those responsible for the outbreak
of violence and to examine the use of force by local police. The authorities have expressed their firm commitment
that the investigations will be conducted rigorously and in keeping with the laws of Kazakhstan and international
standards.

In doing so, the authorities have also announced that they will seek help from the United Nations to identify
international observers to oversee the investigation. The HR/VP and her services will follow the investigation
procedure, in close contact with the UN and Kazakhstani authorities, through the EU Delegation in Astana.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012650/11
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(11 gennaio 2012)

Oggetto: Programmi per fondi diretti — Citta di Bari

Gli enti territoriali, quali Comuni e Province, sono tra i primi possibili beneficiari dei fondi diretti programmati ed
erogati dalle Direzioni generali della Commissione europea. Tra i fondi disponibili si possono ad esempio citare: il
programma «Cultura», il programma per 'occupazione e la solidarieta sociale «Progress», il programma volto a
promuovere la cittadinanza «Europa per i cittadini», il programma per I'ambiente «Life+», il programma per gestire i
flussi migratori «Gestione dei flussi migratori», il programma dedicato alle risorse umane «Investire nelle persone», e
tanti altri.

In merito a questi e ad altri programmi disponibili, pu6 la Commissione indicare:
1. secisono programmi per i quali la citta di Bari ha fatto richiesta;

2. incaso affermativo, quali sono i progetti che hanno avuto accesso a fondi europei e con quali risultati i suddetti
progetti sono stati portati a termine?

Risposta data da Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(22 febbraio 2012)

Dalle informazioni che la Commissione ha assunto per poter rispondere all'interrogazione dell'onorevole
parlamentare ¢ emerso che la citta di Bari non ha mai chiesto finanziamenti nel quadro dei programmi citati.
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Question for written answer E-012650/11
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Programmes for direct funding — The City of Bari

Local and regional authorities, such as municipalities and provinces, are among the first possible direct beneficiaries
of the funds which are being planned and are set to be implemented by the Directorates General of the European
Commission. Among the available funds are, for example, the ‘Culture’ programme, the ‘Progress’ programme for
employment and social solidarity, the ‘Europe for Citizens’ programme aimed at the promotion of citizenship, the
‘Life+" programme for the environment, the ‘Management of migration flows’ programme aimed at managing
migration flows, the ‘Investing in People’ programme dedicated to human resources, and many others.

With regard to these and other available programmes, can the Commission specify:
1. whether there are any programmes for which the city of Bari has applied;

2. if so, which projects were given access to European funds, and what results did these projects obtain once they
were completed?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(22 February 2012)

Research was undertaken by the Commission on the question from the Honourable Member and revealed that the
City of Bari never applied for funding in the programmes mentioned.
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Question avec demande de réponse écrite P-012652/11
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(10 janvier 2012)

Objet: VP[HR — Situation de Marwan Barghouti, membre du conseil 1égislatif palestinien

Le nombre total de prisonniers libérés suite a I'accord entre les Palestiniens et Israél sur I’échange de prisonniers du
11 octobre dernier s'éleve a 1 027; plus de 5 000 autres croupissent toujours dans les gedles israéliennes, et certains
d’entre eux sont mineurs.

Israél refuse de libérer Marwan Barghouti, membre du conseil 1égislatif palestinien, arrété et enlevé illégalement a
Ramallah par I'armée israélienne en avril 2002. Il a été condamné en 2004 a cinq fois la prison a vie, de méme que des
dizaines de dirigeants politiques.

Au vu de larticle 2 de I'Accord d'association UE-Israél qui mentionne que la relation entre 1'UE et Israél sera fondée sur
le respect des Droits de 'homme et des principes démocratiques, qui guident leurs politiques internes et externes en
tant qu'élément essentiel de '’Accord,

1. La Vice-présidente/Haute Représentante est-elle au courant de la situation de M. Barghouti? Ne consideére-t-elle
pas que la non-libération d'un membre du conseil législatif palestinien constitue une violation flagrante du droit
international?

2. La Vice-présidente/Haute Représentante n'estime-t-elle pas qu'il y a la responsabilité internationale a ceuvrer
d'urgence et de fagon équilibrée a la libération des prisonniers palestiniens, en particulier des prisonniers et détenus
avant la signature des accords d’Oslo, des personnes malades et handicapées, des femmes, des enfants et des membres
du parlement palestinien élus comme Marwan Barghouti, Ahmad Saadat, Hassan Youssef et d"autres?

3. Comment la Commission et le SEAE pourraient-ils contribuer au lancement d'une campagne pour la libération
des prisonniers et I'envoi de missions d’enquéte dans les prisons de I'occupation afin de déterminer les conditions
inhumaines subies par les prisonniers, en violation de tous les principes et valeurs du droit international humanitaire?

4. Quelles interventions seront mises en place pour mettre fin aux poursuites contre des ex-détenus et aux
restrictions imposées concernant leurs déplacements et leur travail et pour permettre la levée de toutes les mesures
arbitraires prises contre les détenus palestiniens dans les prisons israéliennes comme le confinement et I'isolement, le
droit de visite a la population de la bande de Gaza, le droit aux études universitaires des prisonniers et le
rétablissement des autres droits humains dont ils ont été privés?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(10 avril 2012)

Le respect des Droits de 'homme est un pilier des politiques de I'UE a 'égard d’Israél et des Palestiniens. A plusieurs
reprises, 'UE a condamné les violations du droit international par les deux parties.

Le Comité international de la Croix-Rouge (CICR) exécute actuellement le mandat qui lui a été confié de rendre visite
aux Palestiniens détenus en Israél. L'UE maintient des contacts étroits avec le CICR sur ces questions, dans les limites
de la confidentialité prévue dans le mandat du CICR. En tant que telle, une mission spécifique de I'UE du type suggéré
n'est pas de mise.

L'UE est consciente du cas de M. Barghouti et des autres prisonniers palestiniens. Dans le cadre de son dialogue avec le
gouvernement israélien, I'UE ne cesse de soulever la question de la situation des prisonniers palestiniens détenus dans
les prisons israéliennes, en particulier pour ce qui est des conditions de détention et du lieu de détention, du recours a
la détention administrative sans accusation formelle ainsi que du respect des Droits de 'homme.
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Question for written answer P-012652/11
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(10 January 2012)

Subject: VP[HR — Situation of Marwan Barghouti, member of the Palestinian Legislative Council

The total number of prisoners freed following the agreement between the Palestinians and Israel over the exchange of
prisoners of 11 October increased to 1 027; more than 5 000 others are still rotting in Israeli jails and some of them
are minors.

Israel refuses to free Marwan Barghouti, a member of the Palestinian Legislative Council, arrested in Ramallah and
illegally taken away by the Israeli army in April 2002. In 2004 he was given five life sentences, as were dozens of
political leaders.

With regard to Article 2 of the EU-Israeli Association Agreement which mentions that the relationship between
the EU and Israel will be based on respect for human rights and democratic principles which guide their internal and
external policies as an essential element of the Agreement,

1. Is the Vice-President/High Representative up-to-date on the situation of Mr Barghouti? Does she not consider
that the failure to free a member of the Palestinian Legislative Council constitutes a flagrant violation of international
law?

2. Does the Vice-President/High Representative not consider that the international community has a responsibility
to urgently and level-headedly work towards freeing Palestinian prisoners, in particular prisoners and those detained
before the signature of the Oslo agreements, those who are ill and handicapped, women, children and elected
members of the Palestinian Parliament such as Marwan Barghouti, Ahmad Saadat, Hassan Youssef and others?

3. How might the Commission and the European External Action Service (EEAS) help launch a campaign to free
prisoners and send fact-finding missions into the occupation prisons in order to determine the inhumane conditions
to which the prisoners are subject in violation of all of the principles and values of international humanitarian rights?

4. What interventions will be implemented to put a stop to the prosecutions against former prisoners and to the
restrictions imposed on their ability to travel and their work, and in order to allow the removal of all arbitrary
measures taken against Palestinian prisoners in Israeli jails such as confinement and isolation, visiting rights for the
population of the Gaza Strip, the right of prisoners to university education and the reestablishment of other human
rights of which they have been deprived?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 April 2012)

Respect for human rights is a cornerstone of the EU’s policies towards Israel and the Palestinian people. The EU has,
on a number of occasions, condemned violations of international law by both parties.

The International Committee of the Red Cross (ICRC) is currently carrying out its mandate to visit Palestinian
prisoners in Israeli detention. The EU maintains close contact with the ICRC on these matters, within the limits of
confidentiality foreseen in ICRC’'s mandate. As such a specific EU mission of the type suggested is not required.

The EU is aware of the case of Mr Barghouti and of other Palestinian prisoners. In the framework of its dialogue with
the government of Israel, the EU constantly raises the issue of the situation of Palestinian prisoners in Israeli jails,
particularly with regard to detention conditions and their location, the use of administrative detention without formal
charge, and respect for human rights.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-012653/11
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(10 de Janeiro de 2012)

Assunto: Sistema Integrado Multimunicipal de Aguas Residuais da Peninsula de Setitbal — ETAR Barreiro/Moita (III)

Em pergunta anteriormente formulada sobre este mesmo assunto (P-007516/2011), na qual era feita referéncia a um
pedido de modificagio da Decisdo de 9 de dezembro de 2005, relativa ao projeto 2005 PT 16 C PE 002 (ETAR
Barreiro/Moita), apresentado pelas autoridades portuguesas, questionei a Comissdo sobre se poderia equacionar uma
alteragdo ou adenda ao texto da cldusula restritiva da Decisdo em vigor (cldusula restritiva n.” 13 da Decisdo,
envolvendo a¢Bes que ultrapassam a drea de intervencdo do executor).

Em resposta a esta pergunta (em 5.9.2011), a Comissdo confirma « rececdo de um pedido das autoridades
portuguesas, de 23 de novembro de 2010, que solicita «a modificagdo da cldusula restritiva do ponto 13 do anexo I
da decisdo». Nesta resposta, a Comissdo refere o seguinte: «atualmente, encontra-se em fase de instru¢do um projeto
de decisdo modificativa. A questdo suscitada pelo Senhor Deputado (artigo 13.°) faz parte das modificagdes
propostas. A Comissao considera que as referidas modificagdes permitirdo responder as expectativas das autoridades
portuguesas. A Comissdo gostaria de salientar que a decisdo relativa ao projeto em causa tem como destinatario o
Estado-Membro e ndo o beneficidrio da ajuda.

Todavia, contrariando o afirmado e acima citado, na Decisdo de 21 de novembro de 2011, a Comissdo nido
introduziu uma dnica modificacio na redagdo inicial do ponto 13. Esta decisdo continua, lamentavelmente, a
penalizar a Regido de Setibal e o beneficidrio da ajuda (a Simarsul), a quem se obriga o cumprimento desta Deciséo,
por acdes pelas as quais ndo pode ser responsabilizado.

Em face do exposto, solicito 8 Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Porque razdo, na Decisdo de 21 de novembro de 2011, nio introduziu uma tnica modificagdo na redacio
inicial do ponto 13, contrariando o que afirmou na sua resposta de 5 de setembro de 2011?

2. Considera a possibilidade de ter efetivamente em conta e responder «as expectativas das autoridades
portuguesas», modificando finalmente a referida Decisdo e, concretamente, esta cldusula restritiva, de modo a
ndo penalizar a Regido de Setdbal e o beneficidrio da ajuda, (a Simarsul), por a¢Bes pelas as quais ndo pode ser
responsabilizado?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(10 de Fevereiro de 2012)

Na resposta a pergunta escrita P-007516/2011, a Comissdo ndo afirmou que o artigo 13.° seria retirado da Decisdo,
mas apenas que o pedido de alteracdo da Decisdo estava a ser tratado. Todavia, o artigo 13.° inclufa duas secgdes,
tendo a Comissdo, a pedido das autoridades portuguesas, suprimido a sec¢do 13.2.

A secgdo 13.1 obriga as autoridades nacionais a garantirem o pré-tratamento das dguas residuais provenientes de
exploragdes de suinicultura, antes de serem submetidas a tratamento no sistema Simarsul. Esta sec¢do foi mantida na
Decisdo alterada e, para que o projeto realize com éxito os seus objetivos, serd necessdrio cumprir essa obrigagio.

Trata-se de uma obrigagdo jé prevista na Decisdo de 2005 que concede o apoio do Fundo de Coesdo ao projeto e que
reflete o compromisso formal assumido pelas autoridades nacionais no sentido de adotarem uma solugio global, que
responda simultaneamente ao problema das dguas residuais urbanas e de tratamento das dguas residuais provenientes
de cerca de 130 exploragdes de suinicultura na zona, que, caso ndo seja tratado, tornar-se-d num importante risco
para o ambiente.
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Question for written answer P-012653/11
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(10 January 2012)

Subject: Integrated Combined Municipal Waste Water System in the Settibal Peninsula — ETAR Barreiro/Moita (I1I)

In a previously formulated question on this same subject (P-007516/2011), in which reference was made to a request
for the modification of the decision of 9 December 2005, relating to project 2005 PT 16 C PE 002 (ETAR Barreiro
Moita), presented by the Portuguese authorities, I asked the Commission whether it could make an alteration or
addendum to the text of the restrictive clause of the decision in force (restrictive clause no. 13 of the decision,
involving actions that exceed the area of intervention of the executor).

In response to this question (on 5 September 2011), the Commission acknowledges ‘the reception of a request from
the Portuguese authorities, of 23 November 2010’, requesting ‘the amendment of the restrictive clause in point 13 of
Annex[ of the decision’. In that response, the Commission refers to the following: ‘currently, a draft amending
Decision is being investigated. The question raised by the Honourable Member (Article 13) forms part of the
proposed changes. The Commission believes that these amendments will address the expectations of the Portuguese
authorities. The Commission should like to point out that the decision on the project concerned is addressed to the
Member State and not to the beneficiary of the aid’.

However, contrary to what has been asserted and stated above, in the decision of 21 November 2011, the
Commission did not make a single change to the wording of point 13. This decision, regrettably, continues to
penalise the Setbal Region and the beneficiary of the aid (SIMARSUL), who is forced to comply with this decision,
for actions in respect of which it cannot be held responsible.

Considering the above, can the Commission respond to the following:

1.  Why did it not, in the decision of 21 November 2011, make any changes to the original wording of point 13,
contrary to what it stated in its response of 5 September 2011?

2. Isitreally considering taking into account and responding ‘to the expectations of the Portuguese authorities’, by
finally amending the said Decision and, in particular, this restrictive clause, so as not to penalise the Settbal
Region and the beneficiary of the aid (SIMARSUL), for actions in respect of which it cannot be held responsible?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(10 February 2012)

The Commission, in its answer to Written Question P-007516/2011, did not state that Article 13 would be removed
from the decision, but that the request for a decision modification was being processed. Nevertheless, Article 13 had 2
sections and the Commission, upon the request of the Portuguese authorities, removed Section 13.2.

Section 13.1 refers to the obligation of the national authorities regarding the pre-treatment of polluted water from the
pig farms before undergoing further treatment in the Simarsul system. This section has been kept in the amended
decision and, for the project to successfully fulfil its objectives, it will have to comply with this obligation.

This obligation was already included in the 2005 decision granting the Cohesion Fund support to this project and
reflects the formal commitment taken by the national authorities in order to implement a comprehensive solution
which would deal both with urban waste water and ensure the treatment of the waste water from the roughly 130 pig
farms in the area, which, if untreated, becomes an important environmental hazard.
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Epomon pe aitnpa ypantig andvinong E-012654/11
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE) ka1 Konstantinos Poupakis (PPE)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Avupetdmon g avepyiag tev véov oty EANada

Tnv Tpity 20 Aexepfpiov 2011 ) Emtponr) avakoivece pia véa npatofoulia pe titho «Eukaipieg yia toug véoug» pe aTtOX0
TNV ava\y1) ano@actoTiKkiG SPACT|S Yia TV AVTIHETOMION TG avePYLag TV VEwv mou Ppioketat emipiova ave tou 20 % oty
EE. H Emtponn, peta€0 aMawv, napotpuvet ta kpdrtn peln va afonomoouvy kahUtepa o Eupomnaikd Kowwviko Tapeio to
onoio eEakolouvdel va Sradéter 30 Sioekartopppia eupd Tou dev £xouv akopn SeOHEUTEL yia GUYKEKPIHEVA EPYaL.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Tnv televtaia Sietia, ko 0T0 TAGIOIO TG UTIAPXOUGAG VEVIAG TIPOYPARHATOV Yick TV AVTIUETOMION TG VEAVIKHS
avepylag, moto eivat To Vog TV mopev nou 1 EAAada éyer anoppogrioet and to Eupenaikd Kowwvikd Tapeio;

2. Kadog n owovopukr kpion dnpoupyel dragopetikd dedopéva oe oyéon pe ) nepiodo oxediacpol e TpExoucag
YEVIAG mpoypappatey, kat kadog 1 avepyla otig veapés nhikies unepfaiver to 40 % oty ENada (to devtepo
peyaltepo mocootd oty EE peta v lonavia), mpotidetar 1) Enttponi) va kataotroet mepiocOTepo euEAIKTN yia T
Kkpdrtn péN Ty amoppognon mopwv and to EKT yia v avuipetonion g veavikig avepylag;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(21 defpovapiov 2012)

1. H Emitpon) anodidet raitepn onpacia oty éviagn tov avépyov, cupmepapfavopévav kat Tav véwy, oy ayopd
epyaotag. Ta Aupdpotia Tapeia g EE, kat 1ding to Evponaiko Kowevikd Tapeio (EKT), napéyouv oty ENAada onpavk
Pordeia yra va Sievkohivouy v mpooacn Tev avépywy oty anacyoAnor).

H ouvohukr) xpnpatodotron tou EKT nipog v ENNada yia v mepiodo 2007-13 avépyetar oe 4,364 dioekatoppipia eupo.
H mpoddnen g anacyolnons tov véwv anotelel £101k0 0TOXO TOU EMIXEIPNOLAKOU TPOYPARKATOS Yia TV «Avamtuér Tou
Avpemvou Auvapikols, 1) xprpatodotnon tou onoiou avépxetat ot 2,26 doekatoppupia eupe. H mapoyr foretag yia v
npowdnon e évtabng Tev véwv oty ayopd epyaociag mephapfavel kataption, cuotiuata padnteiag Kat emdoTHoELS
Veoewv epyaotag.

To emixeprjotakd npodypappa «Exmaidevon kar A Biou Mdadnerp, n ypnpatodoton tou omoiou avépyetar oe 1,44
dioekatoppvpia eupe, emdioker petaby AAwv va dieukoAuver v éviakn Tov vEw 0TV ayopd epyaciag.

Auvt) T) oty T0 mOGOOTO TV TOPWY TOU Eouv anoppo@ndel eivar 28,9 % yia To eniyelpnolakd mpoypappa «Avamtuén
tou Avipomvou Auvapikot» kat 24,5 % yia o emiyelprolakd mpoypappa «Exnaidevon kar Awr Biou Mdadnonp. Ta
TIEPLOGOTEPES TAT|POPOPIEG OXETIKA L€ T MO TOU Exouv enevdudel oto mhaioto tou EKT and v EN\ada edikd yia v
npoadnon g anacyOAnong twv véwv, ot kuptot fouleutés Ya mpémer va emkowaviioouv pe v EYZEKT (1), myv edwr
UTITpEoia GUVTOVIGHOU mapakoloudiong dpacewy Tou eupwnaikol kowwvikoU tapeiou, oty ENada.

2. Evtoc tou 2012 avapévovtar aNAayéG o€ OPLOMEVE EMIXELPT|OLAKG TPOYPAMLATA OTO €JVIKO OTPATIYIKO mAaiolo
avagopdg e EN\adac. Autd pmopei va onpaiver kaw enaveEétaon and v mAUpE Tov ENAVIKOV apXeV Tov E0VIKOV TOUG
TIPOTEPALOTITGY KaL TpOTaoh mpog v Enttpornr| yia xopriynon nepiocdtepav kovOuliov pe atdxo Ty npowdnon e eviaeng
TWY VEOV 0TI ayopd epyaciag oTo MAAIGIO TwY ENLYEIPNOIaKGY Tpoypappdtey tou EKT.

TUpgava pe v npotaon npetofouliag e Enrtporng yia m veohaia, da Snpoupyndet yia v EANaSa pua opdada dpaorg,
T0 £pyo TG onolag Ya cuvtovitel 1) Tevikn Tpappateia g Emtponig, pe okonod va mpocdiopiotoly ta avaykaia ototyeia
€vog oyediou yia TV anacxOAnon Tev véov, petaél tov onolwy kat i fektivorn g xprone tev Awpdpetikeov Tapsiov yia
TIPOTEPALOTITTES THG VEOATIA.

() Kopar 4,105 64, Adfva m\.: +30 210 5271400 gat: +30 210 5271420 Siktuakdg tonoc: www.esfhellas.gr; Sievd. nhex. tay.: eysekt@mou.gr.
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Question for written answer E-012654/11
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE) and Konstantinos Poupakis (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Combating youth unemployment in Greece

On Tuesday, 20 December 2011, the Commission announced a new ‘Youth Opportunities Initiative’, which seeks to
take decisive action to tackle youth unemployment, which remains stubbornly above the 20 % mark in the EU. The
Commission also urges the Member States to make better use of the European Social Fund, which still has
EUR 30 billion of funding uncommitted to projects.

I would like to ask the Commission:

1. How much has Greece taken up from the European Social Fund over the last two years within the framework of
the existing generation of programmes to tackle youth unemployment?

2. As, due to the economic crisis, the situation is very different now compared to when the current generation of
programmes was planned and as the youth unemployment rate is over 40 % in Greece, which is the second
highest rate in the EU after Spain, does the Commission intend to give the Member States greater flexibility in
the take-up of funds from the ESF in order to tackle youth unemployment?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission_
(21 February 2012)

1. The Commission attaches great importance to promoting the labour market integration of unemployed
persons, including young people. The EU Structural Funds, and in particular the European Social Fund (ESF), provide
Greece with significant assistance to facilitate access to employment for the unemployed.

The total ESF allocation to Greece for the 2007-13 period amounts to EUR 4.364 billion. Promoting the employment
of young people is a specific objective of the Human Resources Development operational programme (HRD OP),
funding for which amounts to EUR 2.26 billion. Assistance to promote the labour market integration of young
people includes training, apprenticeship schemes and employment subsidies.

The Education and Lifelong Learning operational programme (EDULL OP), funding for which amounts to
EUR 1.44 billion, seeks inter alia to facilitate the labour market integration of young people.

Take-up of funding currently stands at 28.9 % for the HRD OP and 24.5 % for the EDULL OP. For information on the
amounts spent under the ESF in Greece to promote youth employment in particular, the Honourable Member should
contact EYSEKT ('), the coordination and monitoring authority for ESF actions in Greece.

2. Changes to certain OPs in the Greek National Strategic Reference Framework are expected in 2012. This may
involve a reconsideration by the Greek authorities of their national priorities and a proposal to the Commission to
allocate more funds to promoting the labour market integration of young people under the ESF OPs.

In line with the Commission’s Youth Initiative Proposal, an action team coordinated by the Secretariat General of the

Commission will be created for Greece to identify the necessary elements of a youth employment plan, including by
proposing an enhanced use of structural funds for youth priorities.

() 4Korai Street, 10564 Athens; tel.: +30 210-5271400; fax: +30 210-5271420; website: www.esthellas.gr; email: eysekt@mou.gr.
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Question for written answer E-012657/11
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(11 January 2012)

Subject: Mobile air conditioning

1. Further to the Commission’s answer of 11 March 2011 (E-000509/2011), and in view of the alleged difficulty
that vehicle manufacturers are having in obtaining supplies of HFC1234fy, is the Commission satisfied that no new
types of motor vehicles placed on the EU market since 1 January 2011 are making use of refrigerants in mobile air-
conditioning systems that have a global warming potential higher than 150?

2. What action will the Commission take if evidence is produced that some vehicle manufacturers have not
respected the requirements of the legislation and are using non-compliant refrigerants?

3. Isthe Commission involved in efforts to address the alleged problems of supply shortages of HFC1234fy?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission has very recently been informed of the referred problems of supply of the refrigerant HFC-1234fy.
However, the Commission cannot, for the moment, confirm the allegation that ‘no new types of motor vehicles
placed on the EU market since 1 January 2011 are making use of refrigerants in mobile air-conditioning systems that
have a global warming potential higher than 150’, given that there is information that a limited quantity of that
refrigerant is available. Nevertheless, the Commission can confirm that, as from 1 January 2011, no new type-
approval can be granted for vehicles with mobile air-conditioning system using, as a refrigerant, fluorinated
greenhouse gases with a global warming potential higher than 150.

Given the acknowledged supply problems of the refrigerant, the Commission has requested from the stakeholders
further information on the problem and its amplitude. Based on the information that is currently being collected, the
Commission will consult with the European Parliament and the Member States regarding the options of action by the
Union. These options are expected to be presented still in the first months of 2012.

The information available points to an explanation to the supply shortages which relates to the registration
procedures of chemical products in one third country. Given that this issue is related to the activity of private
companies in third countries, the Commission does not consider a direct involvement for its resolution.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012658/11
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(11 gennaio 2012)

Oggetto: Mancato riconoscimento del genocidio armeno

Secondo l'agenzia Anadolu, il Premier turco Recep Tayyip Erdogan, in una lettera indirizzata al Presidente francese
Nicolas Sarkozy, minaccia, qualora il parlamento di Parigi approvi il progetto di legge che riconosce come reato la
negazione del genocidio armeno, il congelamento della cooperazione bilaterale in tutti i campi e avverte che se questo
processo dovesse arrivare fino alla fine, le conseguenze sulle relazioni politiche, economiche, culturali e in tutti i
settori saranno gravi, sostenendo che detto progetto di legge prende di mira direttamente la Repubblica di Turchia, la
nazione turca e la comunita turca in Francia.

La stessa fonte rivela che il Premier turco si rivolge a Nicolas Sarkozy in questi termini: «Spero che manterrai la
promessa di far fallire ogni iniziativa di questo genere e di impedire passi che potrebbero avere conseguenze
irreparabili».

Come giudica la Commissione le esternazioni del Premier turco sul genocidio armeno? E la Commissione a
conoscenza di precedenti accordi o promesse Sarkozy-Erdogan sulla questione armena? Non ritiene la Commissione
che sia opportuno bloccare il processo di adesione della Turchia allUE dopo queste ennesime minacce ed
esternazioni? Perché nella comunicazione della Commissione presentata il 12.10.2011 (COM(2011)0666), nelle
sezioni dedicate alla Turchia, non si trova menzione del genocidio degli armeni e quindi questo non € ritenuto un
ostacolo da superare?

Risposta data da Stefan Fiile a nome della Commissione
(29 febbraio 2012)

La Commissione non puo fare ipotesi sulle eventuali reazioni della Turchia in merito alla questione menzionata
dall'onorevole parlamentare. Il riconoscimento di fatti avvenuti in passato non costituisce un requisito dei negoziati
di adesione con la Turchia, i quali si svolgono conformemente al mandato negoziale approvato da tutti gli Stati
membri nel 2005 e in linea con il quadro di negoziazione e le conclusioni del Consiglio del dicembre 2006.
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Question for written answer E-012658/11
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(11 January 2012)

Subject: Failure to recognise the Armenian genocide

According to the Anadolu news agency, in a letter to French President Nicolas Sarkozy, Turkish Prime Minister Recep
Tayyip Erdogan has threatened to freeze bilateral cooperation in all areas should the French Parliament approve a
draft law recognising the denial of the Armenian genocide as being an illegal act, and warns that if this process were to
be carried out to its full extent, the resulting consequences on political, economic and cultural relations, as well as on
all other sectors, will be serious. Erdogan claims that the draft law is aimed directly at the Republic of Turkey, at the
Turkish people and at the Turkish community in France.

The same source reveals that the Turkish Prime Minister overtly communicated to Nicholas Sarkozy: ‘I hope you will
keep your promise of halting any such initiatives, and that you will not allow any steps to be taken that could lead to
irreparable consequences.’

What are the Commission’s views regarding the opinions expressed by the Turkish Prime Minister about the
Armenian genocide? Is the Commission aware of any previous agreements or promises made between Sarkozy and
Erdogan regarding the Armenian issue? Following these latest threats and remarks, does the Commission not consider
it appropriate to stop Turkey’s EU membership process? Why is there no mention of the Armenian genocide in the
parts of the Commission’s communication presented on 10/12/2011 (COM(2011) 0666) referring to Turkey, thus
leading to this as not being seen as an obstacle which is to be overcome?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission cannot speculate on possible reactions of Turkey on the referred issue. The recognition of facts of
the past, referred to in the question, is not a pre-condition in the accession negotiations with Turkey, which take place
in line with the negotiation mandate agreed by all Member States in 2005, and in line with the Negotiating
Framework and the Council conclusions of December 2006.
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Question avec demande de réponse écrite E-012659/11
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(11 janvier 2012)

Objet: VP[HR — Projet israélien de train a haute vitesse reliant Jérusalem a Tel Aviv

La société Pizzarotti & C. S.p.A. est I'une des sociétés contractantes qui participent a la réalisation du projet israélien
de construction de ce nouveau train a haute vitesse.

Selon le tracé prévu, le nouveau train devrait relier Tel Aviv a Jérusalem en traversant les Territoires Palestiniens
occupés sur 6,5 km, en violation flagrante des lois internationales et des lois sur les Droits de 'homme. C'est le cas,
notamment, de la confiscation illégale par les autorités israéliennes des terres palestiniennes appartenant aux
habitants des villages de Beit Iksa et Beit Sourik.

De plus, la mise en place du centre logistique et du réseau de routes empruntées par les équipements massifs servant a
creuser un tunnel et a évacuer la terre et autres matériaux retirés des endroits excavés par Pizzarotti provoquent la
destruction des anciennes oliveraies et des terres agricoles que la Cour supréme israélienne a reconnues en estimant
que ces ressources constituaient une «source de subsistance fondamentale» pour les communautés palestiniennes.

Par ailleurs, l'article 53 de la quatriéme Convention de Genéve interdit a la puissance occupante de détruire les biens
physiques ou personnels des populations occupées, sauf en cas d’absolue nécessité militaire.

En mars 2011, les chemins de fer allemands, sur recommandation du ministére du transport de leur pays, se sont
retirés du projet Al.

1. La Commission a-t-elle connaissance de ce projet dans lequel interviendraient plusieurs sociétés européennes? Si
oui, quels sont les pays ou les sociétés contractantes qui participent a la réalisation de ce projet?

2. La Commission a-t-elle recu des demandes de subventions ou octroyé des aides pour la réalisation de ce projet?
Si oui, a qui?

Réponse donnée par Mme Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(25 avril 2012)

Le projet auquel 'Honorable Parlementaire fait référence ne reléve pas de 'Union européenne et n'implique aucune
institution ni aucun fonds de I'UE. Le SEAE ne dispose d’aucune information relative a une éventuelle participation
d’entreprises européennes a ce projet.
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Question for written answer E-012659/11
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(11 January 2012)

Subject: VP[HR — Israeli high-speed train project linking Jerusalem to Tel Aviv

Société Pizzarotti & C. S.p.A. is one of the contracting firms which are participating in the realisation of the Israeli
construction project for this new high speed train.

According to the planned route, the new train would link up Tel Aviv and Jerusalem by crossing over 6.6 km of
occupied Palestinian Territories, in flagrant violation of international and human rights laws. This is particularly the
case in the illegal confiscation by the Israeli authorities of the Palestinian lands belonging to the inhabitants of the
villages of Beit Iksa and Beit Sourik.

Moreover, the installation of the logistics centre and the road network borrowed by the massive equipment used to
dig a tunnel and for evacuating the earth and other materials withdrawn from places excavated by Pizzarotti bring
about the destruction of old olive orchards and farmlands that the Israeli Supreme Court admitted by considering that
these resources made up a ‘basic source of food’ for the Palestinian communities.

Moreover, Article 53 of the fourth Geneva Convention prohibits the occupying power from destroying the physical
assets or personal property of the occupied populations, except in the event of absolutely military necessity.

The German railways, on the recommendation of the Ministry of Transport, withdrew from the Al project in
March 2011.

1. Is the Committee aware of this project in which several European firms might intervene? If yes, which are the
countries or contracting firms that are participating in the realisation of this project?

2. Did the Commission receive requests for subsidies or grant assistance for the realisation of this project? If yes,
from whom?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 April 2012)

The project referred to by the Honourable Member is not an EU project and does not involve any EU institution or
fund. The EEAS does not have information about European companies that might or might not participate in this
project.
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Frgor for skriftligt besvarande E-012661/11
till radet
Christian Engstrom (Verts/ALE)
(11 januari 2012)

Angdende: Varfor antogs ACTA av fiskeradet?

Den 14 maj 2008 beslot fiskeradet att inleda foérhandlingar om ACTA-avtalet, som handlar om att bekimpa
varuforfalskningar och upphovsrittsintrang pa internet. Forra veckan, den 16 december 2011, fattade fiskeradet
beslutet att ge klartecken for att underteckna det framforhandlade ACTA-avtalet.

1. Varfor ansdgs just fiskerddet vara det mest limpliga rddet for att ta de tva besluten om ACTA?

2. Vid bada tillfillena togs besluten som si kallade "A-punkter”, det vill siga, de klubbades igenom som en
formalitet utan nigon diskussion. Med tanke p& hur kontroversiellt ACTA-avtalet ir, bide i manga av EU:s
medlemsstater och internationellt, undrar jag hur det kommer sig att bide besluten om att inleda forhandlingarna och
att godkinna resultatet togs utan nigon diskussion p ministerniva?

Svar
(12 mars 2012)

Rédet 4r en enda institution som sammantrider i olika konstellationer (artikel 2.1 i radets arbetsordning). Det finns
sélunda endast ett rad.

Lartikel 3.6 i rddets arbetsordning anges f6ljande:

"De punkter som tas upp i var och en av dessa bida delar av den prelimindra dagordningen ska delas in i —ch B-punkter. Punkter
dar radet kan besluta om godkdnnande utan Gverliggning ska tas upp som A-punkter, vilket dock inte hindrar att ndgon
rddsmedlem eller kommissionen uttrycker sin mening vid godkdnnandet av dessa punkter och lter ta uttalanden till protokollet.”

A-punkter kan dirfor antas utan 6verliggning vid vilket rddsmote som helst, oavsett vilken konstellation som
sammantrader. Detta var fallet ndr det gillde forslaget till beslut om att underteckna Acta-avtalet vilket
vidarebefordrades som en A-punkt efter att forst ha diskuterats i handelspolitiska kommittén.

Ordférandeskapet hade for avsikt att lagga fram forslaget till beslut om att underteckna Acta-avtalet for antagande vid
motet i utrikesrddet (handel) i Geneve den 14 december 2011 i anslutning till WTO:s attonde ministerkonferens, men
antagandet fick skjutas upp till métet i rddet (jordbruk och fiske) den 15-16 december 2011 for att gora det mojligt
att slutfora de nodvindiga politiska och rittsliga forfarandena.
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Question for written answer E-012661/11
to the Council
Christian Engstrom (Verts/ALE)
(11 January 2012)

Subject: Why was ACTA approved by the Agriculture and Fisheries Council?

On 14 May 2008, the Agriculture and Fisheries Council decided to begin consultation on the Anti-Counterfeiting
Trade Agreement (ACTA), which aims to tackle counterfeit goods and copyright infringement on the Internet. Last
week, on 16 December 2011, the Agriculture and Fisheries Council decided to give the go-ahead for the agreed ACTA
to be signed.

1. Why exactly was the Agriculture and Fisheries Council considered the most appropriate council to make the
two rulings on ACTA?

2. Onboth occasions, the rulings were made as what are commonly known as ‘A’ items, that is, they were pushed
through as a formality without a debate. Given the controversial nature of ACTA, both in many of the EU’s Member
States and internationally, | wonder why it is that both the decision to enter consultation and the decision to approve
the result were taken without a debate at the ministerial level?

Reply
(12 March 2012)

The Council is a single institution which meets in different configurations (Article 2(1) of the Council Rules of
Procedures). There is only one Council therefore.

Article 3(6) of the Rules of Procedure of the Council states that:

The items appearing in each part of the provisional agenda shall be divided into “A” items and “B” items. Items for which
approval by the Council is possible without discussion shall be entered as “A” items, but this does not exclude the possibility of any
member of the Council or of the Commission expressing an opinion at the time of the approval of these items and having
statements included in the minutes.’

Accordingly, ‘A’ items can be adopted without discussion at any Council meeting, irrespective of the configuration.
This was the case for the proposal for a decision to sign ACTA, which was forwarded as an ‘A’ item following prior
discussion in the Trade Policy Committee.

Although the intention of the Presidency was to submit the proposal for a decision to sign ACTA for adoption in the
Foreign Affairs Council (Trade) held in Geneva on 14 December 2011 in the margins of the 8th WTO Ministerial
Conference, the adoption had to be postponed to the Agriculture and Fisheries Council on 15-16 December 2011 to
allow for the necessary political, legal and procedural steps to be completed.
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Epoton pe aitnpa ypantig anavinong P-012662/11
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(13 Iavovapiov 2012)

Oépa: Apepeic SUPQGVIES Yia T OPONOYOT] ATOTAEVOEWY OF TPITEG XOPES

O Enitponog yia dépata @opoloyiag, Tewvelaknc Evoone kar Katanolépnone g Awgdopdg k. Algirdas Semeta, pe
agoppr) TG dipepeic oupguvies petacy EAPetiac kar Meyahng Bpetaviac, Teppaviag yia ) gopoloynon tev katadécewy,
oA\ kat pe agoppr} T Tpontontoinon g oxetikrc Odnyiag 2003/48EK (') dnlwoe () mwg 1) mpoonddeia «yia pia grAoS0EN
oupgovia g Enrtponric dev da mpénet va unovopeutel ano dipepeic cupguvies .. 1) Emrtpon) dev Ya diotdoet va npoywprioel
oe SopduTikeg kivioeg av KaAUmTovtal and auteg TG dipepeis oupgovies depata appodiotytag e EE ... anarteitot
GUVTOVIOEVT] EUPWTIAIKT) TPOGEYYLOT) TIPOG TIG TPITEG XMPES ...» KAl «... Ta kpatn pekn da mpénet va Stasgalicouvy nwg onoa
dtpepnc oupgwvia Sev da mpénet va kalUmtel DEpata KOWOTIKNG AppodLOTTAGH.

Agdopgvne e aduvapiag enitevéng oupgoviag oe eupwenaiko eninedo £wg Topa, epwtdta i Emtpon):

1. Tog avupetoniCe Ty TposToasia unoypagnc oxetikou TpuwtokoMou ouvepyaoiag (*) petal EAPetiac kar EAMadag
dedopevev twv pelopgvey opoloyikay e60dwv kat e avénuévns ekpors ENAVIKGV kepalaiov ektds ENAGdag;

2. Zuppetéxe oug diepyaoieg petaty ENadag kar EAPetiag yia to ev Noyo T
3. Avvai, {E TIO10 TPOTO KAl OTOXOUG;

4. Oewpel no¢ avahoyes dipepeic oupQvies pie oefaopd Tev mpoinodéseny mou Jétel To apdpo 64 1 65 e Tuvdnkg
e Asafovag Ja pnopovoav va Sikatohoyndouv yia Tig UNEPYPEWHEVES EUPLTIAIKEG OLKOVOLLES YO TIC OTIOIEG 1] QUYT
ke@ahaiwy ouviotd (wTkO mpopAnua;

Andvrnon tou k. Semeta ££ ovopatog g Enrtporis
(8 Pefpovapiov 2012)

To mpwtokoM\o cuvepyaoiag oto onoio avagepetal to Afiotio Méog tou Kowofouliou eivar oty mpaypatikdtta 1
avadewpnpévn oupgevia dmhrs gopoloyrong mou unéypaypav ot EN\nvikég kat o1 EAfetikés apyég tov Noéufpio 2010 kau
1] onoia anookomouce, Hetafy dNAwY, TV eloaymyr eVioxupévey dlatabewy oyetika e Ty aviahAayr] TAnpogopLoav oty
and pakpol uglotapevr oUppacn mept dimhg popoAoynone petatl g EN\adag kat g ENfetiag. Amotelet {fjtnpa tov dUo
umoyn  kpatév, umd v mpoumdveon Ou To avukeipevo TG ovupfaons dev mapafialer to Sikao e EE,
oupnephapfavopévng kat g anokhelotikic appodiotnrag e EE. H Emtponn Sev datinwoe avtipprioeig 6cov agopd v
KUPWOT) TOU GUYKeKpLpEVoU TpwtokoNou and Ty ENAvikr) Boun.

Kata toug teleutaioug prves, opiopéva kpdatny peM) e EE avakoiveoav v mpddeor toug va cuvayouv dtpepeic
opoloyikes oupgovies pe v EAfetia mou kakUmtouv motkiNa ¢opoloytkav {nTnudtev kat ot onoies, o€ avtideot] e To
npoavaQeptv mpeTokoN\o, Sdev cuvdEovtal djleca LIE T GUVEPYAOIA OTO TAGIGLO TWV UPLOTAREVGY cUPfacewv mept dimhg
opoloynong. H Emttponr| mpocéyyioe ta otkeia kpatn pekn, oupnepthapfavopévng kat g ENAadag, péow taktikov enagav
petaby me opddag dpaong e Emtponrs kat tov eNnvikav apyev, yia va eEac@alioel 0Tl T0 TEAKO TEPLEYOHEVO TUXOV
tétolag oupgoviag dev da napafiade to dikato e EE, 1diwg oTov Topéa MG popoAOYNONG TRV ANOTAIEUCENDY, KAL Yo Va
\aPer dafefarwoeig and ta undyn kpatn Ot otpilouv avempulakta T mpoonddeies g Emtponrs yia evieyuon e
odnyiag g EE oyetkd pe ™ @OpoAOYNON TOV GMOTOIEVCEDV KAl TOV OUVAQOY OCURQPOVIGV (QOPONOYNONS TGV
OMOTALIEVGEGY, TIPOG OPENOG KaL TV 27 KPaT®Y HENDY.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2003:157:0038:004 8:el:PDF
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/11/709&format=HTML&aged=0&language=EN&guilLanguage=el
() http://www.hellenicparliament.gr/Nomothetiko-Ergo/Anazitisi-Nomothetikou-Ergou?law_id=83721aaf-fcce-415a-8 5{7-c0006bae06c4
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Question for written answer P-012662/11
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(13 January 2012)

Subject: Bilateral agreements on taxation of savings in third countries

The Commissioner for Taxation, Customs Union, Audit and Anti-Fraud , Mr Algirdas Semeta, referring to the bilateral
agreements between Switzerland and Great Britain and Germany on the taxation of savings and to the amendment to
Council Directive 2003/48/EC ('), stated (*) that the Commission’s ‘ambition’ should not be ‘undermined by bilateral
agreements....Insofar as the bilateral agreements may prove to cover areas of exclusive EU competence, the
Commission would not hesitate to take the corrective steps’. Mr Semeta also stated his conviction that a coordinated
EU approach’ is needed towards third countries and that ‘Member States must ensure that any bilateral negotiations
do not cover aspects which are a matter of exclusive EU competence’.

Given that it has not been possible to date to reach agreement at EU level, I would like to ask the Commission:

1. How has it responded to preparations by Switzerland and Greece to sign a protocol of agreement (), given the
reduction in tax revenues and increase in Greek capital leaving Greece?

2. Isit party to the procedure between Greece and Switzerland on this matter?
3. If it is, how is it involved and to what end?

4. Does it consider that similar bilateral agreements, subject to the conditions laid down in Article 64 or 65 of the
Treaty of Lisbon, might be justified for over-indebted European economies in which capital flight is a very
serious problem?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(8 February 2012)

The protocol of cooperation to which the Honourable Member refers is in fact the revised Double Taxation
Agreement which was signed by the Greek and Swiss authorities in November 2010 and which is inter alia designed
to introduce enhanced provisions on exchange of information into the long-standing Double Taxation Convention
between Greece and Switzerland. It is a matter for the two States concerned, provided its subject matters do not
infringe EC law, including as regards exclusive EU competence. The Commission has not raised any objections to the
ratification by the Hellenic Parliament of this particular protocol.

In recent months, a small number of EU Member States have announced their intentions to conclude bi-lateral tax
agreements with Switzerland covering a variety of tax issues and, unlike the above protocol, not directly related to
cooperation in the framework of existing Double Tax Conventions. The Commission has approached the States
concerned, including Greece through regular contacts between the Commission Task Force and the Greek authorities,
to ensure that the final contents of any such agreement do not infringe EC law, notably in the area of savings taxation,
and to seek assurances from those States that they unreservedly support the Commission’s drive to enhance the EU
Savings Taxation Directive and the related savings taxation agreements, to the benefit of all 27 Member States.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2003:157:0038:004 8:el:PDF
() http:[Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/11/709&format=HTML&aged=0&language=EN
() http://www.hellenicparliament.gr/Nomothetiko-Ergo/Anazitisi-Nomothetikou-Ergou?law_id=83721aaf-fcce-415a-8 5{7-c0006bae06c4
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-012663/11
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(12. januar 2012)

Om: Europagt

Siden den politiske aftale om en ny europagt om strukturelt balancerede nationale budgetter, som vil medfere
automatiske sanktioner og nye forpligtelser, har det danske Folketing debatteret en eventuel dansk indtredelse i
pagten set i forhold til det danske euroforbehold. Spergsmalet drejer sig om, hvorvidt Danmark vil kunne tiltreede
pagten uden at bryde med sit euroforbehold, og om en tiltreedelse ville medfere suveranitetsafgivelse i henhold til den
danske Grundlovs paragraf 20. I den forbindelse har Kommissionsformand Barroso i et falles interview til tre danske
morgenaviser bragt lerdag d. 17. december sagt, at »dette vil ikke medfere nogen som helst nye forpligtelser for
Danmark, fordi I har et euroforbeholde.

Kan Kommissionsformand Barroso uddybe, hvordan det vil vaere i overensstemmelse med dnden i pagten at undtage
Danmark fra de automatiske sanktioner, idet de udger kernen heraf?

Mener Kommissionsformanden, at det er forsvarligt at lade nogle lande botanisere i aftalen? Risikerer vi ikke blot med
en botanisering at udhule europagten?

Mener Kommissionsformanden ligeledes ikke, at en botanisering af europagten befordrer »luksuseuropzaere«, som ser
faellesskabet som et tag-selv-bord uden at veere villig til at tage del i ansvaret?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Olli Rehn
(20. februar 2012)

Sanktionerne i stabilitets- og vakstpagten, som i hgjere grad er blevet gjort »automatiske« ved hjalp af den sikaldte
»six-pack« og ogsd gennem en sarlig bestemmelse om proceduren i forbindelse med uforholdsmaessigt store
underskud i traktaten om stabilitet, koordinering og styring i Den @konomiske og Monetare Union, er baseret pa
artikel 136 i traktaten om Den Europaiske Unions funktionsméde. Denne artikel geelder specifikt for medlemsstater,
der har euroen som valuta, og kan ikke anvendes til en forordning, der ogsa skal gaelde andre medlemsstater.

Traktaten om stabilitet, koordinering og styring i Den @konomiske og Monetare Union vil gelde fuldt ud for
medlemsstater, der har euroen som valuta, og som har ratificeret denne traktat. P4 grund af de teettere ekonomiske
forbindelser mellem de medlemsstater, der har euroen som valuta, er der pd visse omrdder behov for en mere
dybtgdende integration disse medlemsstater imellem, som ikke ber undergrave det indre markeds integritet.

Traktaten om stabilitet, koordinering og styring i Den @konomiske og Monetare Union finder anvendelse pd de
kontraherende parter med dispensation eller med en undtagelse, jf. protokol nr. 16 om visse bestemmelser
vedrerende Danmark, der har ratificeret den fra og med den dato, hvor afgerelsen om at ophave dispensationen eller
undtagelsen fir virkning, medmindre den pagealdende kontraherende part erklarer at ville vaere bundet af alle eller
nogle af bestemmelserne i traktatens afsnit Il og IV fra en tidligere dato.
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Question for written answer P-012663/11
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(12 January 2012)

Subject: The Pact for the Euro

Following the political agreement on a new euro pact for structurally balanced national budgets, which will imply
automatic sanctions and new obligations, the Danish Parliament has debated possible Danish entry into the pact, seen
in the light of the Danish non-adoption of the euro. The question is to what extent Denmark can join the Pact without
breaking with its policy of non-adoption of the euro and whether joining will imply loss of sovereignty with regard to
Paragraph 20 of the Danish Constitution. In connection with this, the President of Commission, Mr Barroso, said in a
joint interview with three Danish morning papers on Saturday 17 December that ‘this will not imply any new
obligations for Denmark whatsoever because you have opted not to use the euro’.

Can the Commission explain how excluding Denmark from automatic sanctions could be reconciled with the spirit
of the Pact, as sanctions are at its core?

Does the Commission think that it is responsible to let some Member States cherry-pick parts of the agreement? Does
cherry-picking not risk undermining the Pact for the Euro?

Does the Commission not also think that cherry-picking parts of the Pact for the Euro encourages ‘fair-weather
Europeans’ who favour an 4 la carte EU without being willing to share responsibility?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 February 2012)

The sanctions under the Stability and Growth Pact, which have been made more ‘automatic’ through the six-pack and
also through a specific provision regarding the Excessive Deficit Procedure in the Treaty on Stability, Coordination
and Governance in the Economic and Monetary Union are based on Article 136 of the Treaty on the Functioning of
the European Union. This article is specific to Member States whose currency is the euro and cannot be used for a
regulation that extends to the other Member States.

The Treaty on Stability, Coordination and Governance in the Economic and Monetary Union shall apply in full to
every Member State whose currency is the euro and which has ratified this Treaty. Due to the closer economic links
between Member States whose currency is the euro, deeper integration among these Member States is necessary in
some policy areas, but should not undermine the integrity of the single market.

The Treaty on Stability, Coordination and Governance shall apply to the Contracting Parties with a derogation, or
with an exemption as defined in Protocol No°16 on certain provisions related to Denmark, which have ratified it as
from the day when the decision abrogating that derogation or exemption takes effect, unless the Contracting Party
concerned declares its intention to be bound at an earlier date by all or part of the provisions in Titles Il and IV of this
Treaty.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-012664/11
til Kommissionen
Seren Bo Sendergaard (GUE/NGL)
(10. januar 2012)

Om: Opfelgning forurening fra afbranding af flybrandstof i de europaiske lufthavne

[ forleengelse af mit spergsmal af 20. december 2010 om forurening fra afbreending af flybreendstof i de europziske
lufthavne (P-011302/2010) og af, at den endelige rapport, som nu foreligger, bekrafter delrapportens konklusioner
("), bedes Kommissionen besvare folgende:

Hvilke konkrete initiativer vil Kommissionen iveerksztte for at beskytte arbejdstagerne i lufthavnene?

Agter Kommissionen pd baggrund af rapporten at fremskynde evalueringen fra Det Videnskabelige Udvalg
vedrgrende Granseverdier for Erhvervsmessig Eksponering (SCOEL) og i givet fald til hvornar?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(1. februar 2012)

Kommissionen gnsker at henlede det @rede medlems opmearksomhed pé sine svar pa spergsmal E-001326/2010 og
P-011302/2010 (}) og navnlig det faktum, at rammedirektiv 89/391/EQF (*) om iverkszttelse af foranstaltninger til
forbedring af sikkerheden og sundheden péd arbejdspladsen, direktivet om kemiske agenser 98/24/EF (*) og
direktiv 2004/37[EF (*) om kreftfremkaldende stoffer og mutagener finder anvendelse i forbindelse med beskyttelse
af arbejdstagere, der arbejder i naerheden af breendende flybrandstof. De kompetente nationale myndigheder (i dette
tilfelde de danske myndigheder) er ansvarlige for at sikre, at direktiverne gennemferes korrekt i national lovgivning,
og at passende kontrol og tilsyn med deres anvendelse er gennemfort.

Kommissionen onsker ogsd at papege, at Den Internationale Organisation for Civil Luftfart har sat graenser for
flymotorers udstedning, med henblik pa at kontrollere luftfartens indvirkning pé den lokale luftkvalitet og milje.
Overholdelse af disse granser fra fabrikanter af flymotorers side ber bidrage til at afbede eventuelle skadelige
virkninger af sidanne emissioner fra udstedningen pd sundheden hos arbejdstagerne i lufthavne.

Det Videnskabelige Udvalg vedrerende Gransevardier for Erhvervsmaessig Eksponering er, sammen med
Kommissionens Felles Forskningscenter, i ojeblikket i feerd med at kontrollere den tilgeengelige videnskabelige
litteratur, der er nedvendig for en beherig risikovurdering. Nar dette er sket, og athangigt af deres konklusioner, kan
disse anbefale, at der fastsattes specifikke faglige greenser for specifikke kemikalier i den kontekst, som det arede
medlems sporgsmal henviser til.

() Undersogelse af luftforureningen pa forpladsen i Kebenhavns lufthavn Kastrup i relation til arbejdsmilje. Aarhus Universitet, Teknisk rapport fra
DCE — Nationalt Center for Milje og Energi nr. 5 2011 (http://www2.dmu.dk/Pub/TR5.pdf).
http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp

EFTL 183 af 29.6.1989.

EFTL 131 af 5.5.1998.

°)  EUTL 204 af 4.8.2007.

[ >
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Question for written answer P-012664/11
to the Commission
Seren Bo Sendergaard (GUE/NGL)
(10 January 2012)

Subject: Follow-up on pollution from aviation fuel burn at European airports

Further to my question of 20 December 2010 on pollution from aviation fuel burn at European airports (P-
011302/2010) and in view of the fact that the final report, which is now available, confirms the conclusions of the
interim report ('), could the Commission please answer the following questions:

What concrete measures will the Commission put in place to protect employees at airports?

Does the Commission intend to bring forward the evaluation by the Scientific Committee on Occupational Exposure
Limit Values (SCOEL) and if so, to when?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(1 February 2012)

The Commission would draw the Honourable Member's attention to its answers to questions E-001326/2010 and P-
011302/2010 (%), and in particular the fact that Framework Directive 89/391/EEC (’) on the introduction of measures
to encourage improvements in the safety and health of workers at work, the Chemical Agents Directive 98/24/EC (%)
and the Carcinogens and Mutagens Directive 2004/37[EC (°) apply as regards the protection of workers engaged in
the vicinity of burning aviation fuel. The competent national authorities (the Danish authorities in this case) are
responsible for ensuring that the directives are transposed properly into national law and that adequate controls and
supervision of their application are carried out.

The Commission would also point out that the International Civil Aviation Organisation has set limits on aircraft
engine exhaust emissions with a view to controlling the aviation industry’s impact on local air quality and the
environment. Compliance with such limits by the aircraft engine manufacturers should help mitigate any detrimental
effects of such exhaust emissions on the health of workers at airports.

The Scientific Committee on Occupational Exposure Limits, in conjunction with the Commission Joint Research
Centre, is currently checking the available scientific literature needed for a proper risk assessment. Once this has been
done and depending on their conclusions, they may recommend that specific occupational limits be set for specific
chemicals in the context to which the Honourable Member's question refers.

() Investigation of air pollution at Copenhagen Kastrup airport apron in relation to the working environment. Aarhus University, DCE [Danish
National Centre for Environment and Energy] Technical Report No 5 2011 (http://www2.dmu.dk/Pub/TR5.pdf)
http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp

OJL183,29.6.1989.

OJL131,5.5.1998.

°)  OJL204,4.8.2007.

[ >
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-012665/11
aan de Commissie
Frieda Brepoels (Verts/ALE)
(13 januari 2012)

Betreft: Staatswaarborg voor Arco-codperanten

Op zaterdag 17 december berichtte de krant Het Laatste Nieuws dat de Europese Commissie Belgié al op 6 december
heeft opgedragen om de uitvoering van de staatswaarborg voor de cooperatieve aandeelhouders van de Arco-groep
Lonmiddellijk stop te zetten” en af te zien van elke uitbetaling, tot de Commissie heeft uitgemaakt of het al dan niet
gaat om onwettige staatssteun. De krant bericht dit op basis van een brief die ze kon inkijken van het directoraat-
generaal Mededinging.

Naar verluidt kreeg Belgi¢ tien werkdagen om te antwoorden, i.e. tot 19 december. De brief zou vermelden dat het

risico dat de Commissie de staatswaarborg voor de Arco-codperanten zal verbieden, re€el is omdat de maatregel

onverenigbaar zou zijn met de interne marktwerking. De Commissie zou desnoods dreigen met een formele
inbreukprocedure tegen Belgié.

In die context graag volgende vragen aan de Commissie:

1. Kande Commissie bevestigen dat op 6 december een brief werd gestuurd aan de Belgische regering?

2. Kan de Commissie bevestigen dat in deze brief gevraagd werd.d. uitvoering van de staatswaarborg voor de
cooperatieve aandeelhouders van de Arco-groep ,onmiddellijk stop te zetten” en af te zien van elke uitbetaling,
tot de Commissie heeft uitgemaakt of het al dan niet gaat om onwettige staatssteun?

3. Heeft de Commissie een antwoord gekregen van de Belgische regering op haar brief? Zo ja, wanneer en met
welke inhoud? Zoneen, welke maatregelen zal de Commissie in voorkomend geval nemen? Heeft de
Commissie in de tussentijd contact gehad met de Belgische regering over dit dossier?

4. Kan de Commissie de precieze status van het Arco-dossier toelichten?

—  Welk onderzoek wordt momenteel gevoerd?

—  Wanneer neemt de Commissie een beslissing?

—  Welke maatregelen wil de Commissie nemen?

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(1 februari 2012)

Op 7november 2011 heeft Belgi¢ de uitbreiding van de beschermingsregeling voor deposito’s en financiéle
instrumenten tot aandeelbewijzen van particuliere vennoten in alle erkende codperatieve vennootschappen
aangemeld. Deze maatregel heeft als doel de aandeelhouders van Groep ARCO te beschermen.

Aangezien Belgi¢ de maatregel heeft aangemeld, zijn de normale procedures voor aangemelde steun van toepassing.
Derhalve zal de Commissie de maatregel moeten onderzoeken uit het oogpunt van staatssteun en, wanneer zij tot een
conclusie is gekomen, daarover een besluit nemen.

De Commissie wenst eveneens het bestaan van de zogeheten standstill-verplichting op het gebied van staatssteun in
herinnering te brengen. De lidstaten mogen niet met de concrete tenuitvoerlegging van de steunmaatregel doorgaan,

zolang de Commissie haar goedkeuring niet heeft gegeven.

Aangezien de zaak momenteel wordt onderzocht, kan de Commissie hierop — in dit stadium — niet nader ingaan.
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Question for written answer P-012665/11
to the Commission
Frieda Brepoels (Verts/ALE)
(13 January 2012)

Subject: State guarantee for Arco cooperative shareholders

It was reported on Saturday, 17 December in the newspaper Het Laatste Nieuws that the European Commission
already ordered Belgium on 6 December ‘to immediately cease’ providing the State guarantee to the cooperative
shareholders of the Arco Group and to discontinue any payment until the Commission has established whether this is
illegal state aid or not. The newspaper’s report is based on a letter which was seen from the Directorate-General for
Competition.

It is claimed that Belgium was given 10 working days to reply, which meant by 19 December. The letter apparently
mentioned that there was a genuine risk that the Commission would ban the State guarantee for the Arco cooperative
shareholders because this measure was apparently incompatible with the operation of the internal market. The
Commission would, if necessary, threaten Belgium with formal infringement proceedings.

In light of this, I would like to ask the Commission the following questions:

1. Canthe Commission confirm that a letter was sent to the Belgian Government on 6 December?

2. Can the Commission confirm that a request was made in this letter ‘to immediately cease’ providing the State
guarantee to the cooperative shareholders of the Arco Group and to discontinue any payment until the
Commission has established whether this is illegal state aid or not?

3. Has the Commission received a reply from the Belgian Government to its letter? If so, when and what does it
say? If not, what measures will the Commission take, where relevant? Has the Commission contacted the
Belgian Government in the meantime about this dossier?

4. Can the Commission advise on the exact status of the Arco dossier?

What inquiry is being conducted at the moment?

When will the Commission make a decision?

What action does the Commission wish to take?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(1 February 2012)

On 7 November 2011, Belgium notified the extension of the protection scheme for deposits and financial
instruments to share certificates held by individual partners in all recognised cooperatives. The measure has been
developed to grant protection to the holders of share certificates in the ARCO Group.

As Belgium has notified the measure, the normal procedures for notified aid apply. Thus the Commission will have to
investigate the measure from a state aid perspective and once it has reached a conclusion, the Commission will be
obliged to take a decision.

The Commission also wants to recall the existence of the so-called ‘standstill obligation’ in state aid matters. Member
States are obliged not to proceed with the concrete implementation of an aid measure until the Commission has given
its approval.

As the case is currently under investigation, the Commission is — at this stage — not in a position to comment
further.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-012666/11
aan de Commissie
Peter van Dalen (ECR)
(10 januari 2012)

Betreft: Systematische foltering en sterfgevallen in gevangenschap in India

Het rapport ,Torture in India 2011”, onlangs gepubliceerd door het Asian Centre for Human Rights en
medegefinancierd door de Europese Commissie, stelt dat in de periode 2001/2 tot 2009/10 14 231 personen in
politionele en justitiéle hechtenis zijn omgekomen. Dit cijfer is afkomstig van de gevallen gemeld aan de Indiase
Natio.a. Human Rights Commission (NHRC). Volgens het rapport zijn de meeste gevallen een direct gevolg van
foltering in gevangenschap en bovendien slechts het topje van de ijsberg, aangezien de meeste sterfgevallen als gevolg
van foltering niet aan de NHRC worden gemeld. Ook heeft de NHRC geen jurisdictie over de strijdkrachten en
registreert het NHRC geen gevallen van foltering die niet leiden tot de dood.

India heeft de VN Conventie Tegen Foltering (UNCAT) nog niet geratificeerd en heeft geen anti-folteringswet. Hoewel
door de competente commissie in de Rajya Sabha voorbereid, is een dergelijke wet nog niet door de regering bij het
parlement ingediend.

1. Wat heeft de Commissie tot nu toe gedaan om de kwestie van systematische foltering en sterfgevallen in
gevangenschap bij de Indiase autoriteiten en in internationale overlegorganen aan te kaarten?

2. Isde Commissie bereid.d. kwestie van systematische foltering en sterfgevallen in gevangenschap op het
hoogste niveau en met de hoogste urgentie bij de Indiase regering aan te kaarten?

3. Isde Commissie bereid deze kwestie bij de eerstvolgende EU-India Top in februari 2012 te agenderen en tot
overeenstemming te komen betreffende te nemen maatregelen tegen foltering in India?

4. Isde Commissie bereid om, gebaseerd op het rapport ,Torture in India 2011” en verschillende andere
publicaties, een onderzoek in het kader van de GSP-verordening (waarvan India de voornaamste begunstigde is) te
starten, om vast te stellen of er inderdaad bewijs is van systematische mensenrechtenschendingen, en indien dat het
geval is, India’s handelspreferenties in te trekken?

5. Isde Commissie bereid om deze kwestie aan te kaarten in het kader van de onderhandelingen voor een EU-India
handelsverdrag en om voortgang in deze kwestie (onder andere de aanname van een anti-folteringswet in
overeenstemming met UNCAT) een voorwaarde te maken voor succesvolle afronding van de onderhandelingen.

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(28 februari 2012)

De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter heeft deze zaak van nabij gevolgd en is op de hoogte van het rapport van
het Asian Centre for Human Rights.

Gevallen van foltering en overlijden in gevangenschap zijn geregeld aan bod gekomen in de jaarlijkse lokale
mensenrechtendialoog tussen de EU en India. Tijdens de meest recente dialoog in 2011 werd het wetsvoorstel voor de
preventie van foltering en de rehabilitatie van slachtoffers van marteling besproken en lieten de autoriteiten weten dat
het na goedkeuring door het Lagerhuis in behandeling was bij het Hogerhuis. Als het door het Hogerhuis wordt
goedgekeurd, zou het wetsvoorstel vervolgens worden aangenomen, waarna de ratificatie van het VN-verdrag tegen
foltering zou volgen. Het wetsvoorstel is nog steeds niet goedgekeurd en de zaak zal opnieuw worden besproken
tijdens de volgende dialoog op 22 maart 2012.

Wat betreft het stelsel van algemene preferenties (SAP) kunnen verleende preferenties worden ingetrokken in geval
van ,ernstige en systematische schending” van de beginselen van de belangrijkste internationale verdragen inzake
mensenrechten en sociale en arbeidsrechten, op basis van de bevindingen van de internationale
toezichthoudende instanties. Hoewel India het VN-verdrag tegen foltering niet heeft geratificeerd, bestaan er
instanties die op basis van het VN-Handvest het recht hebben om mensenrechtensituaties in specifieke landen te
bestuderen, te controleren en erover te rapporteren.
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Wat de besprekingen over een vrijhandelsovereenkomst betreft, is het aannemen van een antifolteringswet geen deel
van of voorwaarde voor het afronden van de onderhandelingen. De EU wil in de vrijhandelsovereenkomst een
hoofdstuk over duurzame ontwikkeling opnemen. Dit moet gebaseerd zijn op arbeidsgerelateerde
mensenrechtenkwesties in verband met de ,Agenda voor waardig werk” van de IAO en de grondrechten met
betrekking tot werk. De EU-aanpak van duurzame ontwikkeling is gebaseerd op dialoog en samenwerking, gekoppeld
aan een mechanisme voor het maatschappelijk middenveld. Een meer algemene clausule inzake mensenrechten is
opgenomen in de huidige samenwerkingsovereenkomst.
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Question for written answer P-012666/11
to the Commission
Peter van Dalen (ECR)
(10 January 2012)

Subject: Torture and deaths during detention in India

The report ‘Torture in India 20171, recently published by the Asian Centre for Human Rights and co-financed by the
European Commission, states that 14 231 persons died in police and judicial detention between 2001/2002 and
2009/2010. This figure is based on cases reported to the Indian National Human Rights Commission (NHRC).
According to the report, the majority of cases are a direct consequence of torture during detention. Moreover, this
only represents the tip of the iceberg given that most deaths resulting from torture are not reported to the NHRC. The
NHRC also does not have any jurisdiction over the armed forces and does not register cases of torture which do not
result in death.

India has not yet ratified the UN Convention against Torture (UNCAT) and does not have any anti-torture legislation.
Although a law on this matter has been drafted by the relevant committee in the Rajya Sabha (Upper House of the
Indian Parliament), it has not yet been presented by the Government to parliament.

1. What has the Commission done so far to raise the issue of systematic torture and deaths in detention with the
Indian authorities and in international advisory bodies?

2. Is the Commission prepared to raise the issue of systematic torture and deaths in detention at the highest level
and as a matter of utmost urgency with the Indian Government?

3. Is the Commission prepared to put this item on the agenda of the next EU-India Summit in February 2012 and
to reach agreement on anti-torture measures to be adopted in India?

4. Is the Commission prepared, based on the report ‘Torture in India 2011’ and various other publications, to
launch an investigation in the context of the GSP Regulation (of which India is the main beneficiary) aimed at
establishing whether there is actually proof of systematic human rights violations, and if so, to withdraw India’s trade
preferences?

5. Isthe Commission prepared to raise this issue as part of the negotiations for an EU-India trade agreement and to
make progress on this issue (including the adoption of an anti-torture law in accordance with UNCAT) a condition for
the successful conclusion of the negotiations?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 February 2012)

The High Representative/Vice-President has been following this matter closely and is aware of the Asian Centre for
Human Rights’ report.

Torture and custodial deaths have been regularly addressed at the annual local EU-India Human Rights Dialogue.
During the last Dialogue in 2011, the Prevention of Torture and Rehabilitation of Victims of Torture Bill was
discussed and the authorities informed that following its adoption by the Lower House, it was pending with the
Upper House. If approved by the Upper House, the Bill would subsequently be adopted and ratification of the UN
Convention against Torture would follow. The adoption of the Bill is still awaited and the matter will again be
discussed at the next Dialogue on 22 March 2012.

As regards the Generalised System of Preferences (GSP), preferences granted can be withdrawn in cases of ‘serious and
systematic violations’ of principles laid down in the core international conventions on human, social and labour
rights, on the basis of the conclusions of the international monitoring bodies. Although India has not ratified the UN
Convention against Torture, there are UN charter-based bodies that have rights to examine, monitor and report on
human rights situations in specific countries.

As regards discussions on a Free Trade Agreement (FTA), the adoption of an anti-torture law is not part of or a pre-
condition for concluding the negotiations. The EU aims to include in the FTA a chapter on sustainable development.
This should be based on labour-related human rights issues with reference to the ILO’s Decent Work Agenda and
fundamental rights at work. The EU’s approach to sustainable development is based on dialogue and cooperation,
coupled with a civil society mechanism. A more general human rights clause is included in the current Cooperation
Agreement.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012667/11
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(11. Januar 2012)

Betrifft: EU-Fordergelder fiir das pakistanische Bildungssystem

In ihrer Antwort auf die Anfrage E-008878/2011 gab die Kommission an, dass die Fordergelder aus dem
Finanzierungsinstrument fiir die Entwicklungszusammenarbeit (DCI) fiir Pakistan unter anderem im Bildungsbereich
eingesetzt werden.

Eine vom International Center for Religion and Diplomacy (ICRD) durchgefiihrte Studie kam jedoch zu dem Ergebnis,
dass an offentlichen Schulen Pakistans durch Lehrkrifte und Lehrmaterialien ein negatives Bild von Minderheiten
vermittelt wird, das Diskriminierung und Gewalt gegeniiber Angehdérigen dieser Minderheiten fordert.

1. Fiir welche konkreten Projekte im Bildungsbereich werden die EU-Gelder aufgewendet? Werden diese Projekte
kontrolliert und iiberwacht? Wenn ja, sind die Ergebnisse der Kontrollen offentlich verfiigbar?

2. In der Antwort auf die Anfrage E-010222/2010 gab die Kommission im Januar 2011 an, dass 44 von
88 Themen im Unterrichtsmaterial der Provinzen Sindh und Khyber Pakhtunkhwa in Hinblick auf
minderheitenfeindliches Gedankengut iiberpriift und entsprechend abgeandert wurden. Wie sieht der diesbeziigliche
Fortschritt fast ein Jahr spater aus?

3. Kann die Kommission garantieren, dass in den mit EU-Geldern geforderten Schulen und anderen
Bildungseinrichtungen kein minderheitenfeindliches Gedankengut verbreitet wird und Kinder, die religiosen
Minderheiten angehoren, die gleiche Behandlung wie muslimische Kinder erhalten?

Antwort von Herrn Piebalgs im Namen der Kommission
(9. Mirz 2012)

1. Die Unterstiitzung der EU fiir das pakistanische Bildungswesen umfasst gegenwirtig zwei sektorbezogene
Budgethilfeprogramme, eines in der Provinz Sindh und eines in Khyber-Pakhtunkhwa (KP).

Die EU-Delegation steht mit den Provinzverwaltungen im regelmifSigen Dialog zu Fortschritten und Ergebnissen und
fuhrt Kontrollbesuche durch. Sie iiberwacht turnusmiflig die Programme und die Durchfithrungspartner werden
einer Evaluierung unterzogen.

Die Berichte iiber die Kontrollbesuche und die Uberpriifungen werden zwar nicht veréffentlicht, sind aber im
Einklang mit den Vorschriften iiber den Zugang der Offentlichkeit zu Dokumenten der Kommission (') auf Anfrage
erhiltlich.

2. Von den 88 unter foderaler Verantwortung stehenden Themen wurden 63 tiberpriift. In der Provinz KP wurden
12 hinsichtlich der Darstellung ethnischer und religioser Minderheiten iiberpriifte Biicher veroffentlicht. Thre Zahl
wird 2012 auf ungefihr 25 steigen. In der Provinz Sindh werden gegenwirtig 58 Schulbiicher im Rahmen des neuen
Lehrplans fertiggestellt.

3. Der neue Lehrplan (nach der Reform 2006/2007) kann insgesamt als tolerant und Minderheiten achtend
eingestuft werden. Er sieht das Fach ,Ethik“ fir nichtmuslimische Schiiler vor, so dass diese nicht gezwungen sind, am
Islamunterricht (%) teilzunehmen.

Die EU unterstiitzt den oben erwihnten Reformprozess. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass jede Lehrkraft
sich Minderheiten gegeniiber korrekt verhalt. Die von der EU und ihren Partnern durchgefithrten Mafinahmen tragen
zur Toleranz gegeniiber Minderheiten bei, wie beispielsweise die Lehrerfortbildung in der Provinz KP, die ein Modul
,Living together” enthilt, in dem es um die Erziehung zu Frieden und Werten geht und das an ausgewiéhlten Schulen
eingefiihrt werden soll.

() Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 1049/2001 des Parlaments und des Rates vom 30. Mai 2001 iiber den Zugang der Offentlichkeit zu
Dokumenten des Europiischen Parlaments, des Rates und der Kommission, ABL. L 145 vom 31. Mai 2001.
()  Der Islamunterricht konzentriert sich auf die Rechte, Verhaltensweisen, Rituale und die Verantwortung von Muslimen.
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Question for written answer E-012667/11
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(11 January 2012)

Subject: EU funding for the Pakistani education system

In its reply to Question E-008878/2011, the Commission stated that funding from the Development Cooperation
Instrument (DCI) for Pakistan has been allocated to education, amongst other areas.

However, a study carried out by the International Centre for Religion and Diplomacy (ICRD) came to the conclusion
that, in Pakistan’s state schools, teaching staff and teaching materials convey a negative image of minorities and
promote discrimination and violence against members of these minorities.

1. On which specific education projects are EU funds being spent? Are these projects inspected and monitored? If
so, are the results of inspections publicly available?

2. Initsreply to Question E-010222/2010, the Commission stated in January 2011 that 44 out of 88 topics in the
teaching materials of the Sindh and Khyber Pakhtunkhwa provinces have been revised in terms of anti-minority ideas
and changed as a result. What progress in this regard has been made one year on?

3. Can the Commission guarantee that schools and other educational institutions receiving EU funding are not
spreading anti-minority ideas and that children from religious minorities are being treated in the same way as Muslim
children?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(9 March 2012)

1. Currently the EU support to Education in Pakistan consists of two sector budget support programmes, one in
Sindh Province and one in Khyber-Pakhtunkhwa (KP).

The EU Delegation has a regular dialogue with the provincial governments about progress and results and conducts
review missions. The programmes are regularly monitored by the EU Delegation and its implementing partners and
will be evaluated.

The reports from the review missions and the monitoring reports are not published but they are made available upon
request, in line with the rules regarding public access to Commission documents (*).

2. Under federal responsibility, 63 out of 88 subjects had been reviewed. In KP province 12 revised books (checked
for the presentation of ethnic and religious minorities) came out and this number will rise to approximately 25 in
2012. Sindh province is still finalising 58 textbooks that are being prepared under the new curriculum.

3. The new curriculum (following the 2006/2007 reform) can be seen as being generally tolerant and respectful. It
includes the subject Ethics for non-Muslim students so they are not forced to study Islamiat (%).

The EU is supporting the abovementioned ongoing reform processes. However there can be no guarantee that every
teacher will display a minority-friendly attitude. The activities implemented by the EU and its partners contribute to
tolerance towards minorities, including the teacher-training in KP that includes a peace/values education module
called ‘Living Together’ which will be introduced in selected schools.

() Article 4 of Regulation (EC) No 1049/2001 of Parliament and of the Council of 30 May 2001 regarding public access to Parliament, Council and
Commission documents, OJ L 145, 31.5.2001.
()  Islamiat focuses on the rights, behaviours, rituals and responsibilities of Muslims.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig andvinong E-012668/11
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE) kat Georgios Papanikolaou (PPE)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: O1 emmTeoels Tov petappudpioenv oty eENAVIKN ayopd epyaciag

H npoogat anoppudjuon tov epyactakav oxéoenv mou dpopoloyndnke oty ENAada, wg andppota twv Stampaypatevoewy
e ENnvikrig Kufépvnong kat e Tpoika (petagh aMNov 1) avaotolr) Tou prjYavicpou engktaons tov Khadikev oupfaceny
Kat ¢ priTpag e euvoikotepns diatakng) £xouv em@eéper Yeapatikt abEnon TG UTOYPAPIS ATOMIKGY GUHPACEDY OTNV
eN\nvik] ayopd epyaciag, pe amoTéleopa va UTMAPEL EVIOVOG KivOUVOG KATAGTPATIYNONG KEKTUEVGY EPYUOLAKGV
dikarwparov, kadog emdewavouy ) déon twv epyaloptvev ot pa oxéon etepoPapr) OTWG Eival 1} EPYACLAKT).

Me T d¢omon, pakiota, e duvatottag dampaypdtevong ot emiyelprjolakd eninedo, EVOCELY TPOOONWOV — TOU dev
dwadétouv emapkr) yvoor, ouvbikakiotikn kar Sampaypatevtik moadela — avEavovtar ot mepimtdoelg mapafiaong
epyaotakdy dikatwpatey kat TMTTeTal o Jeopog Tou kowevikou diahdyou. Tautoxpova, kat eve xpeidletat va avaknedel
dpaon mpog v katevduven TG EVOUVARLONG TG AVTIAYOVIOTIKOTITAG TG XGpag, TG datpnone tov décewv
anacxoAnone, e dnpoupyiag véwv kadag kat e diaguAatng enapkols acpalelag kat TOLOTITAG 0TIV Epyacia, gaivetal
ot Ta ev MOy pétpa kat 1) uhomoinet) Toug dev eunnpetolv autols Toug aTOXoUG. e auto To mhaioto epwtatar i Emrtpor:

—  Awdttel oTolyEl Yo TG EMMTOOEIS TOV HETAPPUIICEDY 0TIV €PYAOIa OTIG EPYAOLOKEG OXEOEIS, TOV KOWOVIKO
diioyo, Ty avtayovioTKOTTA TG YOPAg, T PwoIHoTTa TG ENEPHATIKAG SpacTnpLoTTag, Ta mosooTd
avepylag kat ta enineda QToyelac;

—  Thoteber on anartobviatl SlopYwTIKES KIVIGELG TIPOKEUEVOU VOl AVTLHETOMIGTOUV Ta KEVA mou éxouv dnoupyndel ot
vopovesia Noyw mAnppeloUs oxediaopol TV peTappudpiceny Kat yio TV enitevén TG 160ppomiag HETaty TG
evehifiag kat g ac@alelag oty ayopd epyactag;

—  Tpoxertan va aneuduver oxetikes ouotaoels oty ENada avagopika pe ) Aertoupyla kat to pudpiotikd mAaioto twv
EPYAOIAKOY OXE0EWY;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporic
(23 defpovapiov 2012)

Ta pétpa ta onoia evdappuver 1 Enttponr| anookonolv ot fektioon TG dnHoCIOVOMIKIG, OIKOVORIKNG Kal KOWGVIKNG
kataotaons g ENGdac. Ot extetapéves petappudpioeic mov mpaypatonotel j EN\ada oto mhaioto autod €xouv otyoupa
EKTEVELG EMMTOOEIS, 01 OTOIEG MPEMEL Ve mapakooudolvtar kat va eEeTalovtal TakTiKd.

H Emtporr| Dewpel ot yperdlovar mepiocotepa dopdotikd pétpa yia T Pektivon g ayopds epyaciag kat yia v
anokataotaocn g aviayeviotkotytag g ENadag. Tig diampaypateloeis 0to mAaiolo TOU MPOYPAMLLATOS OIKOVOLIKTG
TIPOCAPHOYT|G TTOU CUHHETEIXAV OXL HOVOV 1 KUBEPVIION aANd Kal Ot KOWGVIKOL £TaLPOL KAl ANOTEAEGAY TO EVAUGHA Yia Jiid
€dvikr] oulTON HE T OGUMUETOXT] TOV KOWGVIKOOIKOVOIK®OV etaipwv. O ouvexns Shoyog petally g eAvikig
KUBEPVIOTG KaL TV KOWOVIKGOV ETAIPGY OXETIKA LIE TIG LETAPPUDICELS YiaL TV avarrTuén TG avIayOVIGTIKOTITAS TG XOPaAg
Ya fondnoet oy enitevén Tou ev Aoyw atdyou.

H Enttponn) Seopevetar va mpowdnoel Tov kowevikd dialoyo oe OAn wv 'Eveon, Aapfavovtag dedviwg umown v
TIOIKOAOHOPQIa. TeV EIVIKGY oUOTNHATGY epyactak®v oxéoewv. H Emtponr mpoteivel oto Tupfoulio T Satimwon
GUOTACEWY TPOG Tal KpaTr 1EM oto mhaioto e otpatyikis «Eupann 2020»/Eupenaikol eEaprivou. [a va anogevydei 1)
S\ emrtpnon, To TPOYPALLHA OLKOVOHIKTG avVamPOCApHOYNS yia kpatn e omwg i EN\ada eivar to povadikd onueio
ava@opls yio OAEG TIG GUOTACEIG TONITIKNG KaL aUTA Ta KPATr péN kalouvial Kat apyryv va epapprocouy To &v Aoyw
TPOYPARHCL.
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Question for written answer E-012668/11
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE) and Georgios Papanikolaou (PPE)
(11 January 2012)

Subject: The impact of Greek labour market reforms

The recent deregulation of industrial relations which began in Greece as a result of the negotiations between the
Greek Government and the Troika (including the suspension of collective agreement extension mechanisms and the
clause under the more favourable provision) have led to a dramatic increase in the signing of individual contracts in
the Greek labour market. As a result, there is a serious risk of circumvention of acquired working rights, as these
contracts worsen the situation of employees in a unilateral relationship such as a working relationship.

With the establishment of negotiations on an operational level bringing together people who do not have satisfactory
knowledge, training in trade unions and negotiations, infringements of working rights are increasing and the
institution of social dialogue is affected. At the same time, and although action must be taken to strengthen the
country’s competitiveness, to keep workers in employment, to create new and maintain existing job security and
quality, it seems that these measures and the implementation of these measures do not meet these objectives. In this
context, will the Commission answer the following:

Does it have information on the impact of labour reforms on industrial relations, social dialogue, the country’s
competitiveness, business sustainability, unemployment and poverty levels?

Does it believe that corrective measures are required to deal with the gaps created in the legislation as a result of the
inadequate planning of the reforms and to achieve balance between flexibility and security in the labour market?

Does it intend to issue recommendations to Greece on the functioning and regulatory framework of industrial
relations?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(23 February 2012)

The measures which the Commission encourages are designed to improve Greece’s financial, economic and social
situation. The comprehensive reforms that Greece is enacting in this context have of course wide-ranging impacts
which need to be monitored and reviewed regularly.

The Commission considers that further corrective measures are needed to improve the functioning of the labour
market and to restore Greece’s competitiveness. The negotiations in the context of the economic adjustment
programme have been involving not only the government but also the social partners and triggered a national debate
involving all socioeconomic stakeholders. The ongoing dialogue between the Greek Government and the social
partners on reforms enhancing the country’s competitiveness should help in meeting that objective.

The Commission is committed to promoting social dialogue throughout the Union, with due regard for the diversity
of national industrial relations systems. The Commission proposes to the Council to issue recommendations to
Member States in the framework of the Europe 2020 strategy/European Semester. To avoid double surveillance, the
economic adjustment programme for Member States such as Greece is the single reference point for all policy
recommendations and these Member States are primarily called upon to implement that programme.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012669/11
do Komisji
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(11 stycznia 20121.)

Przedmiot: Wietnam: prze§ladowania katolikow

W 2011 r. rzagd Wietnamu rozpoczal przesladowania dziataczy religijnych, ukierunkowane gléwnie na katolickich
duchownych. Fala aresztowan rozpoczela sie w dniu 30lipca 2011 r., gdy policja aresztowala trzech dzialaczy
katolickich na lotnisku Tan Son Nhat w mieScie Ho Chi Minh. W ciagu nastgpnych siedmiu tygodni wladze
aresztowaly kolejnych 12 dzialaczy religijnych. Postawiono im zarzut naruszenia art. 79 kodeksu karnego —
dziatalno$¢ przeciwko administracji — za ktore grozi wyrok 5-15 lat wigzienia za ,wsp6ludzial” iod 12 lat do
dozywocia lub kary $mierci dla 0s6b uznanych ,organizatoréw” lub oséb, ktérych dziatania mialy ,powazne skutki”.
Duchowni informujg, Ze znajduja si¢ pod stalym dozorem policyjnym i sg zastraszani. W sierpniu 2011 r. nabrala
rozglosu sprawa profesora Pham Minh Hoanga, obywatela Francji i Wietnamu, ktéry zostal skazany na 3 lata
wiezienia, a nastepnie oddany pod dozor kuratora na kolejne 3 lata aresztu domowego.

Z uwagi na to, ze Wietnam i Unia Europejska prowadzg obecnie negocjacje dotyczace nowej umowy o partnerstwie
i wspolpracy (UPiW), ktéra bedzie stanowi¢ kompleksowq i ambitng podstawe dwustronnych relacji, jakie dziatania
podjeta Komisja w 2011 r. (i planuje podja¢ w 2012 r.), aby wymadc na rzadzie Wietnamu przerwanie represji wobec
religijnych dysydentow? Czy prawa katolikow iinnych mniejszosci religijnych sq brane pod uwage podczas
negocjacji w sprawie UPiW?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton w
imieniu Komisji
(17 lutego 20121.)

UE podziela zaniepokojenie Szanownego Pana Posta pojawiajacymi si¢ w ostatnich miesigcach sygnatami
$wiadczgcymi o zaostrzeniu polityki rzadu wietnamskiego w zakresie wolnosci religii iwyznania. Stoi to
w sprzecznosci z pewnymi pozytywnymi dziataniami, ktére Wietnam podejmowat od 2005 r. w celu ustanowienia
przejrzystych i bardziej otwartych ram regulacyjnych dla dziatalnosci religijnej, jak réwniez kloci sig to z niedawnymi
wysitkami, aby wznowi¢ dialog z Watykanem.

UE wyrazila swoje zaniepokojenie, podejmujac szczegéblne interwencje dyplomatyczne, jak réwniez przy okazji
ostatniej rundy dialogu UE-Wietnam na temat praw czlowieka, ktéra odbyta si¢ dnia 12 stycznia 2012 r. w Hanoi.
W sierpniu 2011 r. Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczgca wezwala publicznie do uwolnienia profesora Pham
Minh Hoanga, ktéry w konsekwencji zostal uwolniony dnia 15 stycznia 2012 r. po postgpowaniu apelacyjnym.

UE zachecala réwniez rzad Wietnamu do zaproszenia specjalnego sprawozdawcy ONZ ds. wolnosci religii
i wyznania do zlozenia wizyty w tym kraju.

Delegatura UE w Hanoi jak réwniez ambasady parnstw czlonkowskich nadal bardzo uwaznie monitoruja sytuacje
w Wietnamie.

Nowa umowa o partnerstwie i wspotpracy migdzy UE a Wietnamem, parafowana w pazdzierniku 2010 r., zawiera
istotne klauzule polityczne, obejmujgce zobowiazania w zakresie praw czlowieka, praworzadnosci oraz
Migdzynarodowego Trybunalu Karnego, ktére pozwolg UE na prowadzenie poglebionego dialogu i wspdtpracy,
stuzacych propagowaniu praw czlowieka w Wietnamie.
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Question for written answer E-012669/11
to the Commission
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(11 January 2012)

Subject: Vietnam: persecution of Catholics

In 2011, the Vietnamese government implemented a crackdown on religious activists, largely targeting Catholic
priests. A wave of arrests began on 30 July 2011, when the police arrested three Catholic activists at Tan Son Nhat
airport in Ho Chi Minh City. During the next seven weeks, the authorities arrested 12 more religious activists. They
had been charged with violating penal code Article 79, subversion of the administration, which carries a 5-to-15-year
sentence for being an ‘accomplice’ and 12 years to life, or the death penalty, for those designated as ‘organisers’ or
those whose actions have ‘serious consequences.’ Priests report that they suffer from regular police surveillance and
harassment. In August 2011, there was also the case of Professor Pham Minh Hoang, a French and Vietnamese
national, who was sentenced to three years’ imprisonment followed by three years of probation under house arrest.

Bearing in mind that Vietnam and the European Union are in the process of negotiating a new Partnership and
Cooperation Agreement (PCA), which would provide a comprehensive and ambitious framework for bilateral ties,
what has the Commission done in 2011 (and intends to do in 2012) to exert pressure on the government of Vietnam
to cease its repression against religious dissidents? Are the rights of Catholics, and other religious minorities, taken
into consideration during the PCA negotiations?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 February 2012)

The EU shares the concern of the Honourable Member about signs, in recent months, of a more hard-line approach
from the Government of Vietnam to freedom of religion or belief. This contrasts with some of the positive measures,
which Vietnam had taken since 2005 to establish a transparent and more open regulatory framework for religious
activities, as well as with recent efforts to restore dialogue with the Vatican.

The EU has raised its concerns through specific diplomatic démarches as well as on the occasion of the last round of
the EU-Vietnam Dialogue on Human Rights held on 12 January 2012 in Hanoi. In August 2011, the High
Representative/Vice-President called publicly for the release of Professor Pham Minh Hoang, who was subsequently
released on 15 January 2012 further to an appeal trial.

The EU has also encouraged the Government of Vietnam to invite the United Nations Special Rapporteur on Freedom
of Religion or Belief to visit the country.

The EU Delegation in Hanoi as well as Embassies of Member States continue to monitor the issue very closely.
The new EU-Vietnam Partnership and Cooperation Agreement (PCA) initialled in October 2010 includes significant

political clauses, including commitments on Human Rights, the Rule of Law and the International Criminal Court
(ICC), which will allow the EU to intensify dialogue and cooperation aimed at promoting Human Rights in Vietnam.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012670/11
do Komisji
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(11 stycznia 20121.)

Przedmiot: Angola: brakujace fundusze rzadowe

W ostatnim raporcie Miedzynarodowego Funduszu Walutowego dotyczacym Angoli ujawniono, ze $rodki rzagdowe
byty wlatach 2007-2010 wydawane i przekazywane, cho¢ nie zostaly odpowiednio udokumentowane w budzecie.
Suma tych Srodkow jest rowna jednej czwartej produktu krajowego brutto tego kraju. Wedlug MFW ostatnie
dzialania Ministerstwa Finanséw Angoli dotyczace dokladniejszego nadzoru nad panstwowa spdlka paliwowg
Sonnagol po reformie prawa z 2010 r. doprowadzily do wykrycia przeptywow finansowych na zagraniczne rachunki
powiernicze, ktérych nie mozna wytlumaczy¢ zobowigzaniami Angoli w zakresie obstugi dtugu. Laczna wartosé
dotychczas niewyjasnionych przelewéw wynosi 7,1 mld dolaréw. Rzad prowadzi dochodzenie w sprawie wycieku
tych funduszy oraz prébuje ustalic, co stalo si¢ z pozostalymi 24,9 mld dolaréw, ktére prawdopodobnie sa
przyczyna niewyjasnionych rozbieznosci na rachunkach rzagdowych.

Z uwagi na to, ze w nowym krajowym dokumencie strategicznym UE-Angola na lata 2008-2013 przewidziane jest
dofinansowanie w wysokosci 214 mln euro, jakie dziatania podejmuje Komisja, aby upewnic sig¢, ze fundusze UE
wykorzystywane sg z korzyscig dla ludnoSci Angoli a nie sprzeniewierzane lub niestusznie przywlaszczane przez
wladze lub skorumpowanych urzednikow?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton w
imieniu Komisji
(1 marca 20127r.)

W trakcie ostatniej sesji informacyjnej zorganizowanej niedawno ze wspdlnota miedzynarodowa w Luandzie,
przedstawiciele MFW sformutowali wstepny wniosek, ze poruszony przez Szanownego Pana Posla problem wynika
z ,niedopasowania ksiegowego”, a nie ze sprzeniewierzenia funduszy lub naduzy¢. Fundusze paliwowe przekazane
przez Sonangol do Ministerstwa Finanséw sa kwotami netto odpowiadajagcymi parafiskalnej dzialalnosci tego
przedsigbiorstwa, ktora nie zostata uwzgledniona w budzecie pafistwa (budowa infrastruktury, subwencje paliwowe,
platnoéci wramach linii kredytowych itp.), natomiast Ministerstwo Finanséw ujmuje na koncie budzetowym
szacunki dotyczace ropy naftowej faktycznie otrzymanej przez Sonangol od koncesjonowanych przedsigbiorstw
naftowych. Kolejne sprawozdania MFW powinny przedstawi¢ ostateczne wnioski po przeanalizowaniu wszystkich
danych zebranych w Angoli.

Aby dostarczy¢ dodatkowych informacji na temat przyczyn wspomnianych rozbieznosci oraz uzgodni¢ catkowite
kwoty, rzad utworzyt miedzyagencyjng grupe obejmujaca Ministerstwo Finanséw, Ropy Naftowej, Ministerstwo
Planowania iprzedsigbiorstwo Sonangol. Stwierdzil on jednocze$nie, ze w przyszloéci Sonangol nie bedzie
odpowiedzialne za dzialalnos¢ parafiskalng. W celu dalszego wzmocnienia wiarygodnosci pozyczkowej i udzielenia
wsparcia dla staran tego kraju na rzecz zwigkszenia przejrzystosci i kontroli fiskalnej, wspélnota migdzynarodowa
zaleca kontynuacje prac MFW z Angola po wygasnigciu waznosci aktualnej promesy kredytowej, ktére ma miejsce na
poczatku 2012 r.

Polegajaca na projektach pomoc UE dla Angoli nie jest przekazywana poprzez budzet krajowy i podlega Scislej
kontroli ustanowionej w unijnych przepisach umownych i finansowych.
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Question for written answer E-012670/11
to the Commission
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(11 January 2012)

Subject: Angola: missing government funds

A recent report by the International Monetary Fund on Angola revealed that government funds were spent or
transferred from 2007 through 2010 without being properly documented in the budget. The sum is equivalent to
one-quarter of the country’s gross domestic product. According to the IMF, recent actions by the Angolan Finance
Ministry to monitor more closely the state oil company, Sonangol, following a 2010 legal reform have led to the
discovery of financial flows into foreign escrow accounts beyond what can be explained by Angola’s debt service
obligations. Such as-yet-unexplained transfers account for USD 7.1 billion. The government is investigating those
outflows, as well as trying to identify what happened to the remaining USD 24.9 billion that appears as an
unexplained discrepancy in government accounts.

Bearing in mind that the new 2008-2013 EU-Angola Country Strategy Paper (CSP) reaches a total financing of
EUR 214 million, what is the Commission doing to make sure that EU funds are used for the benefit of the Angolan
people and are not misused or wrongly appropriated by the authorities or corrupt officials?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 March 2012)

In a recently held de-briefing session with the international community in Luanda, the IMF representatives said that
they came to the preliminary conclusion that the problem stems from an accounting mismatch and not from
diversion of funds or fraud. The oil funds transferred by Sonangol to the Ministry of Finance are net of their quasi-
fiscal activities not included in the State Budget (building of infrastructure, fuel subsidies, payment of credit lines, etc.),
while the Ministry of Finance registers in the Budget account the estimates of crude oil actually received by Sonangol
from concessioned oil companies. Subsequent IMF reports should contain definitive conclusions after analysis of all
the data collected in Angola.

The Government created an inter-agency group integrating the Ministries of Finance, Petroleum, Planning and
Sonangol, to shed further light on the reasons for the discrepancies and reconcile the cumulative amounts, while at
the same time stating that, in the future, Sonangol will not be in charge of para-fiscal activities. The international
community recommends the continuity of IMF's work with Angola after the end of the current Stand-by Agreement
(SBA) ending in early 2012, for further lending credibility and support to Angolan efforts towards greater
transparency and fiscal control.

EU project based aid to Angola is not allocated through the national budget and is subject to tight controls as
established in the EU contractual and financial rules.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012671/11
do Komisji
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(13 stycznia 20121.)

Przedmiot: Dyskryminacja Gruzin6éw i famanie praw cztowieka w Abchazji

Cho¢ Abchazja jest w przewazajacym stopniu nieuznawanym pafistwem, nie wyklucza to wynikajacych z prawa
miedzynarodowego zobowigzan jej de facto wladz do przestrzegania praw czlowicka, wtym prawa oséb
pochodzenia gruzinskiego do nieograniczonego powrotu do doméw nalezacych do nich przed wojng. Abchazja
jednak tego nie uczynita. Okolo 47 tys. 0s6b powrdcito do rejonu Gali, jednak z przeprowadzonych obserwacji
wynika, ze wladze abchaskie utrudniajg im korzystanie z podstawowych praw obywatelskich i politycznych.
Pojawily si¢ doniesienia o przypadkach stosowania dyskryminujacych procedur przy wydawaniu dokumentéw
tozsamosci, utrudniania swobodnego przeptywu przez granice administracyjng z Gruzjg oraz ograniczania praw
0s6b powracajgcych do pobierania nauki w jezyku gruzifskim.

Czy Komisja zdaje sobie sprawe z probleméw, z jakimi borykaja si¢ Gruzini w separatystycznym regionie Abchazji?
Co UE planuje zrobi¢ w zwigzku z tg sytuacja?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(7 marca 2012r.)

UE z ogromng uwaga $ledzi sytuacje w dwéch separatystycznych regionach Gruzji, Abchazji i Potudniowej Osetii,
w tym w zakresie przestrzegania praw cztowieka i praw mniejszosci. Jednak od czasu rozpoczecia dziatan wojennych
w sierpniu 2008 r. wspdlpraca z tymi regionami jest trudna, a UE ma tam zadnej statej delegatury.

W tych wymagajacych warunkach UE prowadzi polityke nieuznawania i zaangazowania. W sierpniu 2011 r. Wysoka
Przedstawiciel[Wiceprzewodniczgca powolala nowego specjalnego przedstawiciela Unii Europejskiej ds.
Poludniowego Kaukazu ikryzysu w Gruzji. Przedstawiciel ten wraz z ONZ iOrganizacja Bezpieczefistwa
i Wspolpracy w Europie (OBWE) wspdlprzewodniczy migdzynarodowym rozmowom w Genewie, gdzie regularnie
omawia sig sytuacje humanitarna , przy wsparciu ze strony agencji miedzynarodowych i organizacji pozarzadowych,
atakze kwestie dostepu humanitarnego do Poludniowej Osetii. W kontekscie genewskich rozméw omawia si¢
réwniez ewentualne monitorowanie sytuacji w zakresie przestrzegania praw czlowieka. UE wspiera réwniez
kontakty pomiedzy zwyklymi ludZmi, programy wymian studenckich i inne $rodki umacniajgce zaufanie poprzez
instrument stabilnosci, a takze zapewnia znaczace wsparcie wewngtrznym przesiedleficom przebywajacym obecnie
na obszarze Gruzji administrowanym przez Tbilisi.

Proces zblizenia Gruzji do UE stwarza nowe mozliwo$ci w zakresie polityki zaangazowania. UE bada obecnie te
mozliwosci w celu znalezienia pokojowego i dlugoterminowego rozwiazania wspomnianych konfliktéw w Gruzji.
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Question for written answer E-012671/11
to the Commission
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(13 January 2012)

Subject: Discrimination against Georgians and violations of human rights in Abkhazia

Although Abkhazia is largely an unrecognised state, this does not rule out the de facto authorities’ obligations under
international law to respect human rights, including the right of ethnic Georgians to return unhindered to their pre-
war homes. Abkhazia has failed to do this. About 47 000 people have returned to the Gali district, but research shows
that the Abkhaz authorities hinder their basic civil and political rights. Instances have been reported of discriminatory
procedures in obtaining identity papers, restrictions on free movement across the administrative boundary line with
Georgia, and limits on the rights of returnees to be educated in the Georgian language.

Is the Commission aware of the difficulties faced by Georgians in the breakaway region of Abkhazia? What is the EU
doing in this regard?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(7 March 2012)

The EU follows with great attention the situation in the two Georgian breakaway regions of Abkhazia and South
Ossetia, including the respect for Human Rights and the rights of minorities. However, since the war in August 2008,
cooperation with the regions has been difficult and the EU has no permanent presence there.

Under these challenging conditions the EU is pursuing a non-recognition and engagement policy. In August 2011 the
High Representative/Vice-President appointed a new European Union Special Representative (EUSR) for South
Caucasus and the Crisis in Georgia. Together with the United Nations (UN) and the Organisation for Security and
Cooperation in Europe (OSCE), the EUSR co-chairs the Geneva International Discussions, where the humanitarian
situation is regularly discussed between the participants, including assistance by international agencies and non-
governmental organisations (NGOs), and humanitarian access to South Ossetia. The possible monitoring of the
Human Rights situations is also discussed in the Geneva context. The EU also supports people-to-people contacts,
student exchange programs and other confidence-building measures through its Instrument for Stability (IfS) as well
as providing substantial support to the Internally Displaced Persons currently residing in the Tbilisi administered area
of Georgia.

The EU approximation process with Georgia provides new avenues for the engagement policy. The EU is currently
exploring those opportunities with the aim of finding a peaceful and long term solution to the conflicts in Georgia.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012672/11
do Komisji
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(11 stycznia 20121.)

Przedmiot: Uzbekistan: Tortury i naruszanie habeas corpus

Istniejg niezbite dowody na to, Ze tortury, wtym elektrowstrzasy iduszenie, sa powszechnym zjawiskiem
wuzbeckim systemie prawa karnego. ONZ zwrdcila uwage na to, ze tortury sa zaréwno ,powszechne”, jak
i,systematycznie stosowane”. Dzialacze na rzecz praw czlowieka sa wigzieni, a niezalezne spoleczenstwo
obywatelskie jest bezwzglednie tlumione. Human Rights Watch udokumentowalo przypadki, w ktérych
przedstawiciele wladz oblewali aktywistow wrzaca woda podczas przestuchania, bili zatrzymanych gumowymi
patkami i butelkami wypelnionymi wodsg, wieszali zatrzymanych za nadgarstki i kostki, gwalcili ich i upokarzali
seksualnie, a takze dusili ich plastikowymi torbami i maskami gazowymi. Rzad skutecznie doprowadzit do zniesienia
niezalezno$ci zawodu prawnika, pozbawiajac uprawnien najbardziej krytycznych prawnikéw w Uzbekistanie,
i ciagle odmawia zatrzymanym prawa do porady prawnej. Rzad Uzbekistanu przyjal w 2008 r. habeas corpus. Rzady
europejskie i UE powolywaly si¢ na ten przyklad jako przejaw ,postepu”, gdy podejmowaly decyzje o zniesieniu
sankcji w 2009 r. Wedtug Human Rights Watch sytuacja w Uzbekistanie pod wzgledem tortur i innych przypadkéw
naruszenia prawa nie ulegla poprawie od czasu przyjecia habeas corpus, a wrecz pod pewnymi wzgledami si¢
pogorszyta. Ponadto nowe prawo przeksztalcajgce zawdd prawnika jest niezgodne z konstytucja Uzbekistanu
i migdzynarodowymi standardami dotyczacymi niezaleznosci prawnikow.

Jakie dzialania podejmuje Komisja, aby wymdc na rzadzie Uzbekistanu zaprzestanie powszechnego stosowania
tortur? Czy istnieja dowody na to, ze zniesienie sankcji w 2009 r. przyniosto pozadane skutki?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton w
imieniu Komisji
(28 lutego 20121.)

UE podziela wigkszo$¢ obaw dotyczacych sytuacji w zakresie praw czlowieka w Uzbekistanie, co znajduje
odzwierciedlenie w jej polityce. Strategia UE wobec Azji Srodkowej, przyjeta przez szefow panstw UE w 2007 r.,
odzwierciedla wysitki Unii na rzecz zwigkszonego dtugoterminowego zaangazowania i wspélpracy z tym regionem.
W tym zakresie zadna kwestia indywidualna nie moze jednak przewaza¢ nad innymi, dlatego tez UE stara si¢
zapewni¢ kompleksowe podejscie uwzgledniajgce calos¢ problematyki.

Stosunki miedzy UE a Uzbekistanem rozwijaja si¢ zgodnie ze wspomniang strategia, w ramach ktérej promowanie
praw czlowieka jest nieodtgczng czescia dialogu i wspdlpracy. Podjeto regularny dialog na temat praw czlowieka na
poziomie ekspertéw, podniesiono réwniez kwestie doniesiefi dotyczacych stosowania tortur lub prawa do obrony.
Dzialania te sa zgodne z polityka Unii Europejskiej, okreslong w konkluzjach Rady z dnia 25 pazdziernika 2010 r.

Pewne szczegélne zastrzezenia przedstawil rowniez Przewodniczacy Komisji José Manuel Barroso w trakcie
spotkania z prezydentem Istamem Karimowem, ktére odbylo si¢ 24 stycznia 2011 r. Podobne zastrzezenia zostaly
zgloszone podczas kolejnych posiedzent Rady Wspotpracy UE-Uzbekistan.

Dialog polityczny i wspélpraca sa sprawa zasadniczg, a UE rozwija wspélprace z Uzbekistanem w ramach unijnej
inicjatywy na rzecz praworzadnoSci. Ponadto jednym z priorytetowych obszar6w krajowego programu
orientacyjnego na lata 2011-2013 jest wspieranie reformy sadownictwa. Warto réwniez wspomniel
o wprowadzonym niedawno przez UE programie reformy wymiaru sprawiedliwosci w sprawach karnych, w tym
systemu penitencjarnego, jak réwniez o gotowosci UE do rozwazenia — na prosbe Taszkientu — projektu dotyczacego
zapobiegania torturom.

Dzigki otwarciu przedstawicielstwa UE w Taszkiencie (w toku) UE bedzie z pewnoscig mogla uwazniej $ledzi¢ rozwoj
sytuacji politycznej w tym kraju.
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Question for written answer E-012672/11
to the Commission
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(11 January 2012)

Subject: Uzbekistan: Torture and violations of habeas corpus

There is ample evidence that torture in Uzbekistan’s criminal justice system, including electric shocks and
asphyxiation, is a widespread phenomenon. The United Nations has noted that torture is both ‘widespread’ and
‘systematic’. Human rights activists are put in prisons and independent civil society is ruthlessly suppressed. Human
Rights Watch documented cases in which authorities poured boiling water on an activist during an interrogation,
beat detainees with rubber truncheons and water-filled bottles, hung detainees by their wrists and ankles, subjected
them to rape and sexual humiliation, and asphyxiated them with plastic bags and gas masks. The government has
effectively destroyed the independent legal profession, disbarring some of Uzbekistan’s most outspoken lawyers and
routinely denies detainees’ access to legal counsel. The Uzbek government in 2008 adopted habeas corpus. European
governments and the EU cited this as a sign of ‘progress’ when they decided to drop sanctions in 2009. According to
Human Rights Watch, Uzbekistan’s record on torture and other serious rights abuses has not improved since the
adoption of habeas corpus and in several respects has worsened. In addition, the new law restructuring the legal
profession violates the Uzbek Constitution and international standards on the independence of lawyers.

What is the Commission doing to put pressure on the Uzbek government to end the widespread use of torture? Is
there evidence that the dropping of sanctions in 2009 has given the desired results?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 February 2012)

Concerns regarding the situation of human rights in Uzbekistan are widely shared by the EU and are reflected in its
policy. The strategy for Central Asia adopted by the EU Heads of State in 2007 reflects its commitment for enhanced
long-term engagement and cooperation with the region. In this respect, no single issue can take precedence over the
others and the EU takes a comprehensive approach to work on all in parallel.

EU-Uzbek relations are developing in the context of this Strategy, in which the promotion of human rights is part and
parcel of the dialogue and cooperation. A regular process of dialogue on human rights at expert level has been
launched and reports of the use of torture or the rights of defence have been raised. This is in line with the European
Union'’s policy set out in the Council’s conclusions of 25 October 2010.

In this light, President Barroso also raised some specific concerns when he met President Karimov of Uzbekistan on
24 January 2011, and similar concerns were raised during the subsequent EU-Uzbek Cooperation Council.

Both political dialogue and cooperation are essential and the EU has been promoting cooperation with Uzbekistan
under the EU’s Rule of Law initiative. Support to the judiciary reform is also one of the focal sectors of the National
Indicative Programme 2011-2013. Worth mentioning are also a recent EU programme on criminal justice reform,
including prison reform, as well as the EU’s readiness to consider, upon Tashkent’s request, a project on the
prevention of torture.

With the current process of opening of an EU Delegation in Tashkent the EU will certainly be in a position to follow
even more closely the political developments.
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Question for written answer E-012673/11
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Breast implants

In 2003 Parliament voted on a report which I had authored on breast implants. Since then there have been numerous
cases of ruptured implants, most recently reported by the BBC. In France the authorities are soon to decide whether
women should have implants supplied by the company Poly Implant Prothese (PIP) removed.

Is the Commission aware of the situation?

Given the cross-border nature of the problem and the different positions being taken by Member States, will the
Commission issue advice?

Does the Commission plan to review the safety of breast implants in the future?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(13 February 2012)

The Commission is aware of the situation.

The French authorities found that a French manufacturer fraudulently made use of low-quality silicone different from
that declared for conformity assessment.

The Commission and national authorities have been in contact since March 2010 when France signalled the issue.

The product was then removed from the EU market.

There is today no common approach in terms of risk management within the Member States. Some of them have
recommended the preventive removal of these implants. Others have not advised such removal but that women who
received these implants should be closely monitored and a decision to be taken on a case-by-case basis.

To facilitate risk management decisions by the Member States, the Commission has asked the Scientific Committee
on Emerging and Newly Identified Health Risks for its opinion on the safety of the implants concerned.

In 2003, the Commission reclassified breast implants in the highest risk class in order to reinforce the safety of these
products. The Commission will closely monitor any scientific evidence on the safety of breast implants in order to
take further measures, if appropriate.

The Commission is in the process of thoroughly analysing the present case to identify possible shortcomings in the
regulatory framework and address them in the context of the revision of the medical device legislation foreseen in
2012.
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Frgor for skriftligt besvarande E-012675/11
till kommissionen
Christofer Fjellner (PPE)
(11 januari 2012)

Angdende: Efterlevnad av EU-rdtten hos den svenska lagen om spel pd internet
Tapril 2006 inledde kommissionen sitt forsta mél om férdragsbrott mot Sverige. Ett andra mél foljde i januari 2008.

[juli 2010 fastslogs i tva avgoranden frin EU-domstolen, Aftonbladet och Expressen, att fordraget inte ger rtt till
hardare sanktioner mot frimjandet av spel som anordnas i en annan medlemsstat 4n mot frimjandet av spel som
drivs inom det nationella territoriet. Den svenska tidningen Aftonbladet meddelade nyligen att man var redo att flytta
sin verksamhet utanfor Sverige, eftersom det svenska forbudet mot frimjande av spel paverkade dess kommersiella
livskraft.

En studie av Henrik Jordhal frin Stockholms institut for naringslivsforskning om nétspelssektorn i Sverige i mars
2011 innehéll en berdkning av virdet pd industrin om 2,2 miljarder euro med en nettointikt pd 2 455 euro, samt att
den sysselsitter 4 500 personer (varav 3 500 i Sverige), en siffra som fortfarande vixer.

Trots flera studier och vissa samrdd om reformen av den svenska spellagstiftningen (senast i mars 2009) har inga
dndringar gjorts av den svenska lagstiftningen. Kommissionen har vidare inte fort malen om fordragsbrott vidare, och
har avstatt fran att ta Sverige till EU-domstolen for underlatenheten att uppfylla EU-rdtten.

Som férdragens viktare, vilka dtgirder kommer kommissionen att vidta mot Sverige for att sakerstilla att EU-rétten
efterlevs i spelsektorn?

Svar fran Michel Barnier pi kommissionens vignar
(16 februari 2012)

Kommissionen konstaterar att de 6vertriadelseforfaranden som inletts nir det giller hasardspel online fram till nu har
lett till att man i ett antal fall har sett 6ver den nationella lagstiftningen, och att en konstruktiv dialog férs med
medlemsstaterna. For pdgdende overtradelseforfaranden, bl.a. de svenska drendena, utgor domstolens rdttspraxis den
ram inom vilken kommissionen och medlemsstaterna kan bedoma huruvida nationella dtgarder som vidtas pé
omradet dr proportionella och 6verensstimmer med EU-rétten. Genom de 260 svaren pa samradet om gronboken (')
har kommissionen fatt ytterligare fakta om marknaden samt ingdende information om de syften av allmant intresse
som efterstrivas av medlemsstaterna. Kommissionen kommer dven att beakta dessa nya fakta och denna nya
information nar den granskar nationell lagstiftning vid pagdende overtradelseforfaranden, och den kommer att vidta
atgidrder i frdga om nationella bestimmelser dir det stir klart att dessa inte overensstimmer med domstolens
rattspraxis. Kommissionen kommer samtidigt att fortsitta att fora en Oppen och konstruktiv dialog med
medlemsstaterna om eventuella reformer av den nationella lagstiftningen.

()  Gronbok om onlinespel pa den inre marknaden, KOM(2011) 128 slutlig.
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Question for written answer E-012675/11
to the Commission
Christofer Fjellner (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Compliance of the Swedish law on online gambling with EC law

In April 2006 the Commission opened its first infringement case against Sweden. A second case followed in
January 2008.

In July 2010 two European Court of Justice rulings, Aftonbladet and Expressen, stated that the Treaty does not allow
more severe sanctions on the promotion of gambling organised in another Member State than on the promotion of
gambling operated on national territory. The Swedish newspaper Aftonbladet recently announced its readiness to
move its operations out of Sweden, as the Swedish prohibition on the promotion of gaming was affecting its
commercial viability.

In March 2011, a study by Henrik Jordhal from the Stockholm Research Institute of Industrial Economics on the
online gambling sector in Sweden estimated the value of the industry at EUR 2.2 billion, with a net gaming revenue of
EUR 2 455 million and employing 4 500 people (including 3 500 in Sweden), a figure which is still growing.

Despite several studies and some consultations on the reform of the Swedish gaming law (most recently in
March 2009), no changes have been made to the Swedish legislation. In addition, the Commission has not pursued
the infringement cases and has refrained from taking Sweden to the European Court of Justice for failing to comply
with EC law.

As the guardian of the Treaties, what measures will the Commission take against Sweden to ensure compliance with
EC law in the gambling sector?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(16 February 2012)

The Commission notes that the infringement proceedings initiated in the field of online gambling have so far resulted
in a number of national regulatory reviews and a constructive dialogue with Member States. For the open
infringement cases, including the Swedish cases, the jurisprudence of the Court provides the framework in which the
Commission and Member States can assess the proportionality and the consistency of national measures taken in that
field. The 260 responses to the Green paper consultation (') provide the Commission with further facts relating to the
market and with in-depth information on the relevant public interest objectives pursued by Member States. The
Commission will also rely on those new facts and information in its ongoing assessment of national legislation in
pending infringement cases, and it will take action in respect of national rules clearly not complying with the Court’s
jurisprudence. It will continue, at the same time, an open and constructive dialogue with Member States in view of
potential reforms of national regulatory systems.

() Green Paper on online gambling in the internal market, COM(2011) 12 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012676/11
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(11 gennaio 2012)

Oggetto: Stop alla vivisezione in USA

L'Istituto nazionale americano della salute ha finalmente deciso di sospendere tutte le sovvenzioni destinate alla
ricerca scientifica che riguarda le scimmie. Il direttore del <NewYork Times» Francis Collins ha sottolineato che «come
parenti piu stretti dell'uomo (i primati) meritano particolare attenzione e rispetto». In realta, tutti gli animali meritano
rispetto, soprattutto quando a non rispettarli ¢ la «scienza nera» della vivisezione. L'interruzione dei test sui primati
negli USA ¢ un avvenimento di grande portata, nella speranza che vengano impedite le sperimentazioni anche su altre
specie, per giungere infine alla sospensione totale della vivisezione.

1. Qual él'opinione della Commissione in proposito?
2. Puod dirci se tali divieti esistono anche negli Stati dell'UE e in quali?

3. Non ritiene opportuno riprendere iniziative contro la vivisezione e finanziare progetti per la ricerca in vitro?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(27 febbraio 2012)

La Commissione ¢ al corrente della dichiarazione rilasciata dallIstituto nazionale di sanita americano, che ha deciso di
sospendere le nuove sovvenzioni destinate alla ricerca sugli scimpanzé in attesa che 'Agenzia elabori politiche in
materia. L'annuncio ha fatto seguito alla pubblicazione di uno studio commissionato dall'Istituto nazionale di sanita e
realizzato dall'Istituto di medicina americano in collaborazione con il Consiglio nazionale delle ricerche. Lo studio,
intitolato Chimpanzees in Biomedical and Behavioral Research: Assessing the Necessity, verte esclusivamente sull'uso
degli scimpanzé a fini di ricerca.

La nuova legislazione sulla protezione degli animali utilizzati a fini sperimentali o ad altri fini scientifici — la direttiva
2010/63(UE ("), che sara pienamente applicabile a partire dal 1°gennaio 2013 — rafforza e migliora in misura
significativa la normativa in materia di sperimentazione animale nell'UE. La direttiva vieta l'utilizzo di scimmie
antropomorfe nelle procedure scientifiche, fatta salva una clausola di salvaguardia che consente agli Stati membri di
autorizzare a titolo eccezionale l'utilizzo di tali animali qualora sia in gioco la sopravvivenza stessa della specie o in
caso di comparsa improvvisa nell'uomo di affezioni debilitanti o potenzialmente letali.

La Commissione ritiene che l'approccio pit pragmatico per ridurre gli esperimenti sugli animali consista
nell'introdurre metodi alternativi destinati, a termine, a sostituire tale pratica. Ove ci0 non fosse possibile si
promuovera lo sviluppo di metodi che consentano di ridurre il numero di animali utilizzati o di arrecare il minor
danno possibile agli animali. Coerentemente con questo impegno, nellultimo ventennio 'Unione europea ha
stanziato circa 200 milioni di euro a favore della ricerca sul principio delle 3 R (Replacement, Reduction, Refinement
— sostituzione, riduzione, perfezionamento).

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:276:0033:007 9:IT:PDF
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Question for written answer E-012676/11
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Putting an end to vivisection in the USA

The US National Institutes of Health has finally decided to stop all grants destined for scientific research involving
monkeys. The director of the New York Times, Francis Collins, stressed that ‘as man’s closest relatives (primates)
deserve special attention and respect’. In fact, all animals deserve respect, especially when lack of respect is brought
about mainly by the ‘dark science’ of vivisection. The halting of tests on primates in the U.S. is an event of major
significance, and one which raises hopes that experiments on other species will also be banned, thus leading to the
total discontinuation of all vivisection practices.

1. What is the Commission’s view regarding this matter?
2. Canyou tell us whether such prohibitions exist in EU Member States, and, if so, in which?

3. Would it not be appropriate to take action against vivisection and fund projects for in vitro research?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The Commission is aware of the announcement by the US National Institutes of Health (NIH) to halt new grants for
research using chimpanzees while the agency develops policies on such studies. The announcement followed a
publication of the report ‘Chimpanzees in Biomedical and Behavioral Research: Assessing the Necessity’ prepared by
the Institute of Medicine (IOM) in collaboration with the National Research Council at the request of NIH. The report
addresses only the use of chimpanzees.

The new legislation on the protection of animals used for experimental and other scientific purposes,
Directive 2010/63/EU (') (which takes full effect on 1 January 2013) goes a long way towards strengthening, and
significantly improving of the legislation in the area of animal experimentation in the EU. It introduces a ban on the
use of great apes in scientific procedures, however, with a safeguard clause stating that only when survival of the
species itself is at stake, or in the case of an unexpected outbreak of a life-threatening or debilitating disease in human
beings, can a Member State exceptionally be granted permission for their use.

The Commission considers that the most pragmatic approach to reducing experiments on animals is to introduce
alternative methods that eventually replace animal testing. Whenever replacement is not possible, the development of
methods which use fewer animals or cause least harm to the animals is supported. In line with this commitment, over
the last 20 years, the financial EU contribution to Three Rs (replacement, reduction, refinement) research amounts to
some EUR 200 million.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:276:0033:007 9:EN:PDF
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-012677/11
Tarybai
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(2012 m. sausio 11 d.)

Tema: Dél Europos Sgjungos Tarybos reglamento (EB) Nr. 2252/2004

Atsizvelgiant | Daktiloskopiniy duomeny registro tikslus ir tai, kad jgyvendinant Europos Parlamento reglamenta (EB)
Nr. 2252/2004 yra pereita prie biometrinés pasy kontrolés, pasai yra iSduodami nuskaitant desinés ir kairés ranky
dviejy pirsty antspaudus.

Reikéty atkreipti démesj i tai, kad sujungus pasy iSdavimo sistema su Daktiloskopiniy duomeny registru, registro ir
pasy idavimo sistemos saveika padéty efektyviau identifikuoti policijos ieskomus, jtariamus ir kaltinamus asmenis.
Taciau asmens dokumenty biometriniy duomeny panaudojimg riboja 2004 m. gruodzio 13 d. Tarybos reglamentas
(EB) Nr. 22522004 dél valstybiy nariy i§duodamy pasy ir kelionés dokumenty apsauginiy savybiy ir biometrikos
standarty, kuriame nustatyti konkretiis minéty dokumenty panaudojimo tikslai. Sio reglamento 4 straipsnio 3
punkte nustatyta, kad pagal §j reglamenta biometrinés savybés pasuose ir kelionés dokumentuose naudojamos tik
patikrinti: dokumento autentiskumg ir savininko asmens tapatybe pagal tiesiogiai prieinamas palyginamas savybes,
kai pasa ar kitus kelionés dokumentus reikalaujama pateikti pagal teisés aktus.

Tai reiskia, kad biometriniy duomeny jragymo j asmens dokumentus tikslas — uztikrinti patikimg sasajg tarp tikrojo
asmens dokumento savininko ir dokumento (kaip nurodyta minéto reglamento preambuléje). Joks minéty duomeny
lyginimas su registruose tvarkomais duomenimis neatlickamas, nes jis néra bitinas, siekiant jsitikinti, ar dokumentg
pateikes asmuo yra tikrasis to dokumento savininkas.

Ar Taryba nemano, kad turi bati sudaryta galimybé biometring pasy iSdavimo sistema sujungti su kity duomeny
registrais (gyventojy, policijos ieskomy, neatpazinty lavony ir nezinomy bejégiy asmeny, jtariamuyjy, kaltinamyjy ir
teisty asmeny), kuriuose kaupiami, apdorojami ir sisteminami ranky ar ranky pirsty atspaudai, kad baty jmanoma
atlikti palyginimo bei kitus reikalingus veiksmus, siekiant efektyvesnés nusikalstamy veiky kontrolés ir prevencijos?

Atsakymas
(2012 m. vasario 27 d.)

2009 m. geguzés 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 4442009, i§ dalies kei¢iancio Tarybos
reglamentg (EB) Nr. 2252/2004 dél valstybiy nariy i§duodamy pasy ir kelionés dokumenty apsauginiy savybiy ir
biometrikos standarty (), 5 konstatuojamojoje dalyje nurodyta, kad ,Reglamente (EB) Nr. 2252/2004 reikalaujama,
kad biometriniai duomenys biity renkami ir saugomi pasy ir kelionés dokumenty, kurie véliau bus isduoti, laikmenoje. Tai nedaro
jtakos kitokiam Siy duomeny naudojimui ir saugojimui laikantis valstybiy nariy nacionaliniy teisés akty. Reglamente (EB) Nr.
2252/2004 nepateikiama duomeny baziy, skirty saugoti tokius duomenis valstybése narése, kiirimo ir prieZiiiros teisinio
pagrindo — tai visiskai priklauso nacionalinés teisés sriciai.

Todél klausimas, ar ,turi biiti sudaryta galimybé biometring pasy iSdavimo sistemg sujungti su kity duomeny registrais®,
priklauso valstybiy nariy kompetencijai.

()  OLL142,200966,p.1.
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Question for written answer E-012677/11
to the Council
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Council Regulation (EC) No 2252/2004

With regard to the aims of the Register of Dactyloscopic Data and to the fact that the switch has been made to
biometric passport control in the implementation of Council Regulation (EC) No 2252/2004, passports are issued
after scanning the fingerprints of two fingers of the right and left hands.

Attention should be drawn to the fact that, if the passport issuance system were linked to the Register of
Dactyloscopic Data, the link between the Register and the passport issuance system would help identify persons
wanted by the police, as well as suspected and accused persons, more effectively. However, the use of biometric data
from identity documents is limited by Council Regulation (EC) No 22522004 of 13 December 2004 on standards
for security features and biometrics in passports and travel documents issued by Member States, which provides
specific purposes of the use of the said documents. Article 4(3) of this regulation provides that, for the purpose of this
regulation, the biometric features in passports and travel documents shall only be used for verifying the authenticity
of the document and the identity of the holder by means of directly available comparable features when the passport
or other travel documents are required to be produced by law.

This means that the aim of recording biometric data in identity documents is to ensure a reliable link between the
genuine holder of the identity document and the document (as indicated in the Preamble of the said regulation). No
comparison of the said data to data stored in registers is performed because this is not necessary in order to ascertain
that a person presenting a document is the genuine holder of that document.

Does the Council not consider that the possibility should be created to link the biometric passport issuance system to
registers of other data (those of residents; of persons wanted by the police, unrecognised bodies and unknown
helpless persons; and of suspected, accused and convicted persons), where palm prints or fingerprints are stored,
processed and systematised, in order to make possible the performance of comparison and other needed actions with
a view toward more effective control and prevention of criminal acts?

Reply
(27 February 2012)

Recital 5 of Regulation (EC) 444/2009 of the European Parliament and of the Council of 6 May 2009 amending
Council Regulation (EC) 2252/04 on standards for security features and biometrics in passports and travel documents
issued by Member States (') states that ‘Regulation (EC) No 2252/2004 requires biometric data to be collected and
stored in the storage medium of passports and travel documents with a view to issuing such documents. This is
without prejudice to any other use or storage of these data in accordance with national legislation of Member States.
Regulation (EC) No 2252/2004 does not provide a legal base for setting up or maintaining databases for storage of
those data in Member States, which is strictly a matter of national law’.

The question of whether ‘the possibility should be created to link the biometric passport issuance system to registers
of other data’ therefore falls within the competence of Member States.

() OJL142,6.6.2009, p. 1.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012678/11
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(11 januari 2012)

Betreft: Grenzen sluiten voor werkzoekenden uit Roemenié en Bulgarije vindt navolging

Het Nederlandse besluit om de grenzen gesloten te houden voor Bulgaren en Roemenen wordt in de rest van Europa
enthousiast gevolgd. Inmiddels hebben zeven andere EU-landen besloten werkzoekenden uit die lidstaten nog twee
jaar buiten de deur te houden. Bulgaren en Roemenen mogen tot 1 januari 2014 niet alleen in Nederland, maar ook in
Duitsland, Frankrijk, het Verenigd Koninkrijk, Belgié, lerland, Oostenrijk en Malta niet zonder werkvergunning aan de
slag.

1.  Isde Commissie bekend met het bericht ,Sluiten grenzen voor werkzoekenden vindt navolging” (*)?

2. Isde Commissie met de PVV van mening dat het uiterst verstandig is dat Duitsland, Frankrijk, het Verenigd
Koninkrijk, Belgié, lerland, Oostenrijk en Malta het Nederlands voorbeeld volgen door eveneens de grenzen voor
werkzoekenden uit Roemenié en Bulgarije gesloten te houden, en hoopt de Commissie derhalve met de PVV dat nog
méér EU-lidstaten dit zullen doen? Zo neen, waarom niet?

3. Isde Commissie met de PVV van mening dat elk land, en dus ook elke EU-lidstaat, om welke reden en op welk
moment dan ook, zijn grenzen moet kunnen sluiten? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(14 februari 2012)

1. Nee.

2. Ter voorkoming van verstoringen van de arbeidsmarkt als gevolg van een plotselinge toevloed van werknemers
voorziet de Akte van toetreding van Bulgarije en Roemenié in overgangsregelingen. Op grond hiervan mogen de
lidstaten het vrije verkeer van Bulgaarse en Roemeense werknemers voor een periode van maximaal zeven jaar vanaf
de datum van toetreding aan banden leggen. Wil een lidstaat de toegang tot de arbeidsmarkt voor de laatste twee jaar
van de periode van zeven jaar na 31 december 2011 blijven beperken, dan moet hij beoordelen of er sprake is van een
ernstige verstoring of dreigende ernstige verstoring van zijn arbeidsmarkt en de Commissie daarvan in kennis stellen.
Beslissingen om dergelijke beperkingen ook verder toe te passen, moeten derhalve gebaseerd zijn op de feitelijke
situatie op de arbeidsmarkt in de betrokken lidstaat.

De Commissie onderstreept het belang van het vrije verkeer van werknemers, dat een van de fundamentele vrijheden
naar EU-recht en een hoeksteen van de interne markt is. Samen met de andere fundamentele vrijheden levert het
voordelen voor burgers en bedrijven op in een door concurrentie gekenmerkte open context. Deze voordelen zijn de
voornaamste drijvende kracht geweest achter de groei waardoor de EU de grootste economie ter wereld is geworden.

Vrij verkeer van werknemers is goed voor de economie. Zelfs in tijden van economische achteruitgang moeten de
lidstaten mobiele werknemers blijven aantrekken om te voldoen aan de vraag naar arbeidskrachten in
bepaalde sectoren waar een tekort aan lokale werknemers bestaat. De ervaring met eerdere overgangsregelingen leert
dat beperkingen schadelijke neveneffecten kunnen hebben, zoals een toename van zwartwerk of
schijnzelfstandigheid.

3. Na het eindevan de overgangsregelingen mogen aan het vrije verkeer van werknemers geen verdere
beperkingen worden opgelegd.

()  De Telegraaf, 21.12.2011.
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Question for written answer E-012678/11
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(11 January 2012)

Subject: Dutch decision to close borders to labour migrants from Romania and Bulgaria imitated elsewhere

The Dutch decision to keep the borders closed to Bulgarians and Romanians is enthusiastically imitated in the rest of
Europe. In the meantime, seven other EU-member states have decided to keep out labour migrants from those
member states for two more years. Germany, France, the United Kingdom, Belgium, Ireland, Austria and Malta are the
countries where, just like in the Netherlands, Bulgarian and Romanian nationals will not be allowed to work without a
work permit until 1 January 2014.

1.  Isthe Commission familiar with the report ‘Decision to close borders for labour migrants imitated’ (*)?

2. Does the Commission believe, just like the PVV, that it is totally reasonable for Germany, France, the United
Kingdom, Belgium, Ireland, Austria and Malta to follow the Dutch example and keep the borders closed to labour
migrants from Romania and Bulgaria and does it hope, just like the PVV, that even more EU —member states will do
the same? If not, why?

3. Does the Commission believe, just like the PVV, that any country, including any EU— member state, should be
able to close its borders, for any reason and at any time? If not, why?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 February 2012)

1. No.

2. To prevent labour market disturbances arising from a sudden inflow of workers, the Act of Accession of
Bulgaria and Romania provides for transitional arrangements. These allow the Member States to restrict the free
movement of Bulgarian and Romanian workers for a maximum of seven years after accession. To continue to restrict
labour market access for the final two years of the seven-year period after 31 December 2011, a Member State must
assess whether it is undergoing, or is threatened by, a serious labour market disturbance and notify the Commission
accordingly. Any decision to continue to apply such restrictions must therefore be based on the factual situation on
the labour market in the individual Member State.

The Commission would stress the importance of free movement of workers, which is one of the fundamental
freedoms of EC law and a cornerstone of the internal market. Together with the other fundamental freedoms, it
creates advantages for citizens and businesses in an open and competitive environment. Those advantages have been
the main driving force behind the growth that has made the EU the world’s biggest economy.

Free movement of workers is good for the economy. Even in an economic downturn, Member States continue to need
to attract mobile workers to meet labour demand that cannot be met by local workers in certain sectors. Experience
with previous transitional arrangements shows that restrictions may have negative side effects, such as an increase in

undeclared work or bogus self-employment.

3. No further restrictions may be placed on the free movement of workers once the transitional arrangements end.

() DeTelegraaf, 21.12.2011.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012679/11
aan de Commissie
Frieda Brepoels (Verts/ALE)
(11 januari 2012)

Betreft: Herstructurering Dexia

Naar aanleiding van de tweede herstructureringsoperatie en nationalisatie van Dexia (2011), werd in het Belgisch
federaal parlement een bijzondere commissie opgericht. Deze commissie heeft als opdracht na te gaan wat er precies
is foutgelopen bij Dexia. Vanzelfsprekend komt ook de eerste herstructurering aan bod in deze discussies.

In het bijzonder wil ik het overleg tussen de Belgische regering en de Europese Commissie (i.e. commissaris Kroes, in
die periode bevoegd voor mededinging) over het eerste reddingsplan in herinnering brengen.

In die context graag volgende vragen aan de Commissie:

1. Welke procedure heeft commissaris Kroes gevolgd bij het uitnodigen van de regeringen van Belgié¢ en Frankrijk
voor de bespreking van het herstructureringsplan Dexia in 2009-2010?

—  Hoe beoordeelt de commissaris het feit dat de heer Jean-Luc Dehaene, voorzitter van de raad van bestuur van
Dexia, deelnam aan deze bespreking in plaats van toenmalig eerste minister Leterme of minister van Financién
Reynders?

—  Heeft de Belgische regering ooit aan de Commissie meegedeeld dat de heer Dehaene als officiéle
vertegenwoordiger namens Belgié de onderhandelingen mocht voeren? Zo ja, wanneer en op welke manier?
Zo neen, heeft de commissaris hierover navraag gedaan en met welk resultaat?

2. Werden van de onderhandelingen tussen commissaris Kroes, mevrouw Lagarde en de heer Dehaene verslagen
opgemaakt? Kunnen deze worden ingekeken? Zo ja, op welke manier? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(16 februari 2012)

Hoe staatssteunprocedures verlopen, is geregeld in Verordening (EG) nr. 659/1999 (). Lidstaten moeten de
Commissie correct in kennis stellen van alle steun die zij willen verlenen, zij moeten de Commissie bij haar onderzoek
hun medewerking verlenen en ook alle informatie verschaffen die nodig is om het onderzoek te kunnen voeren. De
Commissie kan ook informatie ontvangen van andere belanghebbenden. Zij kan ook contacten hebben met een
aantal partijen nadat een diepgaand onderzoek is ingeleid. Wel richt de Commissie haar besluit uitsluitend tot de
lidstaat die de steun verleent.

In de zaak-Dexia waren drie lidstaten (Belgi€, Frankrijk en Luxemburg) bij dit staatssteunonderzoek betrokken. Voor
Belgi¢ was de gesprekspartner van de Commissie niet de heer Jean-Luc Dehaene, maar wel vertegenwoordigers van de
Belgische overheid. Net als bij ieder ander staatssteunonderzoek hebben de diensten van de Commissie regelmatig
contacten op technisch niveau gehad met de Belgische autoriteiten en hun vertegenwoordigers.

Daarnaast heeft Commissaris Kroes rechtstreekse contacten gehad met zowel de Belgische minister van Financién, de
heer Reynders, als zijn Franse ambtsgenoot, mevrouw Lagarde. In de eindfase van de staatssteunprocedure C 9/2009,
die uiteindelijk leidde tot het besluit van de Commissie van 26 februari 2010 (?), heeft mevrouw Kroes een
ontmoeting gehad met de heer Reynders (in januari 2010) en twee telefoongesprekken gevoerd met mevrouw
Lagarde (in februari 2010).

Zij had ook twee telefoongesprekken met de heer Dehaene (°) (in december 2009 en februari 2010) en heeft hem ook
kort gesproken in het Europees Parlement in januari 2010. Het overleg tussen Commissaris Kroes en de heer Dehaene
verving de formele procedurele kanalen met Belgié¢ niet. De Belgische vertegenwoordigers waren trouwens volledig
op de hoogte van dit informele overleg. In februari 2010 had mevrouw Kroes ook een bijeenkomst met de Europese
ondernemingsraad van Dexia. Van de telefoongesprekken tussen mevrouw Kroes en mevrouw Lagarde of de heer
Dehaene bestaan geen aantekeningen.

()  PBL83van27.3.1999,blz. 1.
(&  PBL274van19.10.2010, blz. 54.
()  Lid van het Europees Parlement.
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Question for written answer E-012679/11
to the Commission
Frieda Brepoels (Verts/ALE)
(11 January 2012)

Subject: Dexia restructuring

A special commission has been set up at the Belgian federal parliament in connection with the second restructuring
operation and nationalisation of Dexia (2011). The commission’s task is to establish what exactly has gone wrong at
Dexia. The first restructuring operation will also be discussed by the commission as a matter of course.

I would like to refer here in particular to the consultation concerning the first rescue plan between the Belgian
government and the European Commission (i.e. Kroes, then Commissioner for Competition).

In this context, I would like to put the following questions to the Commission:

1. Which procedure has Commissioner Kroes followed when inviting the Belgian and the French governments to
discuss the Dexia restructuring plan in 2009-2010?

—  What is the Commissioner’s view of the fact that it was Mr Jean-Luc Dehaene, chairman of Dexia’s board of
directors, and not the then Prime Minister Leterme or Finance Minister Reynders who took part in those
discussions?

—  Has the Belgian government ever informed the Commission that Mr Dehaene was authorised to conduct the
negotiations as Belgium’s official representative? If so, when and in which manner? If not, has the
commissioner made inquiries into this matter and with what result?

2. Have any reports been drawn up on the negotiations between Commissioner Kroes, Mrs Lagarde and
Mr Dehaene? Is it possible to have access to them? If so, how? If not, why?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(16 February 2012)

State aid procedures are governed by the Council Regulation No 659/1999 ('). It is the duty of Member States to duly
notify to the Commission any aid that they intend to grant and to collaborate with the Commission and provide all
the necessary information for its investigation. The Commission can receive information from any interested party
and have a series of contacts with a number of parties after the opening of an in-depth investigation. However the
Commission addresses its decision only to the Member State granting the aid.

In the case of Dexia, three Member States (Belgium, France and Luxembourg) were subjects of the state aid
investigation. For Belgium, the interlocutor of the Commission was not Mr Jean-Luc Dehaene but rather
representatives of the Belgian government. The Commission services have had regular contacts at technical level with
the Belgian authorities and their representatives, as is the case for any state aid investigation.

In addition, Commissioner Kroes had direct contacts with the Belgian Finance Minister Mr Reynders as well as with
the French Finance Minister Ms Lagarde. In the latest stage of the procedure C 9/2009, which led to the Commission
decision of 26 February 2010 (3, she had a meeting with Mr Reynders (in January 2010) and two telephone calls with
Ms Lagarde (in February 2010).

She also had two telephone contacts with Mr Dehaene (%), (December 2009, February 2010) and briefly met him in
the European Parliament in January 2010. Discussions between Commissioner Kroes and Mr Dehaene did not
substitute for the official procedural channels with Belgium, and Belgian representatives were fully aware of these
informal discussions. Commissioner Kroes also had a meeting with the European Workers Council of Dexia in
February 2010. There are no minutes of the telephone conversations between Commissioner Kroes and Mrs Lagarde
and Mr Dehaene.

() OJL83,27.3.1999,p. 1.
()  0JL274,19.10.2010, p. 54.
()  Member of the European Parliament.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012681/11
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(11 de Janeiro de 2012)

Assunto: Apoios a orizicultura bioldgica

As aplicagBes de produtos quimicos, inerentes a0 modo de produgdo convencional do arroz, normalmente efetuadas
por via aérea, podem provocar a pulverizagdo e a dispersdo atmosférica dos quimicos utilizados.

Solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:
1. Dispde de informacio relativa aos efeitos, no ambiente e na sadde publica, desta pratica?

2. Que programas e medidas comunitdrias — existentes ou a criar — poderdo apoiar a transi¢do para modos de
producdo que dispensem ou reduzam substancialmente a aplicagdo destes tratamentos quimicos, como a
orizicultura biol4gica?

Resposta dada por Dacian Ciolog em nome da Comissio
(29 de Fevereiro de 2012)

A Comissdo ndo dispde de elementos especificos que lhe permitam responder de forma substanciada no que respeita
a informagdo sobre os efeitos no ambiente e na saide publica das préticas atualmente utilizadas na orizicultura
convencional na UE e & comparagio com as prticas abrangidas pelo Regulamento Agricultura Bioldgica ('). Os
efeitos positivos da agricultura bioldgica no ambiente em geral sdo, contudo, amplamente reconhecidos, sendo
apoiados por um grande niimero de estudos.

Em termos gerais, a Diretiva 2009/128/CE, que estabelece um quadro de acdo a nivel comunitdrio para uma
utilizagdo sustentdvel dos pesticidas (%), proibe a pulverizacdo aérea. Apenas em casos especiais, se ndo existirem
alternativas vidveis, podem ser concedidas derrogagdes, sujeitas ao cumprimento de condigdes estritas e a uma
avaliagdo de riscos especifica.

O segundo pilar da PAC (desenvolvimento rural) proporciona a possibilidade de conceder apoio financeiro a
transicdo para métodos de produgdo que reduzam o recurso a tratamentos quimicos nos arrozais, mediante o apoio a
agricultura bioldgica e a adogdo de préticas agricolas integradas. No contexto do quadro legislativo em vigor (%), a
conversdo para a agricultura bioldgica ou a manutencdo desta podem ser objeto de apoio através de medidas
agroambientais voluntdrias. As regides de Valéncia (Espanha) e do Piemonte (Itdlia), nomeadamente, apoiam a
orizicultura bioldgica. Existem também exemplos de medidas agroambientais destinadas a reduzir a utilizacdo de
pesticidas por recurso a praticas agricolas integradas.

Nas propostas para a reforma da politica agricola comum que se encontram atualmente em debate, a Comissio
reconhece a importancia da agricultura bioldgica, prevendo a concessdo de pagamentos diretos, nomeadamente no
ambito da componente «ecolbgica» e através de medidas especificas de cultura biolégica no contexto do
desenvolvimento rural.

()  Regulamento (CE) n.” 8342007 do Conselho.
®  JOL309 de 24.11.2009.
()  Regulamento (CE) n.” 1698/2005 do Conselho.
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Question for written answer E-012681/11
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(11 January 2012)

Subject: Support for organic rice cultivation

The application of chemical products which is inseparable from conventional methods of rice production, and which
is normally carried out from the air, may lead to the pulverisation and dispersal of the chemicals used.

Can the Commission tell me the following:
1. Does it have information on the effects on the environment and on public health of this practice?

2. What community programs and means — existing or yet to be created — might support the transition to
production methods which obviate or substantially reduce the use of such chemical treatments, such as organic
production?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(29 February 2012)

About information on the effects on the environment and public health of the practices which are currently used for
conventional rice cultivation in the EU and a comparison with the practices which are governed by the organic
farming regulation ('), the Commission does not have at disposal specific elements which would allow for a
substantiated reply. It is however widely recognised, and supported by numerous studies, that organic agriculture
does have a positive effect on environment in general.

As a general rule, Directive 2009/128/EC establishing a framework for Community action to achieve the sustainable
use of pesticides (%) prohibits aerial spraying. Derogations can only be applied in special cases, where no viable
alternatives exist and are subject to restricted conditions and specific risk assessment.

Regarding supporting a transition to production methods which would reduce the use of chemical treatment on rice
fields, the second pillar of the CAP — rural development — offers the possibility to grant financial aid for such
transitions through supporting organic farming as well as integrated farming practices. In the current legal
framework () voluntary agri-environment measures can provide support for conversion to but also maintenance of
organic farming. For instance the regions of Valencia (Spain) and Piedmont (Italy) support the organic production of
rice. Moreover, there are also examples of agri-environment measures aimed at reducing the pesticides use through
application of integrated farming practices.

In the proposals for a reform of the common agricultural policy, which are discussed at present, the Commission
recognises the importance of organic farming through direct payments, especially the ‘greening’ component and
through specific organic farming measures in rural development.

() Council Regulation (EC) No 834/2007.
@  OJL309,24.11.2009.
()  Council Regulation (EC) No 1698/2005.
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Frgor for skriftligt besvarande E-012682/11
till kommissionen
Christofer Fjellner (PPE)
(11 januari 2012)

Angdende: Friskvardsbidragens undantag

I Sverige finns ett regelverk som ger arbetsgivare ritt att, mot avdrag for skatt, subventionera friskvdrd hos anstallda.
Tréning-ller motionsaktiviteter kan generellt subventioneras, vilket r till gagn for bade de anstilla och arbetsgivaren
genom en forbdttrad hilsa och minskad sjukfrdnvaro. Systemet dr populirt och anvdnds av stora delar av
arbetskraften.

Det finns dock fyra stora undantag som inte omfattas av detta. Ridsport, utforsikning, segling och golf dr undantagna
och utovarna mdste bekosta allt sjilva, trots stora halsovinster hos de aktiva. Detta uppfattas som mycket oréttvist av
dem som dr aktiva inom ndgra av Sveriges storsta sporter: varfor ska de bekosta allt sjdlva, nir andra far hjlp av en
subvention? Undantaget finns eftersom det anses vara for exklusiva sporter. Sporterna kan givetvis vara dyra, men det
gdr ocksa att skaffa en grundliggande golfutrustning for ungefdr 1 000 svenska kronor, nigot som ér vl under
kostnaderna for andra sporter. Detta skapar en snedvriden konkurrens, som ér orittvis for vissa sporter. Sporterna,
tillverkarna av utrustningen och de aktiva missgynnas av att deras sporter har andra villkor dn andra sporter.

Anser kommissionen att detta dr snedvridande av konkurrens, och vad avser kommissionen i sa fall att gora i frigan?

Svar frin Joaquin Almunia pd kommissionens vignar
(21 februari 2012)

Denna fraga har redan tagits upp i ett klagomdl som sdndes till kommissionen i juli 2008. Enligt klaganden beviljades
olagligt statligt stod genom diskriminering av de sporter som inte berdttigar till skattebefrielse enligt systemet
(t.ex. golf).

Kommissionen vidarebefordrade darfor klagomalet till de svenska myndigheterna for att ge dem tillfalle att inkomma
med synpunkter pa pastdendet om statligt stod. De svenska myndigheterna betonade i sitt svar att det huvudsakliga
malet med ovanndmnda skattebefrielse var att bibehélla en hog nivé av hilsa och vilbefinnande pd arbetsplatsen for
samtliga arbetstagare. De angav att tillimpningen av skattebefrielsen, enligt vilken inte alla idrottsaktiviteter
(tex.golfy berittigar till befrielse, liksom alla dess eventuella indirekta fordelar, motiverades av
inkomstskattesystemets logik. Enligt de svenska myndigheterna 4r trining pd gym eller trdningslokal en aktivitet so—
verensstimmelse med lagstiftningens syfte-an utovas av samtliga arbetstagare, medan golf eller ridning dr exempel pa
aktiviteter som vanligen bedrivs av personer som har dem som hobby.

Efter de inledande kontakterna med kommissionen beslutade klaganden att dra tillbaka sina pastdenden rérande
statligt stod. Kommissionen avslutade darfor drendet utan att fatta nigot formellt beslut. Inga ytterligare klagomal pa

detta omrade har inkommit till kommissionen.

Kommissionen stoder mélet att frimja en god hélsa hos samtliga arbetstagare.
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Question for written answer E-012682/11
to the Commission
Christofer Fjellner (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Exemptions from health promotion contributions

Sweden has a system of regulations which entitle employers to subsidise the promotion of their employees’ health
against a deduction for tax. Exercise or physical activity can generally be subsidised, proving beneficial for both
employees and employers due to employees’ improved health and reduced sickness absence. The system is popular
and is used by large sections of the workforce.

However, there are four major exemptions which are not covered by this scheme. Horse riding, skiing, sailing and golf
are excluded and practitioners of these sports must pay for everything themselves, despite their major associated
health benefits. This is perceived as extremely unfair by those who actively pursue what are some of Sweden’s biggest
sports: why should they pay for everything themselves, when others are helped with a subsidy? The exemptions exist
because these sports are considered to be exclusive. They can certainly be expensive, but it is also possible to buy basic
golf equipment for around SEK 1 000, which is well below the cost of other sports. The exemptions also create an
uneven playing field, which is unfair to these sports. The exempt sports, their practitioners and equipment
manufacturers are all at a disadvantage because they are subject to different conditions than those of other activities.

Does the Commission find that these exemptions distort competition, and what does the Commission intend to do
about this issue in that case?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(21 February 2012)

This issue has already been raised in a complaint, which was submitted to the Commission in July 2008. The
complainant alleged that illegal state aid was granted through the discrimination against sports that are not eligible
for exemption under the scheme (e.g. golf).

Consequently, the Commission forwarded the complaint to the Swedish authorities in order to give them an
opportunity to provide their comments in relation to the alleged involvement of state aid raised. In their reply, the
Swedish authorities underlined that the primary objective of the abovementioned tax exemption was to maintain a
high level of welfare and comfort at work for all the employees. They indicated that the application of that exemption,
whereby not all sports activities (e.g. golf) qualify for the exemption as well the potential indirect benefits resulting
from that could be justified by the logic of the income tax system. According to the Swedish authorities, training in a
gym or fitness centre is an activity which can be pursued — in line with the aim of the measure — by all the
employees while golf or horse riding are examples of activities, which are typically pursued by those having such
sports as a personal hobby.

Following preliminary contacts with the Commission, the complainant decided to withdraw his allegations
concerning the alleged state aid and therefore the Commission closed the file without taking a formal decision. In this

respect, no further complaints have been submitted to the Commission.

The Commission supports the objective of stimulating fitness for all employees.
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Epoton pe aitnpa ypartig andvinonge P-012685/11
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(10 Iavovapiov 2012)

Oépa: VP[HR — Epmpnopoi oe eNnvika Sdon unokivoupevot ano v Toupkia

Tupgeva pie tpocates dnAacels Tou mpeny tpedunoupyou ¢ Toupkiag Mecout IApal oty epnuepida «Mmipykiovv», 1
X®pa tou xpuatodotovoe epmpnopols oe eNAnvika daon ) dekaetia tou '90.

210 ev Noyw apdpo, o mpory mpedunoupyos g Toupkiag mapadéytnke wpd OTL He T XPrHATOdOTION HECW® HUOTIKGV
KkovduMwv, TouhdyioTov v enoxi ¢ tpwdunoupyiag Tothép (1995-1997), tovpkor mpaktopes ekaryav Ta eNAnvika ddor)
TIPOKAAOVTOG AVUTONOYIOTEG KATAOTPOPEG.

1. Evarevijpepn yia autés tig Snhooeig;

2. Aedopévou o ot mAnpogopieg autég eivar oAU cofapés kat yia i dipepeic oxéoeis EANadag-Toupkiag okomevel va
e\éykel v eykupoTITa TOUG;

3. Zmv nepintoon mou akndevouy ot mpogopies, dedopgvou oT mpokertar yia katdgopn mapaPiacn e edvikng
Kkuptapyiag kat entdeon evavtiov kpatoug pEAoug, Toa pétpa mpotidetar va AdPer evavtiov g Toupkiag;

TTpotideta va meplopioel 1] Kat va Katapyroet yia éva Saotnpa Ty xoprynor npo-evtatlakns fordeiag;

AN\, ot evaMakTikd kataotalTika kat TpoAnmTkd pétpa mpotidetar va Aafel yia T oTolelddn cuppopewoT| g
Toupkiag e TO KOWOTIKO KEKTIHEVO Kat To Atedvég Aikato;

Anavtnon e 'Yrnatng Eknposenou/Avtmpoédpouv Ashton €€ ovopatog g Enrtporniic
(3 Maiov 2012)

H YE/AIT &ev oyohater dnpooevpata tou Tumou.

H YE/AII emdupei va tovicer o 1 Toupkia, oG unoyn@la xopa, TPENeL va uloJetoel Tig afieg Kal TOUG GTOXOUG TG
Euponaiknc Evaorg, 0nwg opiloviar otig Suvirke.

Sta mpocgata cupnepacuatd tou, e 5n¢ Aekepfpiou 2011, o Supfouio unoypapioe OTL, CURPOVA HE TO TAIGLO
drampaypdrevong ka nporyoupeva cupmepaopata tou Euponaikou Tupfouliou kat tou Tupfouliou, 1 Toupkia mpénet va
deopeudel katnyoprpaTika UTEP TV OYECEWV KOG YELTOVIAG Kal TOU elpivikou dtakavoviopol dtagopav facet tou Xapt
tov Hvepévev Edvev, npoogetyovtag katd mepintoon oto Awdvég Awaotripio. £to mhaicto auto, 1 Eveon ekgpalel
cofapéc avouxieg kat aneuduve EKKANGT) Yia TV ano@uyr KGDe anethig 1) EVEPYELAG KaTd VoG KpAToug HENOUG, 1) artiag
TIPOOTPLP®V 1) EVEPYELGY TOU HTOPOUY v BAAPOUV TIG OYECELG KANTG YEITOVIAG KAl TOV EPTVIKO dtakavoviopd Siagopav.

Y10 mhaioio auto, dafefardvoupe o AfioTino Méhog ot Ja cuveyicoupe va mapakohoudoupe oteva To {itpa Tev
oyéoewv kol yertoviag kat va o diyoupe appoding oe 0ha ta enineda, wg kprrpro mpooddou g Toupkiag katd Tig
danpaypatevoeic.
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Question for written answer P-012685/11
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(10 January 2012)

Subject: VP[HR — Acts of arson in Greek forests instigated by Turkey

According to recent statements made by the former Turkish Prime Minister Mesut Yilmaz in the newspaper Birgun,
his country funded acts of arson in Greek forests in the 1990s.

In this article, the former Turkish Prime Minister openly admitted that using funding from secret payments during the
time of Prime Minister Ciller (1995-1997), Turkish agents set fire to Greek forests causing immeasurable damage.

1. Isthe Commission aware of these statements?

2. Given that these facts are very serious, does it intend to check their validity for the purposes of bilateral Greek-
Turkish relations?

3. In the event that the facts are proven to be true, given that this is a serious breach of sovereignty and an attack
against a Member State, what measures does it intend to take against Turkey?

Does it intend to restrict and suspend financial support?

Failing this, what alternative repressive and preventative measures does it intend to take in order for Turkey to comply
with the Community acquis and international law?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 May 2012)

The HR/VP does not comment on press articles.

The HR/VP would like to stress that Turkey as a candidate country must share the values and objectives of the
European Union as set out in the Treaties.

In its recent conclusions of 5 December 2011, the Council underlined that, in line with the Negotiating Framework
and previous European Council and Council conclusions, Turkey needs to commit itself unequivocally to good
neighbourly relations and to the peaceful settlement of disputes in accordance with the United Nations Charter,
having recourse, if necessary, to the International Court of Justice. In this context, the Union expresses serious
concern and urges the avoidance of any kind of threat or action directed against a Member State, or source of friction
or actions, which could damage good neighbourly relations and the peaceful settlement of disputes.

Against this background, the Honourable Member can rest assured that the issue of good neighbourly relations will
continue to be closely followed and raised on all levels as appropriate, as one of the requirements against which
Turkey’s progress in the negotiations will be measured.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-000001/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(10 gennaio 2012)

Oggetto: 1l caso della «Ditec S.p.A.» con sede a Quarto d’Altino (Veneto)

L'azienda svedese Assa Abloy, leader mondiale nel settore dei sistemi di automazione delle porte, ha deciso di
procedere alla chiusura della filiale «Ditec S.p.A.» operante a Quarto d’Altino, in Veneto, per delocalizzarne entro il
2013 tutta lattivita produttiva — ovvero circa il 75 % dell'intera produzione aziendale — nella Repubblica Ceca e in
Cina.

Preso atto che la «Ditec S.p.A.» ¢ un’azienda sana che nell'ultimo biennio, nonostante la crisi economica, ha registrato
importanti profitti, chiudendo quest'anno il proprio bilancio con un incremento del 12 %, e considerato che la
modifica del piano industriale dell'azienda svedese interessa ben 90 dei 105 impiegati della «Ditec S.p.A.» con sede a
Quarto d’Altino, i quali improvvisamente, senza preavviso né preventivo dialogo della dirigenza con le parti sociali, si
ritroveranno senza un lavoro, pu6 la Commissione indicare come intende combattere il persistere in Europa dei
fenomeni di dumping sociale, fondati tanto sulle enormi differenze del costo del lavoro tra gli Stati Membri quanto
sulle violazioni dei diritti umani che abbassano i costi dei produttori cinesi?

Considerata la revisione in atto dei regolamenti che disciplinano il funzionamento dei Fondi strutturali nonché dei
Programmi a gestione diretta, ha pensato la Commissione a nuove regole per bloccare i finanziamenti verso le
imprese che, dopo aver fruito delle risorse comunitarie, invece di sostenere I'occupazione nel territorio in cui
operano, decidono comunque di delocalizzare le proprie attivita?

E la Commissione a conoscenza di finanziamenti comunitari, diretti o indiretti, erogati a favore di questa
multinazionale?

Per quanto concerne il diritto di informazione dei lavoratori nelle imprese con piu di 50 dipendenti, come intende
agire la Commissione per evitare che, senza alcun preavviso e senza voce in capitolo, gli impiegati di tali imprese si
ritrovino improvvisamente disoccupati?

Intende la Commissione introdurre, in occasione della prossima programmazione e della revisione del FSE, un Fondo
di emergenza destinato a sostenere lavoratori come quelli della «Ditec S.p.A.»?

Ritiene la Commissione che nel caso della «Ditec S.p.A.» sia ravvisabile la violazione dei codici di comportamento
dettati dall'OIL e dal’OCSE, piuttosto che della normativa dell' UE?

Risposta data da Liszl6 Andor a nome della Commissione
(6 febbraio 2012)

La Commissione ¢ consapevole delle conseguenze negative che la ristrutturazione di un’azienda puo avere sui
lavoratori, sulle loro famiglie e sulle regioni interessate.

La legislazione dell'Unione puo riguardare aspetti connessi alla ristrutturazione delle aziende e ai relativi licenziamenti
collettivi, in particolare, considerata la dimensione transnazionale del presente caso, le direttive relative
allinformazione e alla consultazione dei lavoratori ('), ai licenziamenti collettivi () e ai comitati aziendali europei (*).

Le autorita nazionali competenti, inclusi i tribunali, devono garantire 'applicazione corretta ed efficace delle norme
relative all'informazione e alla consultazione dei lavoratori e dell'assolvimento degli obblighi dei datori di lavoro in
merito.

()  Direttiva 2002/14/CE, GU L 80 del 23.3.2002, pagg. 29-34.
()  Direttiva 98/59/CE del Consiglio, GU L 225 del 12.8.1998, pagg. 16-21.
()  Direttiva 2009/38/CE, GU L.122 del 16.5.2009, pag. 28.
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Se i licenziamenti presso la Ditec S.p.A. derivano da mutevoli correnti commerciali mondiali, ITtalia potrebbe
chiedere sostegno al Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione (FEG) (*), tenendo conto dei suoi criteri di
intervento.

La Commissione non ¢ a conoscenza di alcun sostegno fornito alla Ditec S.p.A. dall'FSE. La Commissione chiedera
alle autorita regionali (Veneto) incaricate dell'applicazione di tale programma di fornire le necessarie informazioni su
questo aspetto specifico.

[ Fondi strutturali non dovrebbero essere utilizzati per sovvenzionare la delocalizzazione delle imprese. L'articolo 57
del regolamento generale recita che uno Stato membro conserva il contributo dei Fondi soltanto se I'operazione
finanziata dall'UE non subisce modifiche di rilievo fino a cinque anni dopo il completamento dell'operazione.

La proposta per I'FEG per il periodo 2014-2020 estende il suo campo di applicazione a perturbazioni causate da una
crisi imprevista. Non € previsto un fondo di emergenza per I'FSE.

Spetterebbe all'OIL e al’ OCSE decidere se il presente caso violi o meno le loro norme CSR.

()  Regolamento (CE) n. 1927/2006, GU L 48 del 22.2.2008, pag. 82 ¢ regolamento (CE) n. 546/2009 che modifica il regolamento (CE)
n. 1927/2006, GU L 167 del 29.6.2009, pag. 26. Affinché I'UE possa continuare a far fronte a importanti licenziamenti imprevisti
nell'ambito del quadro finanziario pluriennale 2014-2020, la Commissione ha anche formulato la proposta COM(2011)608 del 6.10.2011,
di regolamento sull'FEG per tale periodo.
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Question for written answer P-000001/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(10 January 2012)

Subject: Case of Ditec S.p.A., located in Quarto d’Altino (Veneto)

The Swedish company Assa Abloy, global leader in the door automation systems sector, has decided to close the
subsidiary Ditec S.p.A., operating at Quarto d’Altino in Veneto, with the aim of relocating its entire production
activity — or around 75 % of its entire company production — to the Czech Republic and China by 2013.

Noting that Ditec S.p.A. is a sound company which has posted large profits during the last two years, in spite of the
economic crisis, ending this year with a 12 % increase in its own balance sheet, and given that the amendment to the
Swedish company’s business plan affects a good 90 of the 105 employees from Ditec S.p.A., located at Quarto
d’Altino, who will suddenly find themselves out of work, without any notice or prior dialogue between management
and the social partners, can the Commission specify how it intends to combat the persistent instances of social
dumping in Europe, based both on the huge disparities in labour costs between Member States and on the human
rights violations resulting in lower costs for Chinese manufacturers?

Bearing in mind the current review of the regulations governing the operation of the Structural Funds as well as of the
direct management programmes, has the Commission devised new rules for blocking funding for businesses which,
after benefiting from EU resources, decide nevertheless to relocate their activities, instead of supporting employment
in the area where they operate?

Is the Commission aware of EU funding, direct or indirect, which has been granted to this multinational?

With regard to the right to information enjoyed by workers in businesses with more than 50 employees, what action
does the Commission intend to take to prevent employees in such businesses suddenly finding themselves
unemployed, without being given any notice and without any employee participation?

Does the Commission envisage introducing during the next programming period and ESF review an emergency fund
intended to support workers like those employed at Ditec S.p.A.?

Does the Commission consider that the Ditec S.p.A. case highlights a breach of the codes of conduct laid down by the
ILO and OECD rather than of EU legislation?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 February 2012)

The Commission is aware of the negative consequences that company restructuring may have on concerned workers,
their families and regions.

Issues related to company restructuring and associated collective dismissals may be covered by Union law, in
particular the directives on information and consultation of employees ('), collective redundancies (%) and European
Works Councils (%), considering the transnational dimension of the present case.

The competent national authorities including courts have to ensure the correct and effective implementation of the
rules on workers’ information and consultation and the fulfilment of the employer’s duties in this regard.

If redundancies in Ditec S.p.A. occur as a result of changing world trade patterns, Italy could apply for support from
the EGF (*), taking account of its intervention criteria.

The Commission is not aware of any support given to Ditec S.p.A. through the ESF. The Commission will ask the
regional authorities (Veneto) in charge of the implementation of this programme to provide the necessary
information on this specific issue.

Directive 2002/14/EC, OJ L 80, 23.3.2002, p. 29-34.

Council Directive 98/59/EC, OJ L 225,12.8.1998, p. 16-21.

Directive 2009/38/EC, OJ L 122, 16.5.2009, p. 28.

‘) Regulation (EC) No 1927/2006, O] L 48, 22.2.2008, p. 82 and Regulation (EC) No 546/2009 amending Regulation (EC) No 1927/2006,
0JL167,29.6.2009, p. 26. In order for the EU to continue to be able to respond to unexpected large redundancies under the Multiannual
Financial Framework 2014-2020, the Commission has also made the proposal COM(2011) 608 of 6.10.2011 for a regulation on the EGF in that
period.
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The Structural Funds should not be used to subsidise the relocation of businesses. Article 57 of the General
Regulation states that a Member State retains the contribution from the Funds only if the EU funded operation does
not undergo a substantial modification up to five years after the completion of the operation.

The proposal for the EGF in 2014-2020 broadens its scope to disruptions caused by an unexpected crisis. An ESF
emergency fund is not foreseen.

It would be for the ILO and the OECD to give a view on whether this case breaches their CSR standards or not.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000002/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(11 de enero de 2012)

Asunto: Sobre restricciones de caza de paloma torcaz en Euskadi y Navarra

Diversas organizaciones de cazadores de las comunidades auténomas de Euskadi y Navarra nos han hecho llegar su
inquietud por determinadas restricciones en el aprovechamiento cinegético de la paloma torcaz, una especie no
catalogada y en progresion, que no nidifica ni inverna en la zona. En principio se captura durante cuatro o cinco dias
en el mes de octubre mientras sobrevuela estas dos regiones en viaje hacia su lugar de invernada.

La caza en «contrapasa» permitirfa capturar esta especie durante los escasos dias de marzo en que se concentra el
retorno de las palomas hacia el norte. Los cazadores creen que no es una mera ampliacion del periodo de caza porque
en estas regiones se podria cazar durante muchos menos dias que en los territorios en los que la especie nidifica o
inverna. Es una modalidad de caza tradicional porque se realiza desde puestos de los que se tiene noticia desde la edad
media. Es ademds social porque las plazas se adjudican por riguroso sorteo y pagan derechos que rondan los cuatro
euros por plaza y dia. La caza se realiza en condiciones estrictamente controladas (limitacién de niimero de permisos
diarios, cupo diario de ejemplares abatidos y posterior control de la jornada de caza de cada cazador). Estas
restricciones permiten un aprovechamiento prudente de este recurso cinegético cifrado en un cupo méximo de
3 000 capturas por temporada. Por ello creen que no tienen incidencia en el estado de conservacion de la especie.

Por esas razones consideran que la contrapasa encaja en la excepcién determinada en el articulo 9.1.c) de la Directiva
Comunitaria 2009/147/CEE — Directiva de Aves. A la vista de la prohibicién de la contrapasa, quisiéramos saber:

;Considera la Comisién que autorizar como excepcion la caza a contrapasa de la paloma torcaz en las condiciones
descritas puede interpretarse como «solucién satisfactoria» (articulo 9.1 de la Directiva Comunitaria 2009/147|CEE
— Directiva de Aves) especialmente si se contrapone con el hecho de que en el sur de la peninsula ibérica, donde
inverna, puede cazarse desde octubre hasta enero?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(27 de febrero de 2012)

El Tribunal de Justicia Europeo ya ha confirmado en su sentencia en el asunto C-135/04 (') que la caza primaveral de
las palomas torcaces migratorias (Columba palumbus L.) en la provincia de Guiptizcoa (que pertenece al Pais Vasco) no
es compatible con los requisitos de proteccion de la Directiva 2009/147/CE (%), relativa a la conservacion de las aves
silvestres.

Como el Tribunal de Justicia ha dado una interpretacion definitiva sobre este tema, la Comisién considera que la
Directiva 2009/147/CE debe aplicarse de plena conformidad con esta sentencia y no tiene razones para creer que la
misma no sea aplicable a la zona geografica mds amplia de las regiones del Pais Vasco y Navarra.

() http://curia.europa.eufjuris/showPdf.jsf?text=&docid=58 347 &pagelndex=0&doclang=es&mode=doc&dir=&occ=first&part=1&cid=375278

()  Directiva 2009/147|CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de noviembre de 2009, relativa a la conservacion de las aves silvestres
(DO L 20 de 26.1.2010), que codifica la Directiva 79/409/CEE del Consejo, de 2 de abril de 1979, relativa a la conservacién de las aves silvestres
(DOL103 de 25.4.1979).
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Question for written answer E-000002/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(11 January 2012)

Subject: On restrictions to hunting wood pigeon in the Basque Country and Navarre

Various hunting organisations in the Autonomous Communities of the Basque Country and Navarre have expressed
their disquiet to us at certain restrictions to the hunting of the wood pigeon. The species is not listed, is increasing in
number, and neither nests nor overwinters in the area. In principle, it is hunted for four or five days in October as it
flies over these two regions on its way to its wintering grounds.

The hunting of returning migratory birds would allow the species to be captured during the few days in March when
the pigeons mainly return north. The hunters believe that this is not a mere extension of the hunting season because
in these regions it would be possible to hunt for many fewer days than in those territories where the species nests or
overwinters. This is a traditional form of hunting as it takes place from stations known to exist since the Middle Ages.
Furthermore, it is a social activity as places are assigned by the strict drawing of lots and fees of around EUR 4 are paid
per place per day. Hunting takes place under strictly controlled conditions (limited number of daily licenses, daily
quota of birds shot and subsequent monitoring of each hunter’s day’s hunting). These restrictions mean that there is
appropriate use of this hunting resource with a maximum seasonal quota of 3 000 captures. On account of this, they
believe that they have no impact on the conservation status of the species.

On account of these reasons, they believe that the return of migrating birds falls under the exception contained in
Article 9.1.c) of Community Directive 2009/147|CEE — Birds Directive. In the light of the prohibition of hunting
returning migratory birds, we would like to know:

Does the Commission consider that the exceptional authorisation of hunting returning migratory wood pigeon under
the aforementioned circumstances can be interpreted as a ‘satisfactory solution’ (Article 9.1 of Community
Directive 2009/147|CEE — Birds Directive) especially seen in contrast with the fact that in the south of the Iberian
Peninsula, where it overwinters, it can be hunted from October to January?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The European Court of Justice has already confirmed in its judgment on Case C-135/04 (') that the spring hunting of
migratory wood pigeons (Columba palumbus L.) in the province of Guiptizcoa, (belonging to the Basque Country
region) is not compatible with the protection requirements of Directive 2009/147/EC (*) on the conservation of wild

birds.

As the Court of Justice has provided a definitive interpretation on this matter, the Commission considers that the
directive 2009/147/EC must be applied in full conformity with this ruling and it has no basis to conclude that this
ruling is not applicable to the wider geographic area of the Basque Country and Navarre regions.

() http:/[curia.europa.eufjuris/showPdf jsf?text=&docid=58347 &pagelndex=0&doclang=en&mode=doc&dir=&occ=first&part=1&cid=375278
()  Directive 2009/147[EC of the European Parliament and of the Council of 30 November 2009 on the conservation of wild birds (O] L 20/7,
26.1.2010) that codifies the Council Directive 79/409/EEC of 2 April 1979 on the conservation of wild birds (O] L 103, 25.4.1979).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000003/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(11 de enero de 2012)

Asunto: Sobre la ruptura de las negociaciones para el acuerdo pesquero con Mauritania

En los dltimos dias hemos tenido conocimiento de que se han roto las conversaciones que las autoridades europeas y
mauritanas mantenfan para renovar el acuerdo pesquero con este pais africano. Segtin las informaciones disponibles
habia consenso entre las partes sobre el desembarque de capturas, la composicion de las tripulaciones, las
limitaciones en millas de las zonas de pesca habiles y los porcentajes de entrega segtin especies. Parece ser que el
desacuerdo se ha producido al abordar las cuestiones financieras.

Aunque faltan seis meses atin para que concluya el acuerdo en vigor, representantes de la flota europea que faena en la
zona han manifestado su inquietud ante la perspectiva de que finalmente no se alcance un acuerdo. A la vista de la
informaci6n disponible, nos gustarfa saber:

1. sEscierto que el principal obstdculo en las negociaciones es el capitulo financiero?

2. ¢Podria hacer la Comisién una valoracién de los acuerdos alcanzados en torno a las cuestiones técnicas del
convenio?

3. iConsidera la Comision insuperables las diferencias econdémicas que actualmente separan a las partes?

4. ;Qué expectativas considera la Comision que existen para renovar el acuerdo?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comision
(15 de marzo de 2012)

La Comisién confirma que el principal problema pendiente en la negociacién para la renovacién del acuerdo de
asociacion en el sector pesquero es el importe de la contribucién financiera abonada por el presupuesto de la UE.
Mauritania considera que la oferta de la UE es demasiada baja.

La Comision estd dispuesta a negociar un precio justo por unas posibilidades de pesca fundadas en las nociones de
sostenibilidad y de superdvit y cree que debe alcanzarse una buena relacién calidad-precio.

Se ha alcanzado un acuerdo provisional entre ambas partes sobre cuestiones pendientes tales como el transbordo
obligatorio de especies peldgicas, el desembarque obligatorio en el caso de las pesquerias demersales, mds marinos
mauritanos a bordo de los buques de la UE (60 %), el sistema de localizacion de buques via satélite, nuevas zonas de
pesca que permitan una mejor proteccion de las especies en peligro (alachas y gambas) y los mérgenes de tolerancia
en cuanto al peso. Estos cambios se han debatido con los Estados miembros y han sido objeto de un acuerdo general.

La Comision considera que las posiciones de las dos partes todavia podrian conciliarse a tiempo, antes de la
expiracion del Protocolo vigente. A este respecto, sigue considerando posible alcanzar un acuerdo satisfactorio para
ambas partes.
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Question for written answer E-000003/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(11 January 2012)

Subject: On the breakdown in negotiations on the fisheries agreement with Mauritania

Over recent days, we have learnt that conversations have broken down between the European and Mauritanian
authorities on the renewal of the fisheries agreement with this African country. According to available information,
both parties agreed on landing catch, composition of crews, limits in miles of working fishing zones and percentages
of catch by species. It would appear that the disagreement arose when it came to financial matters.

Although the current agreement does not expire for a further six months, representatives of the European fleet fishing
in the area have expressed their disquiet at the prospect that an agreement may not finally be reached. In light of the
information available, we would like to know:

1. Isit true that the main obstacle in the negotiations is the financial section?

2. Could the Commission provide an evaluation of the agreements reached on the technical matters in the
agreement?

3. Does the Commission find the economic differences which currently divide both parties insuperable?

4. What expectation is there, in the view of the Commission, that the agreement will be renewed?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(15 March 2012)

The Commission confirms that the main remaining issue in the negotiation for the renewal of the FPA is the level of
financial contribution paid by the EU budget. Mauritania considers the EU offer as being too low.

The Commission is keen to negotiate a fair price for fishing opportunities that must be based on the concept of
sustainability and surplus and considers that good value for money should be achieved.

The provisional consent of both parties on technical pending issues was reached, such as compulsory transhipments
for pelagics, compulsory landings for demersal fisheries, more Mauritanian seamen on board of EU vessels (60 %),
VMS (Vessel monitoring system), new fishing zones allowing better protection of threatened species (sardinellas and
shrimps) and margins of weight tolerance. These changes had been discussed with Member States and generally
agreed upon.

The Commission considers that the positions of the two parties could still be reconciled in time before the expiry of
the current Protocol. In this regard, it still considers that a mutually satisfactory deal can be reached.
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Question for written answer E-000004/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(18 January 2012)

Subject: VP[HR — Mercosur ban on Falkland Islands flagged vessels

The United Kingdom Government claims responsibility for the Falkland Islands following continuous administration
since 1833 (apart from the Argentine military occupation in 1982) as well as the islanders’ right to self-
determination, which includes their right to remain British if that is their wish.

In a statement on 18 May 2010 recalling the EU position on the Falkland Islands, High Representative Catherine
Ashton affirmed that ‘the Falkland Islands are associated with the European Union as an overseas territory of the UK
in accordance with Articles 198/204 of Part Four of the Treaty on the Functioning of the European Union’.
Article 198 TFEU states that ‘association shall serve primarily to further the interests and prosperity of the inhabitants
of these countries and territories in order to lead them to the economic, social and cultural development to which
they aspire’.

In December, in week 51, the four South American states which are members of Mercosur agreed to close their ports
to ships flying the Falkland Islands flag. Such a move is likely to isolate the people of the Falkland Islands and damage
citizens’ livelihoods and the islands’ economy.

1. Is the High Representative aware of this decision by Mercosur members, which could be damaging to the
territory’s inhabitants and economy?

2. What representations has the High Representative made on behalf of the EU to Mercosur on this issue?

3. What representations has the High Representative made to each Mercosur member state government on this
issue?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 March 2012)

1. The High Representative/Vice-President is well aware of the decision taken by the Mercosur Member States to
close their ports to ships flying the Falkland Islands flag and is following the situation in close contact with the British
authorities and other EU partners.

2. Issues of sovereignty are matters for Member States. Therefore, no representations on behalf of the EU have
been made.

3. The High Representative/Vice-President has not made any representations on the issue, but has requested the
Heads of the EU Delegations in the whole region to monitor developments further to the recent decision and report to
her regularly.
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Question for written answer E-000005/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(12 January 2012)

Subject: Laying Hens Directive implementation (Council Directive 1999/74/EC)

The Protection of Laying Hens Directive (Council Directive 1999/74/EC) came into full effect on 1 January 2012.
Inote the Commission’s response to my parliamentary Question E-009040/2011 on 7 December 2011, in which it
maintained it does not intend to postpone the directive’s implementation.

As of 28 November 2011 the Commission noted that 11 Member States would not be able to comply fully with the
directive on 1 January 2012.

1. Will the Commission now initiate infringement procedures against those who are not complying with the
directive?

2. Ifso, will the Commission confirm what action it intends to take and its timetable for action?

3. In the UK farmers have spent GBP 400 million to ensure compliance ahead of the deadline. Can the
Commission confirm whether Member States are able to introduce a ban on egg products that originate either from
Member States that have not implemented the directive or from specific producers who are not compliant with the
directive?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(6 March 2012)

1-2. InNovember 2011 the Commission contacted the Member States which, according to the data available, would
probably not be compliant on 1 January 2012. Based on their replies, and as considered appropriate, the Commission
is currently initiating infringement procedures. Letters of formal notice were on 26 January 2012 sent to 13 non-
compliant Member States. Furthermore, based on statements made by the United Kingdom competent authorities as
to their inability to phase out unenriched cages by the deadline, an investigation was launched on the
12 January 2012. On the basis of the outcome of this investigation it will be decided whether infringement
proceedings will be launched against that Member State. Inspections by the Commission’s inspection service will be
carried out to support the legal process.

Moreover, the Commission will continue to discuss the state of implementation of the directive regularly during the
meetings of the Standing Committee on the Food Chain and Animal Health.

3. Asregards eggs produced in non-compliant systems, the Commission has discussed at several meetings with
Member States in October, November and December 2011 and January 2012 actions to be undertaken by Member
States to achieve compliance.

Eggs produced in non-compliant systems are illegal as of 1 January 2012. Member States are responsible for
implementing the directive and to ensure, through national efficient controls and traceability systems, the respect of
the current legislation.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000007/12
aan de Commissie
Esther de Lange (PPE)
(11 januari 2012)

Betreft: Multiresistente tuberculose

In 2009 telde de Europese regio van de WHO 284 693 tuberculosepatiénten, waarvan er meer dan 62 000 overleden
zijn. De toename van het aantal gevallen van multiresistente tuberculose (MDR-TB) is bijzonder onrustwekkend. De
negen landen ter wereld boven aan de lijst (waarbij het in meer dan 12 procent van de nieuwe tbc-gevallen om MDR-
TB gaat) bevinden zich in de Europese regio van de WHO. Vijf van de 15 landen die de hoogste prioriteit hebben
gekregen in de Europese regio zijn lidstaten van de EU. In 2008 waren er 81 000 patiénten in de Europese regio van
de WHO. In de Europese regio van de WHO werd slechts een derde van de gevallen van MDR-TB opgespoord en
slechts een derde daarvan werd afdoende behandeld. Naast de onaanvaardbare menselijke tragedie bestaat er het risico
dat het aantal MDR-TB-gevallen in West-Europa aanzienlijk zal toenemen. Het percentage geslaagde behandelingen
van MDR-TB in West-Euro.a. 32 procent, ligt zorgwekkend lager dan de 65 procent in Oost-Europa.

Er wordt geschat dat de behandeling van een MDR-TB-patiént 100 keer meer kost dan het behandelen van iemand
met medicamenteus behandelbare tbc. In West-Europa worden de kosten voor de behandeling van een patiént met
MDR-TB bijvoorbeeld geraamd op 200 000 euro. Preventie bij de bron (in het bijzonder in het oostelijke deel van de
Europese regio) zou goedkoper zijn dan een paar jaar later een epidemie te moeten bestrijden in het westen.

In het ,Actieplan voor de preventie en beheersing van MDR-TB 2011-2015" van WHO Europa dat in
september 2011 werd goedgekeurd, wordt heel duidelijk aangegeven hoe MDR-TB doeltreffend kan worden
aangepakt. De tenuitvoerlegging ervan hangt af van het Wereldfonds voor de bestrijding van aids, tuberculose en
malaria (GFATM). De huidige financiéle crisis bij GFATM zal de financiering voor de Europese regio van de WHO
aanzienlijk beperken. Negen landen in de Europese regio lopen het acute risico hun begroting voor de
programmering van de beheersing van tbc, die door het GFATM gefinancierd wordt, aanzienlijk te zien dalen. In deze
regio zal er de volgende jaren waarschijnlijk geen toegang zijn tot nieuwe GFATM-financiering voor de beheersing
van MDR-TB.

1. Welke beleidslijnen en programma’s worden er op EU-niveau uitgewerkt om deze dreiging voor de
volksgezondheid, zowel in de EU als buiten de Europese grenzen, aan te pakken, gelet op het feit dat de kosten voor
het genezen van MDR-TB 100 keer hoger liggen dan die voor de behandeling van tbc zonder complicaties en dat het
aanpakken van tbc bij de bron kostenefficiént is?

2. Erkent de Commissie het belang van EU-leiderschap, ook buiten de grenzen van de EU, en in het bijzonder in de
Europese regio van de WHO?

3. Hoe denkt de Commissie een praktische bijdrage te leveren tot de tenuitvoerlegging van het actieplan van de
WHO en welke rol denkt zij te spelen in die tenuitvoerlegging?

Antwoord van de heer Dalli namens de Commissie
(13 februari 2012)

In november 2011 heeft de Commissie een actieplan tegen het gevaar van antimicrobiéle resistentie (') goedgekeurd
om het probleem van resistentie tegen geneesmiddelen aan te pakken, met inbegrip van multiresistente tuberculose.
Er zijn ook specificke maatregelen getroffen om tuberculose binnen en buiten de Unie aan te pakken.

Tuberculose is een van de ziekten die in de gehele EU onder surveillance staan (*) en de EU en de Europese regio van de
WHO hebben een gemeenschappelijk netwerk opgezet om de surveillance van tuberculose in Europa te codrdineren.

Het Europees Centrum voor ziektepreventie en —bestrijding heeft in 2007 op verzoek van de Commissie een
kaderactieplan voor de bestrijding van tuberculose in deEU (}) opgesteld. In het kader van het
gezondheidsprogramma van de EU (*) worden nog steeds projecten gesteund om de lidstaten te helpen tuberculose
beter te bestrijden.

OM(2011) 748 definitief van 15.11.2011.
http /[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2000:028:0050:00 5 3:NL:PDF
http://www.ecdc.europa.eu/en/publications/Publications/0803_SPR_TB_Action_plan.pdf
‘) http:/[ec.europa.eu/health/programme/policy/index_en.htm
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Het EU-kaderprogramma voor onderzoek steunt bovendien de ontwikkeling van nieuwe vaccins, geneesmiddelen en
diagnostische instrumenten tegen tuberculose met een budget van 125 miljoen euro in de afgelopen 10 jaren.

Op internationaal niveau steunt de Commissie ontwikkelingslanden met name via het Wereldfonds ter bestrijding
van aids, tuberculose en malaria, waaraan zij sinds 2002 al 872,5 miljoen euro aan financiéle steun heeft bijgedragen.

De WHO-strategie voor Europa om de lasten van resistente tuberculose te verminderen, vult de maatregelen van
de EU aan.
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Question for written answer E-000007/12
to the Commission
Esther de Lange (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Multi-drug resistant tuberculosis

In 2009, the WHO European region counted 284 693 TB patients, of whom more than 62 000 died. The increase in
multidrug-resistant tuberculosis (MDR-TB) is alarming. The top nine countries in the world (in which MDR-TB
exceeds 12 % of new TB cases) are in the WHO European region. Five of the 15 high priority countries in the Europe
region are EU Member States. In 2008 there were 81 000 patients in the WHO European region. In the WHO
European region, only one third of MDR-TB cases were detected and only one third of these received effective
treatment. Besides the unacceptable personal tragedy, there is a risk of a tangible increase in MDR-TB in Western
Europe. The 32 %-successful treatment of MDR-TB in Western Europe is alarmingly far below the 65 % in Eastern
Europe.

The treatment of an MDR-TB patient is estimated to be 100 times more expensive than a case of drug-sensitive TB.
For instance, in Western Europe, the cost of treating one patient with MDR-TB is estimated at EUR 200 000.
Prevention at source (principally in the eastern part of the European region) would be less costly than fighting an
epidemic a few years later in the west.

The WHO Europe ‘Action Plan to prevent and control MDR-TB 2011-2015" adopted in September 2011 is clear on
how to address MDR-TB effectively. Implementation hinges on the Global Fund to Fight Aids Tuberculosis and
Malaria (GFATM). The current financial crisis at GFATM will largely cut off funding for the WHO European region.
Nine European region countries acutely risk substantial budget reductions in their Global Fund-financed TB control
programming. Access to new GFATM funding for MDR-TB control will not be forthcoming in this region for some
years.

1.  Taking into account that the costs of curing MDR-TB are 100 times those of uncomplicated TB and that
addressing TB at source is cost effective, which policies and programmes at EU level are being put in place to tackle
this public health threat, both within the EU and beyond its borders?

2. Does the Commission recognise the importance of EU leadership, including beyond EU borders and in the
WHO Europe region in particular?

3. How will the Commission make a practical contribution to and engage in the implementation of the WHO
Action Plan?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(13 February 2012)

In November 2011, the Commission adopted an Action Plan against the threat of antimicrobial resistance (') to
address the issue of drug resistance including multi-resistant tuberculosis. Specific actions have also been taken to
address tuberculosis within and outside the Union.

At EU level, tuberculosis is one of the diseases under EU-wide surveillance (*) and a joint network between the EU and
the WHO Europe region was established to coordinate tuberculosis surveillance in Europe.

At the request of the Commission, the European Centre for Disease Prevention and Control developed, in 2007, an
EU Framework Action Plan to fight tuberculosis (*). The EU Health Programme (*) further supports projects to help
Member States step up their capacity to address tuberculosis.

Additionally, the EU Research Framework Programme supports the development of new vaccines, drugs and
diagnostic tools against tuberculosis with EUR 125 million allocated to it over the past 10 years.

At international level, the Commission supports developing countries notably through the Global Fund to Fight
AIDS, Tuberculosis and Malaria with a financial contribution of EUR 872.5 million since 2002.

The WHO Europe strategy towards the goal of reducing the burden of drug resistant tuberculosis complements EU
action.

OM(2011) 748 final of 15.11.2011.
http /[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2000:028:0050:00 5 3:EN:PDF
http://www.ecdc.europa.eu/en/publications/Publications/0803_SPR_TB_Action_plan.pdf
‘) http:/[ec.europa.eu/health/programme/policy/index_en.htm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000010/12
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(11 stycznia 20121.)

Przedmiot: Zatrzymania w rocznice manifestacji po sfalszowanych wyborach na Biatorusi

19 grudnia, wrocznicg aresztowan opozycjonistow, ktorzy pokojowo protestowali przeciwko sfalszowanym
wyborom prezydenckim na Bialorusi, w wielu miastach odbywaly si¢ akcje solidarnosci i manifestacje w obronie
bialoruskich wiezniéw politycznych. Mimo pokojowego charakteru wszystkich akeji spolecznych zatrzymano
kilkadziesigt os6b, w tym fotoreporteréw, ktérzy dokumentowali protesty.

Sily specjalne prewencyjnie aresztowaly dziennikarzy inie dopuszczaly do skladania zniczy w miejscach
ubieglorocznych aresztowar, aby nie dopusci¢ do pokojowych demonstracji w tym roku.

Europejska polityka sgsiedztwa zaklada wysitki w zakresie demokratyzacji iprzestrzegania praw cztowieka
w panstwach nig objetych. Dzialania wladz na Bialorusi wcigz uragaja standardom demokratycznym. Czy w tej
sytuacji Komisja zamierza podja¢ stosowne dzialania, by zatrzymaé fale represji wobec dziataczy spotecznych
i politycznych oraz razace tamanie fundamentalnych praw cztowieka? Jakie dziatania podejmie Komisja, aby
uwolniono zatrzymanych?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(29 lutego 2012r.)

Unia Europejska pozostaje gleboko zaniepokojona represjami wobec opozycji politycznej, spoleczenstwa
obywatelskiego oraz niezaleznych mediéw na Bialorusi.

Wedlug dostepnych informacji w trakcie przygotowan do obchodéw rocznicy 19 grudnia 2011 r. zatrzymano
wMinsku 46 osob, zktorych 32 oskarzono nastgpnie o popelnienie czynéw niedozwolonych, ajednego ze
studentow wydalono z uniwersytetu.

Dnia 18 grudnia 2011 r. Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton oraz sekretarz
stanu USA Hillary Clinton wydaly wspdlne o$wiadczenie (') wyrazajace zaniepokojenie sytuacjg w zakresie praw
czfowieka na Bialorusi. Wezwaly réwniez ponownie do natychmiastowego zwolnienia i rehabilitacji wszystkich
wiezniéw politycznych iwyrazily powazne obawy co do dalszego ograniczania podstawowych swobdd
obywatelskich: wolnosci zgromadzen, zrzeszania si¢ i wypowiedzi.

UE wprowadzila réwniez szereg Srodkéw ograniczajacych w odniesieniu do wiadz biatoruskich, wtym oséb
odpowiedzialnych za naruszanie praw czlowieka irepresje wobec spoleczefistwa obywatelskiego. UE wyraZnie
zadeklarowala swoja gotowo$¢ rozwazenia dalszych ukierunkowanych $rodkéw we wszystkich obszarach
wspolpracy. Jednocze$nie UE nadal wspiera dzialania bialoruskich organizacji spoleczefistwa obywatelskiego:
ostatnio, w dniu 25 stycznia 2012 r., komisarz ds. rozszerzenia i europejskiej polityki sgsiedztwa Stefan Fiile spotkat
si¢ z grupa waznych bialoruskich obrofcéw praw czltowieka. UE udziela ponadto wsparcia ofiarom represji i ich
rodzinom.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/127034.pdf
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Question for written answer E-000010/12
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(11 January 2012)

Subject: Detention during the anniversary of the protests following falsified elections in Belarus

On the anniversary of the arrest of oppositionists who had peacefully protested against falsified presidential elections
in Belarus on 19 December, many solidarity actions and protests were held in many towns to support Belarusian
political prisoners. In spite of the peaceful character of all community actions, several dozen people were arrested,
including the press photographers who were documenting the protests.

Preventive special forces arrested journalists and did not allow anybody to put votive candles in places where people
were arrested last year, in order not to admit peaceful demonstrations this year.

The European Neighbourhood Policy sets out efforts with regard to democratisation and observance of human rights
in countries, in which it is binding. The Belorussian authorities’ actions carry on defying democratic standards. In light
of this situation, is the Commission going to undertake relevant actions in order to stop repressions against
community and political activists, as well as terrible violations of fundamental human rights? What actions is the
Commission going to undertake so that the arrested people are released?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The European Union remains deeply concerned about the ongoing repression of the political opposition, civil society,
and the independent media in Belarus.

According to information available, 46 people were apprehended in Minsk in the run up to the anniversary of
19 December 2011, 32 of them have been subsequently charged with civil offences and one student has been
expelled from the university.

On 18 December 2011, the High Representative/Vice-President and US Secretary of State Clinton issued a joint
statement (') expressing concerns about the human rights situation in Belarus. They also reiterated calls for all
political prisoners to be immediately released and rehabilitated and expressed grave concern over further restriction
of citizens’ fundamental freedoms of assembly, association and expression.

The EU is also implementing a range of restrictive measures against the Belarusian authorities, including against a
number of individuals responsible for human rights violations and the repression of civil society. The EU has made
clear that it stands ready to consider further targeted measures in all areas of cooperation. At the same time, the EU
continues to support Belarusian civil society organisations in their work. Most recently, on 25 January 2012,
Commissioner Fiile, responsible for Enlargement and European Neighbourhood Policy, met with a number of key
Belarusian human rights activists. In addition, the EU continues to provide support to the victims of repression and
their families.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/127034.pdf
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000011/12
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(11 stycznia 20121.)

Przedmiot: Porwanie ukrainiskich aktywistek przez biatoruskie stuzby specjalne

19 grudnia, wrocznice wydarzen na Placu Niepodlegtosci w Miisku — rozgromienia przez OMON i Specnaz
pokojowej demonstracji przeciwko sfalszowaniu wyboréw na prezydenta Biatorusi — w wielu miastach odbywaly si¢
akcje solidarnosci i pikiety w obronie biatoruskich wigzniow politycznych.

Jedna z takich pikiet zostala zorganizowana przed siedzibg KGB w Mifisku przez dziataczki ukrainskiej organizacji
FEMEN. Aktywistki trzymaly plakaty z napisami ,Wolno$¢ dla wieZniéw politycznych” i ,Niech zyje Biatorus”.

Po akgji aktywistki zostaly zatrzymane przez funkcjonariuszy KGB imilicji na dworcu kolejowym w Mifisku.
Zawigzano im oczy, a pozniej przez calg noc wozono autobusem, by w koficu wywiez¢ do lasu. Tam aktywistki
zostaly pobite, rozebrane, oblane olejem, a jedng z nich ogolono na tyso. W takim stanie zostawiono je w lesie.

Te wydarzenia potwierdzajg jedynie, ze biatoruskie wladze nie przejmujg si¢ ostrzezeniami Unii Europejskiej ani
grozbami sankcji pltynacymi z calego $wiata inadal stosuja represje wobec dzialaczy spotecznych, opozycjonistow
i przedstawicieli spoteczefistwa obywatelskiego.

Projekt Partnerstwa Wschodniego naktada na Uni¢ Europejska obowigzek monitorowania przestrzegania praw
czlowieka na Bialorusi. W zwiazku z tym pragne zapyta¢ Komisje, czy ma zamiar podjaé interwencje w sprawie
porwania i pobicia aktywistek na Biatorusi?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(15 marca 20127r.)

W uzupehieniu informacji przedstawionych w odpowiedzi na pytanie pisemne E-000010/2012 (') ponizej
zamieszczam dodatkowe informacje do wiadomosci Szanownego Pana Posta.

Komisja i Europejska Stluzba Dzialan Zewnetrznych znaja sprawe porwania na Bialorusi ukraifskich dzialaczek
organizacji feministycznej, do ktérej nawiazuje Szanowny Pan Posel. Jest to niewatpliwie wysoce niepokojace
wydarzenie idelegatura UE w Minsku uwaznie $ledzi rozwéj sytuacji. Mamy réwniez $wiadomo$¢, ze wladze
Bialorusi wszczely obecnie prowadzone formalne dochodzenie w tej sprawie.

Potrzeba zapewnienia postepu w kwestii podstawowych praw i wolnosci pozostaje istota Partnerstwa Wschodniego,
aUE wdalszym ciagu zdecydowanie potepia trwajace represje wobec spoleczefistwa obywatelskiego, opozycji
politycznej i niezaleznych mediéw na Biatorusi. W dniu 23 stycznia 2012 r. Rada do Spraw Zagranicznych przyjeta
Srodki stuzace wzmocnieniu istniejacych sankcji UE wobec Bialorusi, rozszerzajac kryteria pozwalajace na objecie
§rodkami ograniczajagcymi osoby ipodmioty. Dzigcki temu dzialania skierowane przeciwko osobom
odpowiedzialnym za powazne naruszenia praw czlowieka iakty represji beda skuteczniejsze. UE wyraznie
zadeklarowala tez swojg gotowos$¢ do rozwazenia, wrazie potrzeby, dalszych ukierunkowanych $rodkéw we
wszystkich obszarach wspélpracy.

Ponadto UE bedzie nadal wspiera dziaania organizacji spoleczenstwa obywatelskiego na Biatorusi, réwniez poprzez
udzielanie dalszej pomocy ofiarom represji i ich rodzinom.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=PL
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Question for written answer E-000011/12
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(11 January 2012)

Subject: Kidnapping of Ukrainian female activists by the Belarusian intelligence agency

During an anniversary of events at the Independence Square in Minsk on 19 December — a crushing defeat of a
peaceful demonstration against falsification of presidential elections in Belarus by OMON and Spetsnaz — solidarity
actions and pickets were held in many towns to defend Belarusian political prisoners.

One of such pickets was organised in front of KGB in Minsk by female activists from the Ukrainian organisation called
FEMEN. The activists were holding posters that read ‘Freedom for political prisoners’ and ‘Long live Belarus’.

Following the action, the activists were arrested by KGB and militia officers at the railway station in Minsk. They were
blindfolded and then transported by bus all night long to be finally brought to a forest. There they were beaten,
undressed, oil was poured on them, and one of them was completely shaved. They were left in such a state in the
forest.

These events only confirm that the Belarusian authorities do not care about EU warnings or sanction threats coming
from all over the world, and keep repressing community activists, oppositionists and representatives of the civil
society.

The Eastern Partnership project requires that the EU monitor observance of human rights in Belarus. Therefore,
Iwould like to ask the Commission if it is going to intervene in the case of kidnapping and beating up the female
activists in Belarus?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(15 March 2012)

Complementary to the information provided to the Honourable Member in reply to Written Question
E-000010/2012 (), the following information can be provided:

The Commission and the European External Action Service are aware of the case of the kidnapping of Ukrainian
female activists in Belarus to which the Honourable Member refers. It is clearly deeply concerning, and the EU
Delegation in Minsk is continuing to follow the situation closely. We are also aware that the Belarusian authorities
have launched a formal probe into the case which is currently ongoing.

The need to secure progress on basic rights and freedoms remains at the very heart of the Eastern Partnership, and
the EU continues to strongly condemn the ongoing repression of civil society, the political opposition and the
independent media in Belarus. On 23 January 2012, the Foreign Affairs Council adopted measures to strengthen
existing EU sanctions towards Belarus by broadening the criteria by which individuals and entities can be subjected to
restrictive measures. This will ensure that they are more effectively able to target those responsible for serious human
rights violations and acts of repression. The EU has also made clear that it stands ready to consider further targeted
measures in all areas of cooperation if required.

In addition, the EU will continue its efforts to support the work of civil society organisations in Belarus, including
through continued assistance to victims of repression and their families.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000012/12
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(11 stycznia 20121.)

Przedmiot: Biatoruskie wladze wigzienne nie zezwalajg dzialaczowi na udzial w pogrzebie ojca

24 grudnia zmart ojciec bialoruskiego obroncy praw czlowieka, Alesia Bialackiego, skazanego pod koniec listopada
na 4,5 r. kolonii karnej o zaostrzonym rygorze. Wladze wiezienne Bialorusi nie zezwolily Bialackiemu na udziat
w pogrzebie ojca. Mimo staraf rodziny, wladze nie wyrazily réwniez zgody na to, by dzialacz mégt spotkac sie
z nim, gdy ten lezal na fozu $mierci.

Wprawdzie sad w Minsku za kazdym razem zezwalal na udanie si¢ Bialackiego do umierajacego ojca, ale wladze
wiezienne ignorowaly te pozwolenia, tlumaczac, ze zgodnie z prawem osoby, wobec ktorych wyrok sadowy nie
uprawomocnit sig, nie moga by¢ wypuszczane na widzenia czy pogrzeby.

W zwigzku z tym zwracam si¢ do Komisji z pytaniem, czy ma zamiar podjaé interwencje w sprawie oczywistych
represji wladz wigziennych Biatorusi wobec Alesia Bialackiego?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(5 marca 2012r.)

UE jest nadal gleboko zaniepokojona trwajacymi na Bialorusi represjami wobec opozycji politycznej, spoteczenstwa
obywatelskiego oraz niezaleznych mediow.

Delegatura UE w Minisku wielokrotnie apelowala do biatoruskiego ministerstwa spraw zagranicznych, aby zezwolito
uwiezionemu obroricy praw czlowieka Alesiowi Bialackiemu na pozegnanie si¢ z jego ojcem, ktory zmarl w dniu
24 grudnia 2011 1.

UE bedzie nadal zdecydowanie potepia¢ dalsze akty represji, jakie maja miejsce na Biatorusi. Dnia 18 grudnia 2011 r.
Wysoka Przedstawiciel UE[/Wiceprzewodniczgca Komisji, Catherine Ashton oraz sekretarz stanu USA Hilary Clinton
we wspolnym o$wiadczeniu (') wezwaly do niezwlocznego uwolnienia irehabilitacji wszystkich wiezniéw
politycznych. UE wdrozyla réwniez szereg Srodkéw ograniczajacych wobec oséb odpowiedzialnych za
przesladowania na Biatorusi.

Ponadto UE bedzie nadal wspieraé dzialania organizacji spoleczenistwa obywatelskiego na Bialorusi, réwniez poprzez
udzielanie dalszej pomocy ofiarom represji iich rodzinom. W ostatnim czasie, w dniu 25 stycznia 2012 r. Stefan
Fille, komisarz odpowiedzialny za kwestie rozszerzenia ieuropejskiej polityki sasiedztwa, spotkal sie¢ z grupa
waznych bialoruskich aktywistow oraz z cztonkami organizacji praw czlowieka ,Viasna”, ktérej przewodniczgcym
jest Ales Bialacki.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/127034.pdf
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Question for written answer E-000012/12
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(11 January 2012)

Subject: The Belarusian prison authorities do not allow a political activist to attend his father’s funeral

The father of Ales Bialiatski died on 24 December. Ales Bialiatski is a Belarusian defender of human rights, sentenced
at the end of November to 4.5 years in a maximum-security prison camp. The Belarusian prison authorities did not
allow Bialiastki to attend his father’s funeral. Despite his family’s efforts, the authorities did not allow the activist to
see his father when he was on his deathbed, either.

Although the court in Minsk allowed Bialiatski to visit his dying father every time, the prison authorities ignored these
permits, explaining that according to the law, persons whose sentence did not come into force may not be released
for visits or funerals.

Therefore, I ask the Commission if it is going to intervene in the case of evident persecutions of the Belarusian prison
authorities towards Ales Bialiatski?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 March 2012)

The EU remains deeply concerned about the ongoing repression of the political opposition, civil society, and the
independent media in Belarus.

The EU Delegation in Minsk has repeatedly called on the Belarusian Ministry of Foreign Affairs to make it possible for
imprisoned human rights defender Ales Bialiatski to pay a final tribute to his father who died on 24 December 2011.

The EU will continue to strongly condemn the continued acts of repression in Belarus. On 18 December 2011, the EU
High Representative/Vice-President Ashton and US Secretary of State Clinton called in a joint statement (') for all
political prisoners to be immediately released and rehabilitated. The EU has also implemented a range of restrictive
measures against those responsible for the crackdown in the country.

In addition, the EU will continue its efforts to support the work of civil society organisations in Belarus, including
through continued assistance to victims of repression and their families. Most recently, on 25 January 2012,
Commissioner Fiile, responsible for Enlargement and European Neighbourhood Policy, met with a number of key
Belarusian activists, including members of Mr Bialiatski’s human rights organisation Viasna.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/127034.pdf
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000013/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Cezhrani¢nd aktivita fondov rizikového kapitdlu

Eurépska komisia predlozila reguldciu, ktord ma pomoct pri cezhranicnej aktivite fondov rizikového kapitalu, aby
tak dokdzali dosahovat ¢o najvyssi objem a nemuseli ¢elit roznym poziadavkdm clenskych statov. Reguldcia sa opiera
o nariadenie stanovujiice pravidld o uvddzani fondov rizikového kapitdlu na trh. Potrebu zavedenia regulacie, ktord
by mala ulah¢it cezhrani¢nd aktivitu investorov rizikového kapitdlu, preukdzal vyskum Eur6pskej komisie, podla
ktorého st firmy s dlhodobou investiciou rizikového kapitalu ovela tGspesnejsie ako tie, ktoré sa spoliehaji len na
kratkodobé financovanie bank.

Plinuje Komisia takymto sposobom zaviazat aj ostatné relevantné institiicie Eurdpskej tnie, napr. Eurépsku
investi¢nt banku?

Odpoved pina Barniera v mene Komisie
(19. marca 2012)

Cielom nédvrhu nariadenia Eurépskej komisie o fondoch rizikového kapitdlu je vicsia zdkladfia stikromnych
investorov dostupnd pre rizikové fondy, ktoré st na zdklade navrhovaného nariadenia takto kvalifikované. Toto
nariadenie by sa malo vztahovat len na spravcov fondov, ktor{ sa rozhodnd prevddzkovat takéto ,kvalifikované
fondy rizikového kapitélu. ,Kvalifikovany“ fond rizikového kapitdlu je subjekt, ktory investuje v prvom rade do
novych zalinajiicich podnikov tak, Ze takymto podnikom poskytne akcie alebo kvézi akcie. Tieto kvalitativne znaky
odlisujui fond rizikového fondu od $irsej skupiny kolektivnych investi¢nych fondov.

Sprévcovia fondov, ktorych fondy splfiajii navrhované poziadavky na kvalitu, ziskaji pristup k celoeurépskemu
uvéddzaniu na trh podla nariadenia a k pasu ,umiestiiovania produktov*.

Navrhom nariadenia Eurdpskej komisie sa nezavadzaji Ziadne zdvizky pre Ziadnu int institiciu Eur6pskej tnie, ako
napriklad Eurépska investi¢nd banka.



7.3.2013 Euroopa Liidu Teataja C66E/185

(English version)

Question for written answer E-000013/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Cross-border activity of venture capital funds

The European Commission has proposed a regulation that is supposed to facilitate cross-border activity of venture
capital funds, in order that it achieves the highest possible volume and does not need to meet the requirements of
different Member States. The regulation is based on the regulation establishing rules for the placing of venture capital
funds on the market. The need to introduce regulation that would facilitate cross-border activity of venture capital has
been shown by research carried out by the European Commission, according to which companies with long-term
venture capital are much more successful than those that rely only on short-term bank financing.

Does the Commission intend in this way to obligate other relevant institutions of the European Union, for example
the European Investment Bank?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The European Commission’s proposal for a regulation on venture capital funds aims for an increased private investor
base available to venture capital funds that qualify as such under the proposed Regulation. The regulation would only
apply to fund managers opting to operate such ‘qualifying’ venture capital funds. A ‘qualifying’ venture capital fund is
a vehicle that invests primarily in young start-up companies by injecting equity or quasi-equity in such ventures.
These quality features distinguish a venture capital fund from the wider population of collective investment funds.

Fund managers whose funds comply with the proposed quality requirements will get access to the regulation’s EU-
wide marketing and ‘product placement’ passport.

The Commission’s proposal for a regulation does not impose any obligations on any other institution of the
European Union, such as the European Investment Bank.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000014/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Eur6pska environmentdlna politika

Na klimatickej konferencii OSN v Durbane dosiahla Eurépska tnia zhodu s Alianciou malych ostrovnych $tatov
(AOSIS) a Najmenej rozvinutymi krajinami (LDCs), na zéklade ktorej bolo vyhldsené spolo¢né stanovisko tychto
troch blokov krajin. Zo stanoviska vyplyva potreba ¢o najskorSicho prijatia pravne zaviznej dohody. Je teda
nevyhnutné stanovit presné zdvizky a terminy. Je potrebné zosuladit ddtumy a presnti pravnu formu dohody.
Vyjednévaci z USA st vSak stdle proti urceniu Specifickych cielov, pretoze nemaji mandat podpisat zévizni dohodu.

Akym sposobom chce Komisia presadit, aby sa na medzindrodnych rokovaniach na klimatickej konferencii OSN
v Durbane ur¢ili pravne zavizné a presné zdvizky a terminy?

Odpoved pani Hedegaardovej v mene Komisie
(27. februdra 2012)

17. konferencia ozmene klimy, ktord sa konala minuly december, bola vyznamnym krokom vpred vo vyvoji
silnejsicho medzindrodného rezimu na boj proti zmene klimy. EU spodporou strategickjch partnerov
a predovsetkym najmenej rozvinutych krajin a Aliancie malych ostrovnych $tdtov dosiahla svoje hlavné ciele, kedze
konferencia vyustila do dohody, a to aj s USA, o ,Durbanskej platforme*, ktord pozostava:

—  zpldnu smerujiceho k novému pravnemu rdmcu zahfiajiiceho vsetky strany, ktory sa md dokoncit do roku
2015 a nadobudnt Gi¢innost najneskor v roku 2020,

—  zpracovného planu tcinnejsich opatreni a ambicif v oblasti zmierfiovanie klimatickych zmien v prechodnom
obdobi, konkrétne od roku 2012 do roku 2020.

Durbanskd platforma sa teda bude zaoberat Gsilim o zniZovanie emisii po roku 2020 a do roku 2020 umozni
diskusie o zmierfiovani rozdielu medzi sucasnymi zdvizkami v oblasti zmierfiovania klimatickych zmien a dsilim
o0 obmedzenie priemerného globdlneho zvy3enia teploty na 2°C, priom zohladni najmi vysledky preskdmania za
roky 2013/2015 a piatu hodnotiacu sprivu Medzivlddneho panelu o zmene klimy (IPCC), ktord ma byt hotova
vroku 2014. Je vSeobecne uzndvané, Ze vietci hlavni emitenti sklenikovych plynov musia vynalozit ovela vicsie
usilie, ak chceme globdlne zvySovanie teploty obmedzif na menej ako 2°C v porovnani s predindustridlnymi
Grovilami.

Tak ako v minulosti sa EU bude aj nadalej zasadzovat za prévne zévizny rezim, aby sa zaistila environmentdlna
integrita a G¢innost, ako ajsilny systém zaloZeny na pravidlich, ktory je nevyhnutny na dosiahnutie nasho
environmentalneho ciela a na zarucenie nevyhnutnych rovnakych podmienok.
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Question for written answer E-000014/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: European environmental policy

At the UN climate conference in Durban, the European Union reached an agreement with the Alliance of Small Island
States (AOSIS) and Least Developed Countries (LDCs) under which a common position of these three blocks of
countries was declared. From this position stems the need for the earliest possible adoption of a legally binding
agreement. It is therefore necessary to establish precise commitments and deadlines, and it is necessary to align the
dates and the exact legal form of the agreement. US negotiators however still opposed specific targets because they
had no mandate to sign up to a legally binding deal.

How does the Commission intend to ensure that the international climate negotiations at the UN conference in
Durban determine accurate and legally binding commitments and deadlines?

Answer given by Mrs Hedegaard on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The 17th Climate Change Conference of last December was an important step forward in the development of a
stronger international regime to fight climate change. The EU, with the support of strategic partners, and notably of
Least Developed Countries and Alliance of Small Island States, has achieved its main objectives since the Conference
ended up with agreement, including with the US, on a ‘Durban platform’ which consists of:

— A roadmap towards a new legal framework covering all Parties, to be completed by 2015 and to enter into
force at the latest in 2020,

— A work plan for enhanced mitigation action and ambition during the transition period, namely between 2012
and 2020.

The Durban Platform will therefore address emission reduction efforts after 2020, and it will allow until 2020 for
discussions on the mitigation gap between current mitigation pledges and being on track to limit the global average
temperature increase to 2°C, taking notably into account the outcomes of the 2013/2015 review and the fifth
assessment report of the Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) due in 2014. It is widely recognised that
significantly more efforts are needed by all major greenhouse gas emitters if we want to limit global temperature
increase to less than 2°C compared to pre-industrial levels.

As it did in the past, the EU will continue to argue in favour of a legally binding regime to ensure the environmental
integrity and effectiveness and a strong rule based system, which is critical to achieve our environmental objective and
ensure the necessary level playing field.



C66E /188 Euroopa Liidu Teataja 7.3.2013

(Slovenské znenie)

Otizka na pisomné zodpovedanie E-000015/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Eurdpska investicnd banka a Zivotné prostredie

Skupina environmentdlnych organizdcii vydala spravu, vktorej kritizuje politiku Eurdpskej investicnej banky
vsuvislosti so Zivotnym prostredim. Od roku 2007 pozicala banka 16 milidrd eur na projekty rozvoja fosilnych
paliv. Investicie Eur6pskej investi¢nej banky do fosilnych paliv sa v obdobi 2007 — 2011 zvysili z 2,8 miliardy EUR na
5 milidrd EUR. Takdto znaénd podpora pre fosilne palivd podkopéava klimatické ciele EU, ktoré by mala Eurpska
investi¢nd banka podla svojej misie presadzovat.

Aky md Komisia nazor na takato politiku Eurdpskej investi¢nej banky?

Mieni v tomto smere podniknit nejaké kroky?

Odpoved pdna Rehna v mene Komisie
(19. marca 2012)

Politika EU v oblasti energetiky sa zameriava na konkurencieschopnt, udrzatelnti a bezpe¢ni energiu. Cinnost EIB ()
je plne v stilade s prioritami uvedenej stratégie EU tym, e podporuje tieto oblasti: energiu z obnovitelnych zdrojov;
energetickdl G¢innost; vyskum, vyvoj a inovicie v oblasti energetiky; bezpecnost a diverzifikciu doddvok vratane
transeur6pskej energetickej siete (TEN-E).

Podpora udrzatelnej energie zo strany EIB sa za ostatnych niekolko rokov vyrazne zintenzivnila. V roku 2010
dosiahlo financovanie energie z obnovitelnych zdrojov Eurépskou investi¢nou bankou vyse 6 milidrd EUR, t.j. 34 %
energie smerovalo povicsine do efektivnych plynovych elektrarni CCGT (kombinovaného paroplynového cyklu).
Plyn bude i nadalej, v dlhodobejsom horizonte, zohravat kli¢ovi tlohu v rdmci bezpecnosti energetickych dodavok
EU.

Elektrdrne na uhlie a lignit st aj nadalej oprdvnené prijimat podporu EIB kvoli bezpecnosti doddvok, hoci pre ne
platia velmi restriktivne kritérid vyberu — musia nahradit existujice starSie a neefektivne prevddzky a sicasne
zabezpe(it zniZenie intenzity oxidov uhlika najmenej o 20 % a musia byt pripravené na zachytdvanie a ukladanie
oxidu uhli¢itého (CCS). V dosledku toho predstavovali v roku 2010 pozicky elektrariiam na uhlie/lignit menej nez

zostdvajlice percento bolo na podporu distribu¢nych sieti a integracie obnovitelnych zdrojov energie. Pozicky na
energetickd ti¢innost vyraznym sposobom réstli z hodnoty 730 miliénov v roku 2008 na 2,3 miliardy v roku 2010.

Napokon do konca roku 2010 dostali v rdmci Finan¢ného ndstroja na zdielanie rizik (RSFF), zriadeného spolo¢ne

Komisiou a EIB, projekty na inovacie v energetike takmer 900 miliénov EUR v pozickach EIB, ktoré boli smerované
najmi do obnovitelnych zdrojov energie.

() Europska investicnd banka.
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Question for written answer E-000015/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: The European Investment Bank and the environment

A group of environmental organisations has issued a report which criticises the policy of the European Investment
Bank in connection with the environment. Since 2007 the Bank has provided EUR 16 billion in loans for the
development of fossil fuel projects. The European Investment Bank’s investment in fossil fuels over the 2007-11
period increased from EUR 2.8 billion to EUR 5 billion. Such broad support for fossil fuels undermines the EU’s
climate targets that the European Investment Bank should, in accordance with its mission, push forward.

What is the Commission’s opinion of this policy of the European Investment Bank?

Doe it intent to take action in this respect?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The EU energy policy focuses on a competitive, sustainable and secure energy. The EIB (') activity is fully aligned to
the above EU strategy priorities by supporting these areas: renewable energy; energy efficiency; energy research,
development and innovation; security and diversification of supply, including TEN-E.

EIB support to sustainable energy has substantially increased over the last years. In 2010, EIB renewable energy
financing reached over EUR 6 billion, i.e. 34 % of total EIB lending to the energy sector up from 10 % in 2006. The
remaining share of EIB lending to power generation went mostly to efficient gas fired CCGT plants. Gas will continue
to play a key role in the EU energy security of supply also in the longer term.

Coal and lignite fuelled power stations remain eligible for EIB support due to security of supply considerations,
though very restrictive screening criteria are applied — they must replace existing older and ineffective plants while
providing a decrease of at least 20 % in the carbon intensity and must be CCS ready. As a result, lending to coal/lignite
power stations represented less than 3 % of EIB energy lending in 2010.

EIB lending to energy networks (electricity/gas grids) represented close to 50 % of its total lending to energy over the
last five years. A large part of these loans (44 %) supported TEN-E projects, with the remainder supporting
distribution grids and integration of renewable energy sources. Energy efficiency lending grew significantly from
EUR 730 million in 2008 to EUR 2.3 billion in 2010.

Finally, until end 2010, under the Risk Sharing Finance Facility jointly set up by the Commission and the EIB, energy

innovation projects had received close to EUR 900 million of EIB loans, which were mostly dedicated to renewable
energies.

() European Investment Bank.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000016/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Medzivlddna dohoda krajin eurozény

Eurépski lidri sa zhodli na posilneni rozpoctovej discipliny, ale postoj vietkych clenskych stitov k pripadnym
zmendm zmlav nie je jednotny. Kedze medzivlidnu dohodu vietkych ¢Inov EU sa o tejto otdzke nepodarilo uzavriet,
zmluvy sa nemajii zmenit pre celd Eurépsku tniu, ale iba pre 17 $titov eurozony a pre tych, ktori sa k nim chcd
pridat. Takyto postup redlne vytvori dvojrychlostnti Eurépsku Gniu. Stily predseda Eurdpskej rady Herman Van
Rompuy potvrdil, Ze 17 + 6 krajin bude spolupracovat na zaklade takejto medzivladnej dohody.

Je takdto medzivlddna dohoda v stlade s pravom Eurdpskej tinie?

Aky m4 Komisia ndzor na takéto delenie Unie?

Odpoved pdna Rehna v mene Komisie
(12. marca 2012)

Zmluvné strany zaistili, aby zavizky stanovené v medzindrodnej dohode boli v stilade so zmluvami EU.

Komisia by uprednostnila dohodu medzi 27 ¢lenskymi $tdtmi a v rdmci metddy Spolocenstva. Ocetuje viak zdvizok
hlav stitov alebo predsedov vldd clenskych Stitov eurozény a ostatnych clenskych statov Eurdpskej unie prijat
potrebné opatrenia na zaclenenie ustanoveni Zmluvy o stabilite, koordindcii a sprave v hospodarskej a menovej tinii
do pravneho ramca Eurdpskej tinie v priebehu najviac piatich rokov od nadobudnutia platnosti tejto zmluvy.
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Question for written answer E-000016/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Intergovernmental agreement between euro area Member States

European leaders have agreed on measures to strengthen fiscal discipline, but the attitude of all Member States
towards any changes in the treaties is not uniform. Since it has not been possible to conclude an intergovernmental
agreement between all EU Member States, the treaties should not be changed for the entire EU, but only for the
17 euro area countries and for those who wish to join them. In reality such an approach will create a two-speed
European Union. The permanent European Council President Herman Van Rompuy confirmed that 17 + 6 countries
will cooperate on the basis of such an intergovernmental agreement.

Is such an intergovernmental agreement in accordance with EC law?

What is the opinion of the Commission on such a division of the Union?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The contracting parties have ensured that the commitments laid down in the international agreement are compatible
with the EU Treaties.

The Commission would have favoured an agreement between the 27 Member States and within the Community
method. However it welcomes the commitment of the Heads of State or Government of the euro area Member States
and of other Member States of the European Union to take the necessary steps to incorporate the provisions of the
Treaty on stability, coordination and governance in the economic and monetary union into the legal framework of
the European Union within five years at most following the entry into force of this Treaty.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000018/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Rieenie dlhovej krizy v eurozéne

Eurdpski lidri sa majii opit stretntif na summite EU, ktory bude zamerany na boj Unie s dlhovou krizou eurozény.
Stdly predseda Eurépskej rady Herman Van Rompuy v tejto stvislosti predstavil svoje nédvrhy na rieSenie situdcie.
Vyjadril potrebu kvalitativnych zmien s cielom vytvorit fiskdlnu Gniu a presved¢it trhy o tom, Ze vbudicnosti
nedojde k dalsiemu zlyhaniu. Navrhuje dva sposoby tvorby fiskdlnej tnie: zavedenie zlatého pravidla do dstav
¢lenskych krajin podla limitov stanovenych v Pakte stability a rastu — 3 % pre deficit a 60 % pre dlh, pricom dohlad
nad implementdciou pravidla na ndrodnej tirovni by mal Stidny dvor Eurdpskej tinie, alebo priamou modifikdciou
casti zmluvy o fiskdlnej discipline v eurozéne (¢lanok 136), pricom Komisia by mohla dostat pravomoc skiimat
a pripadne odmietat ndvrhy rozpoctov este skor, ako ich schvdlia ndrodné parlamenty. Toto totiZ sicasné pravidld
nedovoluj.

St podla ndzoru Komisie tieto dva navrhované postupy v stilade s pravom Eurdpskej tnie?

Odpoved pdna Barrosa v mene Komisie
(19. marca 2012)

Zmluvu o stabilite, koordindcii a sprave v hospodarskej a menovej tinii podpisalo 25 ¢lenskych $titov 2. marca 2012.

Obsahuje tzv. ,zlaté pravidlo®, ktoré od zmluvnych strin vyzaduje, aby mali rozpoctovi poziciu vyrovnant alebo
prebytkovd, pricom Stdny dvor mé pravomoc dohliadat na prijimanie vnatrostatnych zdkonov zo strany zmluvnych
stran, ktoré st potrebné na implementaciu zlatého pravidla. Tito pravomoc mé Stdny dvor v stlade s ¢lainkom 273
Zmluvy o fungovani EU.

Této zmluva neposkytuje Komisii pravomoc skimat a pripadne odmietnut ndvrhy rozpoctov pred ich schvalenim
v ndrodnych parlamentoch.
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Question for written answer E-000018/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Solving the debt crisis in the euro area

European leaders are to meet once again at the EU summit, which will focus on the Union’s battle with the debt crisis
in the euro area. The permanent European Council President Herman Van Rompuy has, in this context, presented his
proposals to address the situation. He expressed the need for qualitative changes towards a fiscal union and to
convince markets that future failures will not happen. He proposes two options for moving towards a fiscal union:
Introducing a ‘golden rule’ in the Member States’ constitutions to keep countries within the limits of the Stability and
Growth Pact, which caps public debt and deficits at 60 % and 3 % of GDP respectively. The Court of Justice of the EU
would supervise the implementation of this rule into national law, or a straight modification of the treaty provisions
on fiscal discipline in the euro area (Article 136); this could allow the Commission to examine and possibly reject
draft budgets before they are voted on in national parliaments. This is a measure that the current treaties do not allow.

In the opinion of the Commission, are the two proposed procedures in accordance with EC law?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The Treaty on Stability, Coordination and Governance in the Economic and Monetary Union was signed by the 25
contracting Member States on 2 March 2012.

It contains a so-called ‘Golden Rule’ requiring the contracting parties i.e. to have a budgetary position balanced or in
surplus and the Court of Justice is empowered to supervise the adoption by the contracting parties of the provisions
of national law necessary for implementing this Golden Rule. This competence is given to the Court in accordance
with Article 273 of the Treaty on the Functioning of the EU.

By contrast this Treaty does not give competence to the Commission to examine and possibly reject draft budgets
before they are voted on in national parliaments
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000019/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Detské obezita

Priblizne 22 miliénov deti v EU md nadvéhu alebo je obéznych. Podla Eurépskej komisie kazdy rok pribudne
400 tisic deti s tymto problémom. OECD neddvno publikovalo spravu, ktord poukazuje na skuto¢nost, Ze 13,3 % deti
medzi 11. a 15. rokom Zivota md nadvahu, alebo je obéznych. Tieto ¢isla rastt najmi u chlapcov. 58 % chlapcov
a1/3 dievéat medzi 13. a 16. rokom Zivota nemd dostatok pohybu — to znamend asponi 60 mindit miernej az
intenzivnej aktivity denne. Eur6pska tinia sa problém snazi riesit podporou $pecializovanych kampani a podujati
propagujticich zdravé stravovanie. Tieto snahy viak nie sii dostatocne tcinné, pocet obéznych deti v Unii neustale
narasté V}'Iznamnﬁ dlohu v boji s t)'fmto problémom by pritom mali zohravat §koly V skolskych jedélﬁach by sa mal

.....

predstavovat iba nutné zlo Potraviny v skolskych bufetoch by mali podliehat prisnej kontrole.

Pldnuje Komisia prijat v roku 2012 opatrenia, ktoré by zabezpecili inovativny pristup $kol a vychovnych zariaden,
v ktorych travia deti vacSinu ¢asu, k rieSeniu problému detskej obezity?

Odpoved pdna Dalliho v mene Komisie
(15. februdra 2012)

V stratégii Komisie s ndzvom ,Stratégia rieSenia zdravotnych problémov stivisiacich s vyzivou, nadvahou a obezitou
v Eurépe” (') st vymedzené opatrenia, ktoré moze vykonat Komisia v spolupraci s ¢lenskymi $tdtmi a prislusnymi
zainteresovanymi stranami na rieSenie problému obezity a nadvahy. Deti sii jednou z prioritnych skupin. Niektoré
priklady neddvnych opatreni si uvedené v sprive o vykondvani stratégie z roku 2010 (). Jednym z iniciativ je ,EU
Pledge” (°), v rdmci ktorej sa skupina poprednych spolocnosti podnikajiicich v oblasti potravin a ndpojov zaviazala
obmedzit v celej EU reklamu na potraviny a nipoje, pokial ide o deti do 12 rokov. Medzi dalsie priklady patria
EPODE (% alebo ,Shape up* (%), pristupy zaloZené na partnerskom principe, spolufinancované v rdmci programu
v oblasti zdravia, ktoré podporujii vyvdzené stravovanie a telesny pohyb tak v pripade deti, ako aj dospievajucich,
a zahffiaji obciansku spolo¢nost pod vedenim miestnych a/alebo skolskych subjektov.

Komisia takisto zahrnula opatrenia do pracovného planu v rdmci programu v oblasti zdravia na rok 2012 s cielom
podporit projekt (%, ktory by rozvijal inova¢né ¢innosti v $koldch zamerané na predchddzanie nadvahe a obezite
u deti a dospievajtcich.

OM(2007) 279.
http /[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/docs/implementation_report_en.pdf
http://www.eu-pledge.eu/
http://www.epode.org
/]
il

http:/[ec.europa.eu/eahc/phea_ami/pdbview40printing/print_prjdet.cfm?prjno=2005316
http://ec.europa.eu/health/programme/docs/wp2012_sk.pdf

>
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Question for written answer E-000019/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Childhood obesity

Approximately 22 million children in the EU are overweight or obese. According to the European Commission the
number of children with this problem will increase by 400 thousand every year. The OECD has recently published a
report that points to the fact that 13.3 % of children between 11 and 15 years of age are overweight or are obese.
These numbers are growing, especially in boys. 58 % of boys and 1/3 of girls between the age of 13 and 16 years are
not getting enough exercise — that means at least 60 minutes of moderate to vigorous daily activity. The European
Union is attempting to address the issue through support for specialised events and campaigns promoting healthy
eating. These efforts are not effective enough, however, and the number of obese children in the Union continues to
grow. Schools should play an important role in combating this problem. In school cafeterias there should be greater
emphasis on what children are served on their plates. Physical education should not only represent for students a
necessary evil. Food in school cafeterias should be subject to strict scrutiny.

Does the Commission plan in 2012 to adopt measures that would ensure an innovative approach by schools and
educational facilities where children spend most of their time in order to address the problem of childhood obesity?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission’s ‘Strategy for Europe on nutrition, overweight and obesity-related health issues’ (') defines actions
which the Commission, in cooperation with Member States and relevant stakeholders, can take to address obesity and
overweight. Children are one of the priority groups. Some examples of recent actions are presented in the 2010
report on the implementation of the strategy (*). One example is the EU Pledge () — where a group of leading food
and beverages companies have committed to restrict food and beverage advertising to children under the age of 12
across the EU. Other examples include the EPODE (*) or Shape up (°) partnership approaches, co-funded under the
Health Programme which promote balanced diet and physical activity for both children and adolescents and involve
civil society under the leadership of local and/or school authorities.

The Commission has also included provisions in the 2012 workplan of the Health Programme to support a project (°)
that would develop innovative initiatives in schools to prevent overweight and obesity among children and
adolescents.

OM(2007) 279.
http /[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/docs/implementation_report_en.pdf
http://www.eu-pledge.eu/
http://www.epode.org
/]
il

http:/[ec.europa.eu/eahc/phea_ami/pdbview40printing/print_prjdet.cfm?prjno=2005316
http:/[ec.europa.eu/health/programme/docs/wp2012_en.pdf

>
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000020/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Inovécie v eurdpskom systéme zdravotnictva

V stvislosti s inovdciami v zdravotnictve clenskych krajin Eurdpskej tnie hraji vyznamnd dlohu digitdlne
technolégie. Rozne druhy technickych pristrojov by v buddcnosti napriklad mohli umoznif obyvatelom Unie
kontrolovat si hladinu stresu, alebo by Iudia so zdravotnym postihnutim mohli komunikovat bez pohnutia. RieSenie
potrieb starnicej populdcie patri medzi priority Eurépskej tnie. A z tohto hladiska by mohli byt digitdlne technoldgie
obrovskym prinosom. BeZnou sticastou domdacnosti moze byt v budicnosti napriklad systém senzorov napojeny na
software a centralny pocita¢ schopny upozornit, Ze star${ clovek, ktory zije doma sdm, spadol. Systém tiezZ umozZnuje
nemocnici na dialku monitorovat stav ludi s Parkinsonovou alebo inou chronickou chorobou. Eurépska tinia viak
k medzindrodnému  trhu s takymito technolégiami pristupuje velmi opatrne. Pristup Unie k zdravotnickym
partnerstvdm v inovacidch bol uz viackrat kritizovany.

Chystd Komisia v dohladnom ¢ase nejaké projekty, ktorymi by sa EU zapojila do projektov inovécii v zdravotnej
starostlivosti na medzindrodnej tirovni?

Odpoved pdna Dalliho v mene Komisie
(29. februdra 2012)

Komisia prikladd velky vyznam Sirokému pouzivaniu vSetkych roznych druhov technologickych inovicii v oblasti
zdravotnej a socidlnej starostlivosti. Tdto politika je zalozend na dosahovani lepsich vysledkov pre Tudi ako aj
zlepsSenej efektivnosti a zvysenej produktivite systémov zdravotnej a socidlnej starostlivosti a vytvdrani novych trhov
a rastu.

Na spolocnost so zvysujlicim sa poctom starSich [udi sa stdle viac nazerd ako na budicu prileZitost pre Eurépu.
Prejavuje sa to v komplexnom, multidisciplindrnom pristupe k inovacidm s G¢astou mnohych zainteresovanych stran
a vyraznym zapojenim uzivatelov, regiénov a clenskych sttov, s cielom zabezpecit, aby nové riesenia plnili ich ciele
aumoziovali $irenie dobrej praxe v celej Eurdpe. Inovicie mozu takymto sposobom pomoct zabezpecit, aby boli
budiice systémy starostlivosti — nadalej zaloZené na spolocnych hodnotdch univerzélnosti, dostupnosti kvalitnej
starostlivosti, rovnosti asolidarite — schopné prisposobit sa novym podmienkam vritane potreby trvalej
udrzatelnosti systémov starostlivosti.Tdto iniciativu podporuji finanéné programy, akymi si program verejného
zdravia, 7. rdmcovy program a program pre konkurencieschopnost a inovdcie. Ocakdva sa, Ze uvedené eurdpske
partnerstvo v oblasti inovdcii prinesie tomuto Usiliu pridani hodnotu prostrednictvom spojeného Usilia,
prekondvania odstupu medzi verejnymi a stikromnymi ¢innostami a ndstrojmi, ulahcenia Sirenia vysledkov
a zlepSovania rdimcovych podmienok prostrednictvom, okrem iného, budovania systémov zdravotnej starostlivosti
na modeloch integrovanej starostlivosti vritane monitorovania pacientov na dialku a rieSenia chronickych
zdravotnych problémov.
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Question for written answer E-000020/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Innovation in the European healthcare system

Digital technology plays an important role in European Union Member States in the context of innovation in
healthcare. Different kinds of technical equipment would for example in the future allow citizens of the EU to control
their stress levels, or would allow people with disabilities to communicate without moving. Addressing the needs of
an ageing population is one of the priorities of the European Union, and in this regard digital technology could be a
tremendous boon. For example, in the future a system of sensors connected to software and a central computer which
is able to provide alerts that an elderly man who lives at home alone has fallen may become a regular part of the
household. The system will also allow the hospital to remotely monitor the status of people with Parkinson’s disease
or any other chronic illness. However, the European Union’s approach to the international market with such
technology is very cautious. The European Union’s approach to healthcare partnerships in innovation has often been
criticised.

Is the Commission preparing in the foreseeable future any projects by which the EU would be involved in innovation
projects in healthcare at an international level?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission attaches great importance to the wide-use in the care sector of all different kinds of innovations in
technology. The policy is based on better outcomes for people as well as improved efficiency and increased
productivity of health and social care systems and creation of new markets and growth.

The ageing society is being recognised as a future opportunity for Europe and is pursued with a holistic, multi-
disciplinary, multi-stakeholder approach to innovation with strong involvement of users, regions and Member States
to ensure that new solutions meet their objectives and to allow for sharing of good practice across Europe. In this way
innovation can help to ensure that future care systems — while continuing to be based on the common values of
universality, access to good quality care, equity and solidarity — will be able to accommodate new realities including
the need for sustainable care systems. The Commission has several ongoing initiatives to foster innovation within the
European Union such as the European Innovation Partnership on Active and Healthy Ageing. This is supported by
financial programmes like the Public Health Programme, the 7th Framework Programme, and the Competitiveness
and Innovation Programme. The European Innovation Partnership is expected to bring added value by: joining up
efforts, bridging the gaps between public and private actions and instruments, facilitating scaling up of results and
improving the framework conditions by, among other things, building health systems on integrated care models,
including remote patient monitoring and management of chronic conditions.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000022/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Spolocny eurdpsky patent

25 ¢lenskych $tatov Eur6pskej tinie sa v marci 2011 dohodlo, Ze chct v rdmci posilnenej spoluprace zaviest spolo¢ny
eur6psky patent. Odporcom takéhoto postupu bolo Spanielsko a Taliansko, a to z ddvodu navrhovaného jazykového
rezimu. Krajiny sa dokonca obrtili na Sudny dvor Eurépskej tinie a namietali, Ze takyto druh posilnenej spoluprace
by bol v rozpore so zdsadami jednotného trhu. Obdvaji sa totiz, v rdmci navrhovaného jazykového rezimu by boli
zvyhodnené franctizske, anglické a nemecké firmy. V oboch krajinach vsak neddvno doslo k vymene vlad, ato by
mohlo znamenat zmenu pozicie.

Ako sa viak Komisia zachové v pripade, Ze sa postoj novych vlad v Spanielsku a Taliansku k ndvrhu na vytvorenie
spolo¢ného eurdpskeho patentu nezmeni?

Odpoved pina Barniera v mene Komisie
(2. marca 2012)

Komisia by chcela potvrdit véZenej pani poslankyni, Ze v stlade s clinkom 328 Zmluvy o fungovani Eur6pskej tnie
(dalej len ,ZFEU“) posilnend spolupréca v oblasti jednotnej ochrany patentov zostiva pristupnd pre vietky clenské
Staty, ak splnia podmienky tcasti. Ak sa jeden z nezicastnenych ¢lenskych $titov rozhodne pripojit k posilnenej
spolupraci, uplatni sa postup podla ¢lanku 331 ZFEU. Konkrétne timysel pripojif sa treba predovietkym oznamit
Komisii a Rade. Komisia ma potom §tyri mesiace na to, aby potvrdila splnenie podmienok ticasti a aby prijala vsetky
potrebné prechodné opatrenia alebo aby urcila, aké opatrenia je nutné prijat na splnenie tychto podmienok.

V sti¢asnosti viak Taliansko a Spanielsko neoznamili svoj zdmer pripojit sa k posilnenej spolupraci. Naopak, oba tieto
¢lenské stity zacali s opatreniami na zruSenie rozhodnutia Rady 2011/167/EU, ktorym sa povoluje posilnend
spoluprdca, pred Sdnym dvorom Eur6pskej tinie. O veci C-274/11 a veci C-295/11 sa v sti€asnosti rozhoduje.

Za tychto okolnosti sa posilnend spoluprdca uskutocniuje v 25 zicastnenych clenskych Statoch. Zatial ¢o jednotna
ochrana patentov vztahujiica sa na celd Uniu by bola najZiaducejsim vysledkom, Komisia je presvedcend, Ze takdto
ochrana na dzemi 25 ¢lenskych $titov uz prindSa vyznamné vyhody pre pouzivatelov patentového systému
v Eurdpe.
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Question for written answer E-000022/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Common European patent

In March 2011 25 Member States of the European Union agreed that they wish to establish a common European
patent under enhanced cooperation. Spain and Italy opposed such a procedure because of the proposed language
regime. These countries even turned to the European Court of Justice and argued that this type of enhanced
cooperation would be contrary to the principles of the single market. They are afraid because under the proposed
language regime French, English and German companies would be placed at an advantage. In both countries however
there have been recent changes in government, and this could mean a change in their positions.

How, though, will the Commission act if the attitude of the new governments in Spain and Italy towards the proposal
to create a common European patent does not change?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission would like to confirm to the Honourable Member that in conformity with Article 328 of the Treaty
on the Functioning of the European Union (TFEU), enhanced cooperation in the area of unitary patent protection
remains open to all Member States, subject to compliance with the conditions of participation. If one of the non-
participating Member States decided to join the enhanced cooperation, the procedure under Article 331 TFEU would
apply. Namely, the intention to join would first of all need to be notified to the Commission and to the Council. The
Commission would then have four months to confirm that the conditions of participation are fulfilled and adopt any
transitional measures necessary or to indicate the arrangements to be adopted to fulfil those conditions.

However, currently Italy and Spain have not expressed their intention to join the enhanced cooperation. To the
contrary, both Member States launched actions for annulment of the Council Decision authorising enhanced
cooperation 2011/167EU before the Court of Justice of the European Union. Cases C-274/11 and C-295/11 are
currently pending.

In these circumstances, the enhanced cooperation goes ahead with the 25 participating Member States. While the
unitary patent protection covering the whole Union would be the most desirable outcome, the Commission is
convinced that such protection for the territories of 25 Member States already brings substantial benefits to the users
of the patent system in Europe.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000023/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Eur6psky hospodarsky rast a recyklécia

Eurépska environmentdlna agentira zverejnila sprévu sndzvom Prijmy, pracovné miesta ainovécia: rola
recyklovania v zelenej ekonomike, v ktorej sa zaoberd problematikou recykldcie. Sprava poukazuje na skutocnost, ze
recykldcia md okrem mnohych environmentdlnych prinosov (napr. zniZovanie sklddkovania a emisif sklenikovych
plynov) takisto obrovsky hospoddrsky vyznam. Pomaha uspokojit dopyt po surovinich v priemyselnej vyrobe
azdroven sa zuzitkovanim druhotnej suroviny predchddza negativnym environmentdlnym vplyvom spojenym
s tazbou a spracovdvanim primarnych surovin. Recyklaciou odpadu vznikaji nielen nové vyrobné suroviny, ale aj
pracovné miesta, obchodné prilezitosti a inovdcie. Tieto skuto¢nosti st dolezité v stvislosti s prechodom na zeleny
rast, ktory patri medzi priority Eur6pskej tinie.

Aké opatrenia na podporu recyklacie sa chysta Komisia prijat v roku 2012?

Odpoved pina Poto¢nika v mene Komisie
(21. februdra 2012)

Mnoho akcif je napldnovanych na podporu recykldcie v Eurdpskej dnii. Si podrobne opisané v Casti ,zmena odpadu
na zdroje“ Plénu pre Eurdpu efektivne vyuzivajiicu zdroje (') prijatého v septembri 2011 a v ozndmeni v stvislosti
s komoditnymi trhmi a trhmi s nerastnymi surovinami z februdra 2011.

Patria medzi ne ndvrhy na zabezpecenie tplnej a v¢asnej implementdcie existujiicich pravnych predpisov (vratane
cielov v oblasti recykldcie, hierarchie odpadového hospodérstva a pravidiel prepravy odpadu), na reviziu existujticich
cielov voblasti recykldcie, na zabezpelenie intenzivnejSicho vyuZivania roznych typov ndstrojov na podporu
recykldcie a na stimuldciu trhov s druhotnymi surovinami, na preskimanie sposobov zabezpecovania dosahovania
vys$ej kvality recykldcie a toho, Ze viac surovin, najma kritickych surovin alebo surovin s vyznamnym vplyvom na
zivotné prostredie, sa recykluje. Navrhy tychto, ale aj inych akcif uvedenych v plane sa budd realizovat odteraz do
roku 2014.

Okrem toho Komisia planuje vrdmci nariadenia o preprave odpadu prijat vroku 2012 ndvrhy na vykondvanie

indpekcif odpadu a iné aspekty tykajice sa presadzovania uvedeného nariadenia. Pomohlo by to zabezpecit, Ze odpad
v EU sa bude recyklovat environmentélne vhodnym sposobom.

()  KOM(2011) 571 v kone¢nom zneni.
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Question for written answer E-000023/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: European economic growth and recycling

The European Environment Agency published a report titled ‘Earnings, jobs and innovation: the role of recycling in a
green economy’, which deals with the issue of recycling. The report points out that in addition to having many
environmental benefits (e.g. reducing landfill and greenhouse gases), recycling is also of great economic importance.
It helps to satisfy the demand for raw materials in manufacturing, whilst recovery of secondary raw materials prevents
the negative environmental impact associated with the mining and processing of primary raw materials. It is not only
new production raw materials that are generated through waste recycling, but also jobs, business opportunities and
innovation. These facts are important in connection with the transition to green growth, which is one of the priorities
of the European Union.

What measures for the promotion of recycling does the Commission intend to adopt in 2012?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 February 2012)

Many actions are planned to promote recycling in the European Union. These are detailed in the ‘turning waste into a
resource’ section of the Roadmap on Resource Efficiency (') adopted in September 2011 and in Commodity Markets
and Raw Materials Communication of February 2011.

These includes proposals to ensure the full and timely implementation of existing legislation (including recycling
targets, the waste hierarchy and waste shipment rules), to review the existing recycling targets, to ensure more intense
use of various types of instruments to favour recycling and that secondary raw materials markets are stimulated, to
investigate ways to ensure that higher quality recycling is achieved and that more raw materials, especially those
which are critical raw materials or have a significant impact on the environment, are recycled. Proposals on these and
other actions outlined in the Roadmap will be put forward between now and 2014.

In addition, within the Waste Shipment Regulation, in 2012 the Commission plans to adopt proposals on waste

inspections and other aspects related to this regulation’s enforcement. This would help ensure that EU waste will be
recycled in an environmentally sound manner.

() COM(2011) 571 final.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000024/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Vyrobeovia dut a zivotné prostredie

Eurépsky parlament a Rada schvdlili v roku 2009 zdvizné standardy palivovej G¢innosti pre automobilové emisie
CO, na troven 120 g/km. Od zac¢iatku roku 2012 bude pre nové osobné autd platit strop 130 g/km, pricom 100
novych dut kazdého vyrobcu ma tito hodnotu dosiahnut do roku 2015. Ak automobilky nesplnia jednotlivé Grovne
od roku 2012, mozu dostat pokutu za kazdé registrované vozidlo. Podla ddajov Eurdpskej environmentélnej
agentry klesli emisie CO, znovych dut v Unii vroku 2010 na 140 g/km, pricom este v roku 2007 dosahoval
priemer emisii na kilometer drovei takmer 160g CO,. Podla ndvrhov Komisie by sa mali emisie CO, automobilov do
roku 2020 obmedzit na 95 gfkm. V stvislosti s tymto ndvrhom sa neddvno v Bruseli stretli zdstupcovia eurdpskych
automobiliek, na jednotnom stanovisku k ndvrhom Komisie sa v3ak nezhodli.

Aky ma Komisia ndzor na skutocnost, Ze automobilové spolocnosti nadalej otdlaju s predstavenim spolo¢nej pozicie
sektora?

Nemysli si Komisia, Ze zo strany automobiliek ide o ur¢ity druh obstrukéného konania?

Odpoved pani Hedegaardovej v mene Komisie
(6. februdra 2012)

Nariadenim (ES) ¢. 443/2009, ktorym sa stanovuji vykonové emisné normy novych osobnych automobilov ako
stcast integrovaného pristupu Spolocenstva na zniZenie emisii CO, z [ahkych tizitkovych vozidiel, sa stanovuji dva
zdvizné ciele: kratkodoby ciel vo vyske 130 g CO,/km, ktory sa mé v plnej miere dosiahnut v roku 2015, a dlhodoby
ciel vo vyske 95 g CO,/km, ktory sa md dosiahnut v roku 2020. Vzhladom na zniZenia emisii CO,, ktoré sa dosiahli
pocas uplynulych dvoch rokov voblasti novych osobnych automobilov, Komisia mad za to, Ze vyrobcovia
automobilov prijimaji opatrenia potrebné na v¢asné splnenie tychto cielov.
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Question for written answer E-000024/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Car manufacturers and the environment

In 2009 the European Parliament and the Council adopted mandatory fuel efficiency standards for automobile
emissions of 120g of CO,/km. Emissions from new cars will be capped at 130 g/km from the beginning of 2012,
whereby 100 new cars produced by each manufacturer should achieve this figure by 2015. If the car manufacturers
fail to comply with each level from 2012, they can be fined for each registered vehicle. According to data from the
European Environment Agency CO, emissions from new cars in the EU decreased in 2010 to 140 g/km, whilst in
2007 the average emissions per kilometre was almost 160 grams of CO,. According to the Commission’s proposals
automobile CO, emissions would be capped at 95 grammes per kilometre (g/km) by 2020. In connection with this
proposal, representatives of European car manufacturers recently met in Brussels, however they failed to reach a
unanimous opinion regarding the Commission’s proposals.

What is the Commission’s opinion on the fact that the automotive companies continue to drag their feet with the
presentation of a common sector position?

Does the Commission believe that there is some kind of obstructive action on the part of the automobile industry?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(6 February 2012)

Regulation (EC) No 443/2009 setting emissions performance standards for new passenger cars as part of the
Community’s integrated approach to reduce CO, emissions from light-duty vehicles sets two mandatory targets: a
short term target of 130¢CO,/km to be achieved fully in 2015 and a long term target of 95gCO,/km to be achieved in
2020. Considering the reductions in CO, emissions that have been achieved in the past two years from new passenger
cars, the Commission considers that car manufacturers are taking the measures required for meeting those targets in a
timely manner.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-000026/12
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(11. januar 2012)

Om: Den frie bevaegelighed og socialsikringsaftaler mellem EU og Schweiz

EU samarbejder med Schweiz p4 flere omrdder. Et af omraderne er retten til fri bevegelighed. Eksempelvis har en
dansk pensionist ret til at udnytte den schweiziske sygesikring pa den danske stats regning. Omvendt kan en
schweizisk pensionist i Danmark benytte dansk sygesikring pa Schweiz regning. Forudsatningen er, at man ikke har
indtagter i bopzlslandet, kun pension m.m. fra hjemlandet og/eller et andet EU-land. Har man imidlertid i Schweiz
den mindste indteegt, naegtes man som EU-borger retten til at anvende EU-sygesikringsordningen, og man skal betale
til en schweizisk sygekasse. Det betyder i praksis, at en pensionist fra et EU land, der bor i Schweiz med en beskeden
indtaegt, skal betale medlemskab af en privat sygekasse, ogsd selvom om udgiften til sygekassen langt overstiger
indtagten.

Schweiz har endnu ikke ratificeret forordning 883/2004.

Kan Kommissionen oplyse, hvorvidt forordning 883/2004 snart implementeres i Schweiz? Vil Kommissionen
vurdere, hvorvidt artikel 17a i forordning (E@F) Nr. 1408/71, er implementeret korrekt Schweiz? Vil Kommissionen
arbejde for, at der i Schweiz indferes en indkomstbagatelgranse, s& EU-borgere, hvis indkomst ligger under denne
graense, ikke skal betale fuldt medlemskab af en schweizisk sygekasse?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(14. februar 2012)

Der er i bilagII til aftalen mellem Det Europaiske Fellesskab og dets medlemsstater pd den ene side og Det
Schweiziske Forbund pd den anden side om fri bevaegelighed for personer fastsat bestemmelser om koordinering af
sociale sikringsordninger. Dette bilag skal opdateres, siledes at forordning (EF) nr. 883/2004 kommer til at finde
anvendelse pé forholdet mellem EU og Schweiz som erstatning for forordning (EQF) nr. 1408/71.

Den Europaiske Union har over for Schweiz i Det Blandede Udvalg fremsat forslag om, at Det Blandede Udvalgs
afgorelse om opdatering af bilag II til Rddets afgerelse godkendes ved skriftlig procedure, jf. Ridets afgorelse af
16. december 2011 (). Den schweiziske delegation har endnu ikke reageret formelt pa forslaget.

[ henhold til artikel 11, stk. 3, litraa), i forordning (EF) nr. 883/2004 (og tidligere artikel 13, stk. 2, litraa), i
forordning (EQF) nr.1408/71) er personer, der udever erhvervsmaessig virksomhed, omfattet af de sociale
sikringsordninger i den medlemsstat, hvor de udever den erhvervsmessige virksomhed. En pensionist, der udever
erhvervsmassig virksomhed, uanset hvor lille den er, i en anden medlemsstat end den, hvorfra han eller hun
modtager pension, er derfor underkastet lovgivningen om sygesikring i ferstnavnte medlemsstat (?) og skal betale
bidrag i henhold til dennes nationale lovgivning. Medlemsstaterne kan frit bestemme, hvilke bidrag der skal betales,
og eventuelt at der ikke skal betales bidrag under en vis indkomstgranse.

() EUTL341af22.12.2011,s.1.
()  Dette bekreftes implicit ved artikel 17a i forordning (EQF) nr. 1408/71.
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Question for written answer E-000026/12
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Freedom of movement and social security agreements between the EU and Switzerland

The EU cooperates with Switzerland in several areas. One of them is the right to free movement. For example, a
Danish pensioner is entitled to use Swiss health insurance at the Danish government’s expense. Conversely, a Swiss
pensioner in Denmark can use Danish health insurance at Switzerland’s expense. The prerequisite for this is that you
do not have income in your country of residence, only pension etc. from your home country and/or another EU
Member State. However, if EU citizens in Switzerland receive a minimum income, they are denied the right to use the
European Health Insurance Scheme, and they must contribute to a Swiss health insurance fund. In practice, that
means that a pensioner from an EU Member State who lives in Switzerland on a modest income must pay
membership of a private health insurance fund, even if the cost of medical insurance far exceeds their income.

Switzerland has not yet ratified Regulation 883/2004.

Can the Commission clarify whether Regulation 883/2004 will be implemented in Switzerland before long? Will the
Commission assess whether Article 17a of Regulation (EEC) No 1408/71 has been implemented properly in
Switzerland? Will the Commission seek to ensure Switzerland introduces a lower threshold limit for income, so that
EU citizens whose income is below this threshold do not have to pay full membership of a Swiss health insurance
fund?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 February 2012)

Annex I of the Agreement between the European Community and its Member States, of the one part, and the Swiss
Confederation, of the other, on the free movement of persons lays down rules on the coordination of social security
schemes. This annex needs to be updated so that regulation (EC) 883/2004 will apply in the relations between the EU
and Switzerland, replacing Regulation (EEC) 1408/71.

In line with the Council Decision of 16 December 2011 ('), the European Union proposed to Switzerland, in the Joint
Committee, to approve, by written procedure, the draft Joint Committee Decision updating Annex II, annexed to the
Council Decision. The Swiss Delegation has not yet formally reacted to this proposal.

According to Article 11(3)(a) of Regulation (EC) 883/2004 (and previously Article 13(2)(a) of Regulation (EEC)
1408/71), persons exercising a professional activity are subject to the social security legislation of the Member State
where they exercise such activity. A pensioner exercising a professional activity, however small it may be, in another
Member State than in the one in which he or she receives a pension is therefore subject to the legislation on sickness
insurance of the former Member State (%) and is obliged to pay contributions in line with its national legislation.
Member States are free to determine the contributions to be paid and to lay down possible income thresholds below
which no contributions are due.

() OJL341,22.12.2011,p.1.
()  This is implicitly confirmed by Article 17a of Regulation (EEC) 140871.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000027/12
an den Rat
Andreas Mélzer (NI)
(11. Januar 2012)

Betrifft: Bestechungsvorwiirfe im Kosovo

Immer wieder werden im Kosovo Vorwiirfe laut, wonach die Vertreter von Pristina sich die Gunst der internationalen
Vertreter mit Frauen oder Geld kaufen. Laut der serbischen Zeitschrift Vesti
(http:/[www.vesti-online.com/Vesti/Srbija/18 3527 Albanci-dali-Kforovcu-350000-evra-za-napad-na-Srbe) ~ wurde
beispielsweise Geld an einen Vertreter der deutschen KFOR gezahlt.

1. Sind die Bestechungsvorwiirfe bekannt?

2. Welche Untersuchungen wurden (mit welchen Ergebnissen) in diesem Zusammenhang durchgefiihrt bzw. sind
geplant?

3. Falls sich die Bestechungsvorwiirfe erhértet haben, welche Konsequenzen wurden gezogen?

Antwort
(26. Mirz 2012)

Es ist nicht Sache des Rates, zu einzelnen Presseberichten Stellung zu nehmen.

Der Rat erinnert jedoch an die Stellungnahme der KFOR, dass die Bestechungsvorwiirfe gegen den ehemaligen KFOR-
Kommandeur General Biihler gegenstandslos sind.
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Question for written answer E-000027/12
to the Council
Andreas Mélzer (NI)
(11 January 2012)
Subject: Allegations of bribery in Kosovo
Allegations are repeatedly being made in Kosovo suggesting that representatives of Pristina have been purchasing the
favour of international representatives with women or money. According to the Serbian magazine Vesti
(http:/[www.vesti-online.com/Vesti/Srbija/183 527 [Albanci-dali-Kforovcu-350000-evra-za-napad-na-Srbe), one
example involves money being paid to a representative of the German Kosovo Force.
1. Are the allegations of bribery known about?

2. What investigations have been undertaken (and with what results) or are planned in this connection?

3. Ifthe allegations have been corroborated, what consequences have ensued?

Reply
(26 March 2012)

The Council is not in a position to comment on individual media reports.

Nonetheless, the Council would like to recall KFOR’s position that the allegations of bribery against former
COMKFOR General Biihler are without any substance.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000028/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(11. Januar 2012)

Betrifft: Arabische Revolution — Mittelmeerunion

Die Mittelmeerunion stiitzte sich im Wesentlichen auf die personlichen Bezichungen zwischen dem franzésischen
Prisidenten und den Diktatoren Mubarak und Ben AlL.

1. Welche Anderungen wurden im Zuge der arabischen Revolution an der Mittelmeerunion durchgefiihrt?
2. Ergeben sich auch Anderungen hinsichtlich der finanziellen Ausstattung dieses Projektes durch EU-Gelder?

3. Laufen mit den Nachfolgeregierungen Gespriche hinsichtlich der Mittelmeerunion bzw. sind solche geplant?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(8. Miirz 2012)

Seit dem Beginn der Umwilzungen in der Region finden die Zusammenkiinfte der Union fiir den Mittelmeerraum
(UfM) auf Ebene der Minister bzw. hoher Beamter weiterhin statt; dies zeigt die Bedeutung eines regionalen Ansatzes
und eines partnerschaftlichen Dialogs fir die Bewiltigung der wirtschaftlichen und sicherheitspolitischen
Herausforderungen im Mittelmeerraum.

Die EU unterstiitzt weiterhin herausragende Projekte etwa in den Bereichen Solarenergie, Bekimpfung der
Verschmutzung des Mittelmeers sowie Entwicklung von Autobahnen und Meeresautobahnen, Hochschulwesen,
Forschung und Unternehmertum. AufSerdem stellt sie dem in Barcelona ansissigen Sekretariat der Union fiir den
Mittelmeerraum finanzielle und technische Hilfe zur Verfigung. In Bezug auf die EU-Fordermittel wurden keine
Anderungen vorgenommen.

Am 11.-12. Mai 2011 in Malta und am 9.-10. November 2011 in Strafburg wurden -erfolgreiche
UfM-Ministertagungen zu den Themenbereichen Industrie bzw. Stadtentwicklung abgehalten.

Auf der Ebene hoher Beamter findet ein regelmifiger politischer Dialog statt iiber die soziookonomischen
Auswirkungen der Umwilzungen in der arabischen Welt, die derzeitigen Bemithungen zur Wiederbelebung des
Nahost-Friedensprozesses, die Mafnahmen der EU zur Krisenbewaltigung im Rahmen ihrer Partnerschaft fir
Demokratie und gemeinsamen Wohlstand, die gednderte Nachbarschaftspolitik und das Programm SPRING sowie
die Intensivierung des Austauschs mit der Zivilgesellschaft.

Agypten hat erklrt, dass es seine Rolle als siidlicher Ko-Président der Union fiir den Mittelmeerraum aufgeben werde.
Am 27. Februar hat der Rat der Europdischen Union beschlossen, die nordliche Ko-Présidentschaft den EU-Organen
zu Gibertragen.
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Question for written answer E-000028/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(11 January 2012)

Subject: The Arab revolution — The Mediterranean Union

In essence, the Mediterranean Union was based on the personal relationships between the French President and the
dictators Mubarak and Ben Ali.

1. What changes have been made to the Mediterranean Union in the wake of the Arab revolution?
2. Have these changes resulted in any differences regarding the EU funding towards this project?

3. Isthe EU in talks with the successor governments regarding the Mediterranean Union, or are there are any plans
to hold such talks?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(8 March 2012)

Since the beginning of the upheavals in the region, Union for the Mediterranean (UfM) meetings, at Ministerial and
Senior Official level, have continued, highlighting the importance of the regional approach and of dialogue among
partners in addressing the political economic and security challenges currently facing the Mediterranean region.

The EU has pursued support to relevant UfM flagship projects in areas such as solar energy, de-pollution of the
Mediterranean, development of Motorways of the Sea and land highways, Higher Education and research and
Business Development. It has also been providing financial and technical support to the Secretariat of the UfM in
Barcelona. No change in EU funding has been made.

Two successful UMM Ministerial meetings were held on Industry on 11-12 May 2011, in Malta, and on Urban
Development on 9-10 November 2011, in Strasbourg.

At Senior Official level, regular political dialogue continued focusing on the socioeconomic impact of the Arab
upheavals, the ongoing efforts to revive the Middle East Peace Process, the EU efforts to address the crisis through its
Partnership for Democracy and Shared prosperity offer, its revised Neighbourhood Policy and SPRING programme
including its increased engagement with civil society.

Egypt has announced that it would relinquish its role as the Southern co-Presidency of the UfM. On 27 February,
the EU Council decided to transfer the Northern co-Presidency to the EU institutions.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000029/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(11. Januar 2012)

Betrifft: Gesundheitsgefihrdung durch Halal-Fleisch

Beim ,rituellen Schlachten®, das durchgefiithrt wird, damit Fleisch fiir Muslime akzeptabel ist, wird dem Schlachttier
der gesamte Hals bis auf die Wirbelsdule durchtrennt, und das Tier blutet ohne Betdubung aus. Nach der EU-Richtlinie
fiir Schlachthygiene ist diese Praxis verboten — beim Ausbluten diirfen die Luftrohre und die Speiserdhre nicht
verletzt werden. Schlieflich konnen dadurch Krankheitserreger leicht ins Blut gelangen und sich wiahrend des
Todeskampfes im ganzen Korper verteilen. Wihrend das Tier langsam unter grofen Schmerzen verendet, kommt es
auch zu heftigen Krampfen, wodurch das gesamte Schlachtareal mit Urin und Kot verunreinigt wird.

Fir Schlachtbetriebe ist es rentabler, nur eine Schlachtmethode (Halal-Schlachtung) anzuwenden. Muslime
konsumieren nur bestimmte Fleischstiicke, der Rest wird nicht weggeworfen, sondern regulir verkauft — oft soll
halal geschlachtetes Fleisch ohne entsprechende Kennzeichnung im Handel landen.

1. Wie steht die Kommission zu dem Vorwurf, dass Halal-Schlachtungen in der Praxis so durchgefiihrt werden,
dass sie den EU-Vorschriften fiir Schlachthygiene widersprechen?

2. In welchem Male wird die Einhaltung der Hygienevorschriften bei Halal-Schlachtungen seitens der
Mitgliedstaaten kontrolliert, und wer fithrt diese Kontrollen durch?

3. Wird auf EU-Ebene dem Vorwurf nachgegangen, wonach ungekennzeichnetes Halal-Fleisch angeblich im
Handel landet?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(21. Februar 2012)

Nach den EU-Rechtsvorschriften iiber die Lebensmittelhygiene (') diirfen Luft- und Speiserohre beim Entbluten nicht
verletzt werden. Diese Bestimmung gilt nicht fir die Schlachtung nach religiosen Gebriuchen. In den
EU-Rechtsvorschriften zum Tierschutz (%) ist auerdem eine Ausnahme fiir das Betduben bei der Schlachtung nach
religiosen Gebriuchen vorgesehen. Auch wenn von der Ausnahme Gebrauch gemacht wird, muss das Entbluten
unverziiglich und auf eine Art und Weise erfolgen, dass das Fleisch nicht verunreinigt wird. Dementsprechend
miissen die Lebensmittelunternehmer, die die Ausnahmeregelung nutzen, dafiir sorgen, dass eine Verunreinigung
vermieden wird.

Die zustdndigen Behorden in den Mitgliedstaaten miissen durch geeignete amtliche Kontrollen sicherstellen, dass die
Lebensmittelunternehmer die Bestimmungen der EU-Rechtsvorschriften befolgen. Vor allem miissen sie tiberpriifen,
dass Hygienevorschriften und -verfahren stets eingehalten werden.

Die Rechtsvorschriften der EU fiir die Lebensmittelkennzeichnung (°) gelten fiir alle zur Abgabe an den
Endverbraucher bestimmten Lebensmittel, auch Halal-Fleisch. Allerdings ist nicht vorgeschrieben, die Methode
anzugeben, nach der die zur Herstellung solcher Lebensmittel genutzten Tiere geschlachtet wurden. In
Erwigungsgrund 50 der vor kurzem erlassenen Verordnung betreffend die Information der Verbraucher iiber
Lebensmittel () heifSt es, dass im Rahmen einer kiinftigen Strategie der Union fiir den Tierschutz und das
Wohlergehen der Tiere die Durchfithrung einer Studie in Betracht gezogen werden sollte, in der die Moglichkeiten
gepriift werden, die Verbraucher iiber die Betdubung der Tiere zu informieren.

Die Kommission hat inzwischen die erwihnte Strategie () beschlossen und plant eine solche Studie fiir 2013.

()  Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezifischen Hygienevorschriften fiir
Lebensmittel tierischen Ursprungs, ABL L 139 vom 30.4.2004, S. 55.

()  Richtlinie 93/119/EG des Rates vom 22. Dezember 1993 iiber den Schutz von Tieren zum Zeitpunkt der Schlachtung oder Totung, ABI. L 340
vom 31.12.1993, S. 21.

()  Richtlinie 2000/13/EG zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten iiber die Etikettierung und Aufmachung von Lebensmitteln
sowie die Werbung hierfiir, ABL. L 109 vom 6.5.2000.

()  Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2011 betreffend die Information der Verbraucher
iiber Lebensmittel und zur Anderung der Verordnungen (EG) Nr. 1924/2006 und (EG) Nr. 1925/2006 des Européischen Parlaments und des
Rates und zur Aufhebung der Richtlinie 87/250/EWG der Kommission, der Richtlinie 90/496/EWG des Rates, der Richtlinie 1999/10/EG der
Kommission, der Richtlinie 2000/13/EG des Europdischen Parlaments und des Rates, der Richtlinien 2002/67/EG und 2008/5/EG der
Kommission und der Verordnung (EG) Nr. 608/2004 der Kommission, ABI. L 304 vom 22.11.2011, S. 18.

()  Mitteilung iiber die Strategie der EU fiir den Schutz und das Wohlergehen von Tieren 2012-2015, KOM(2012)6.
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Question for written answer E-000029/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(11 January 2012)

Subject: A danger to health posed by halal meat

The ‘ritual’ slaughter practised to ensure that meat is acceptable to Muslims involves severing the entire neck save for
the spinal column and draining blood from the animal without anaesthetization. Under EU guidelines on hygiene
standards with regard to slaughter, this practice is forbidden. The trachea and oesophagus should not be harmed
during bleeding. This type of ritual slaughter allows pathogens to enter the blood easily and spread through the body
of the animal whilst it is in its death throes. Whilst the creature is slowly dying and suffering it can be suffer strong
convulsions which mean that the entire slaughter area becomes contaminated with urine and excrement.

Slaughterhouses run more profitably if they use only one method of slaughter (halal slaughter). Muslims consume
only certain cuts of meat and the rest is not discarded but often sold — with halal slaughtered meat apparently ending
up on the market without relevant labelling.

1. What is the position of the Commission with regard to the allegation that halal slaughtering is practiced in a
manner which contravenes EU regulations on hygiene standards with regard to slaughter?

2. To what extent is the meeting of hygiene requirements during halal slaughter monitored by the Member States,
and who conducts the inspections?

3. Istheallegation being looked into at EU level that halal meat is supposedly being sold without labelling?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 February 2012)

EU legislation on food hygiene (') provides that the trachea and oesophagus must remain intact during bleeding. This
rule is not applicable when slaughter takes place according to a religious custom. In addition EU legislation on animal
welfare (%) provides for an exception from stunning in the case of religious slaughter. However, even if the exception is
applied, bleeding must always be carried out without undue delay and in a manner that avoids contaminating the
meat. It is therefore the responsibility of food business operators using the derogation to ensure that contamination
does not occur.

It is the responsibility of the Competent Authorities in the Member States to carry out appropriate official controls to
ensure that food business operators comply with the requirements of EU legislation. In particular they must verify
that hygienic rules and procedures are always respected.

The EU legal framework for food labelling (*) covers all foods to be delivered as such to the ultimate consumer,
including halal meats. However, there is no legal obligation to indicate the method of slaughter of animals used in the
production of such foods. The recently adopted Regulation on the provision of food information to consumers (*)
indicates in its Recital 50 that a study on the opportunity to provide the consumer with information on the stunning
of animals should be considered in the context of a future Union strategy for the protection and welfare of animals.

The Commission has now adopted this strategy (*) and plans to carry out this study in 2013.

() Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific hygiene rules for food of
animal origin (OJ L 139, 30.4.2004, p. 55).

()  Council Directive 93/119/EC of 22 December 1993 on the protection of animals at the time of slaughter or killing (O] L 340, 31.12.1993, p. 21).

()  Directive 2000/13/EC on the approximation of the laws of the Member States relating to labelling, presentation and advertising of foodstuffs,
OJL109, 6.5.2000.

()  Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the provision of food information to
consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council, and repealing
Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC, Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13/EC of the European
Parliament and of the Council, Commission Directives 2002/67EC and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC) No 608/2004, O] L 304,
22.11.2011, p. 18.

()  Communication on the EU strategy for the protection and welfare of animals 2012-2015, COM(2012) 6.









Tellimishinnad aastal 2013 (ilma kdibemaksuta, sisaldavad tavalise saatmise kulusid)

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria véljaanne ainult paberkandjal | ELi 22 ametlikus keeles 1300 eurot aastas
Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria paberkandjal + ELi 22 ametlikus keeles 1420 eurot aastas
DVD-| aastane véljaanne

Euroopa Liidu Teataja L-seeria valjaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 910 eurot aastas
Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria igakuiselt ja kumulatiivselt ELi 22 ametlikus keeles 100 eurot aastas
DVD-l

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria — avalikud hanked ja mitmekeelne: 200 eurot aastas
pakkumismenetlused) kord nadalas DVD-I ELi 23 ametlikus keeles

Euroopa Liidu Teataja C-seeria — varbamiskonkursid konkursside keeled 50 eurot aastas

Euroopa Liidu Teatajat saab tellida Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles. Teataja on jaotatud L-seeriaks (Gigusaktid)
ja C-seeriaks (teave ja teatised).

Iga keeleversioon tuleb tellida eraldi.

Vastavalt ndukogu méaarusele (EU) nr 920/2005, mis avaldati ELTs L 156 18. juunil 2005 ja milles satestatakse, et
Euroopa Liidu institutsioonid ei ole ajutiselt kohustatud koostama ja avaldama kdiki digusakte iiri keeles, mulakse
ELT iirikeelseid valjaandeid eraldi.

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria — avalikud hanked ja pakkumismenetlused) tellimus sisaldab koiki 23 keele-
versiooni Uhel mitmekeelsel DVD-I.

Soovi korral saab koos Euroopa Liidu Teataja tellimusega mitmesuguseid Euroopa Liidu Teataja kaasandeid.
Kaasannete iimumisest teavitatakse tellijaid teadaande vahendusel, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Muiik ja tellimused

Erinevate tasuliste perioodikavéljaannete tellimusi, k.a Euroopa Liidu Teataja tellimust, saab vormistada meie
edasimuuljate kaudu. Edasimuujate nimekiri on kattesaadav jargmisel veebilehel:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_et.htm

EUR-Lexi (http://eur-lex.europa.eu) kaudu pakutakse otsest ja tasuta juurdepéddsu Euroopa Liidu
oigusaktidele. Nimetatud veebilehel saab tutvuda Euroopa Liidu Teatajaga ning ka lepingute,
oigusaktide, kohtupraktika ja ettevalmistatavate digusaktidega.

Lisateavet Euroopa Liidu kohta saab veebilehelt http://europa.eu

Euroopa Liidu Véljaannete Talitus
2985 Luxembourg
LUKSEMBURG
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